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NPEAUC/IOBUE

B nameit knure — 20 ypokoB. Marepuan pacrioJa-
raeTcsi TaKuM o0pa3oM, 4TO OT CAMOIO MPOCTOTO U 3JIe-
MEHTAapHOTO Bbl OyJaeTe UATH KO BCEe 0oJjiee CI0XKHOMY
1 BaXKHOMY, TIpPUYEM YK€ YCBOEHHOE CTaHET OCHOBOIA
TOI0, YTO MPEJACTOUT YCBOUTD, — 32 CYET 3TOTrO JOCTUTA-
€TCsl 9KOHOMMUSI YCUJIMIA 1 OBbIIIAaeTCs 3¢ (HEeKTUBHOCTD
Balleid padoThl. BaxkHO MpoTH BeCh Kypc OT HavaJja JI0
KOHIIa — TOT'0 TPEOYET JIOTHKAa IIPEeMCTBEHHOCTH, B KO-
TOpPOM pacnosioxeH Marepuall. Ecay Ha oauH ypok (a 3To
BIOJIHE BO3MOXHO) OTBECTU MTPUMEPHO YEThIPE THS, TO
B pe3yJibTaTe BeCh KypC MOXKHO TIPOMTH 3a TPU Mecsla.
Tpu Mecsiia — ¥ Bbl OBJ1aAe 1M 0a30BbIM aHTJIUUCKUM!

OCHOBY KaXJ1I0ro ypoKa COCTaBJISIET AUAJIOT (I1ajoru),
MaTepuaioM i1 KOTOPBIX SIBJISIIOTCSI HanboJiee pacipo-
CTpaHEHHbIE PA3rOBOPHBIE TEMbI U COBPEMEHHBIN pa3ro-
BOPHBII aHTJIMICKUI S3bIK (Pa3roBOPHbIE KOHCTPYKIIMH,
06a3oBas rpaMMaTHKa 1 HanboJiee yroTpeOUTe IbHbIE CI0BA).
Ha ocHoBe MaTepuasia TeKcTa oTpabdaThiBalOTCs JIGKCUKA U
rpaMMaTHKa; oTpadoTKa UAET B YIIPAXKHEHUSIX, K KaXKIOMY
13 KOTOPBIX B KOHIIE KHUTY [al0TCsl Kouu. [pammarnye-
CKHIA MaTepuraj U3JI0KEeH B MAaKCUMaIbHO JOCTYITHOM JIJIsT
HerpodeccroHaa opme.

Kenaem ycnexa!
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Ypok 1

AHrnuniickoe npon3HoLIeHne

Mpou3HoweHune

AHTIJIMIACKOE TIPOU3HOILLIEHUE HE CI0XHEE PYCCKOro — MPOCTO
OHO Apyroe (aHMIMYaHaM U aMeprKaHIIaM TOXe HeIIPOCTO OBJIaIETh
pycckuMm npousHoiuneHueM!). HekoTopbie 3ByKM B aHTJIMIICKOM
SI3bIKE CYILIECTBEHHO OTJMYAIOTCS OT TOTO, KaK Mbl ITPOM3HOCUM
COOTBETCTBYIOLIIME 3BYyKH B PYCCKOM; HEKOTOPBIX 3BYKOB, KOTOPbI-
MU MOJIb3YIOTCSI aHIJIMYAHE U AaMEPUKAHIIbI, a TAKXKE aBCTPATUMIIBI,
HOBO3€JaHALbl U MHOTHUE-MHOTHUE ApyTrue JIIOAU BO BCEM MUpE,
B PYCCKOM $I3bIKE€ BOOOIIIE HET.

Hanpumep, coueranue OykB th B aHIJTMACKUX CIOBax 1aeT 3BYK,
KOTOPBIA aHTJIMYaHE TPOU3HOCHT, CJIETKa MPUKYCUB KOHUMK $I3bIKa
3y0aMu M BbIAbIXasl BO3AyX. A BOT coueTaHue OyKB Ng JAE€T 3BYK,
MOXOXMWiI1 Ha PYCCKUI [H], KOra y HUX, aHTJIMYaH, CUJbHENIIUR
HACMOPK U 3aJ10XXeH HOC. B pycCKOM $13bIKe HET 3ByKa, KOTOPbI
rnepenaeTcsl aHIJIMiCKOi OYKBOM W, — 3[1eCh aHIJIMYaHe CKJIaJbIBAIOT
ryobl TpyOOUKOI, @ TOTOM 9HEPTUYHO Pa3BOIST UX YTOJIKM, Cpa3y xKe
TMIPOU3HOCH CJIEAYIOIINI 33 OTUM 3BYKOM TJIACHBIN.

Bwmecte ¢ TeM noaasJsitolee 00JbIIMHCTBO 3ByKOB AaHIJIMICKOTO
sI3bIKa MOXET OBITh NIepeIaHO 3BYKaMHU SI3bIKa PYCCKOT0, UyTh U3ME-
HeHHbIMMU. Jlaxe Takue aHTIMICKKe 3BYKH, KaK TMMTOHTU (IJ1acHbIe
3BYKU, COCTOSIIIIME 13 IBYX 3JIEMEHTOB), MOTYT ObITh COOTHECEHBI
C pyccKUMU 3ByKaMu: [3ii], [oii], [ua], [ya].

Camoe CJI0KHOE B aHTJIMIACKOM — 3TO, HaBepHOE, HETIPOCThIE OT-
HOIEHUSsI MeX Ty OyKBaMu 1 OYKBOCOUETAHUSIMU, C OJHOU CTOPOHBI,
U TeMU 3ByKaMU, KOTOpbI€ 3T OYKBBI M OYKBOCOUETaHUsI 0003Ha-
yawT. Hanpumep, ogHO U TO Ke OyKBOCOUETaHWE MOXKET B pa3HbIX
CJI0Bax IMPOM3HOCUTHCS MTO-Pa3HOMY; UK, HA0OOPOT, ONUH 1 TOT XK€
3BYK MOXET 0003HaUaThCsl pa3HbIMU COUYETAHUSIMU OYKB.

Ho a1y cioxHOCTh caMu ke aHTJIMYaHe HayyMJIMCh MPeoao-
JieBaTh, YeMy OOYYUJIU U Bechb MUP. UTOOBI HE 3aMyTaThCsl B CBOMX
3BYKax, aHIJIMYAHE B CBOM CJOBApy BKJIIOYAIOT TaK HA3bIBAEMYIO
TPAHCKPUITLMIO — 3aMMMCHIBAIOT CIIeLIMaIbHBIMUY 3HAaUKaMU 3By4yaHue
cioB. Hampuwmep: cioBo break tpanckpubupyercs [breik]. 1 Bce
CTaHOBUTCS SICHO.

ITockonbKy aHIIUICKKE 3BYyKU — C HEOOIbIIMMU KOPPEKTHUBA-
MU — MOTYT OBITb MepeaaHbl PyCCKUMU, B HallleM y4eOHUKE TOXKe

9



AHrnuniickoe nponsHolueHue

OyIeT maHa TPAaHCKPUMILIMWS aHTIUNHCKUX 3BYKOB, HO PYCCKUMMU
OykBamu. Takoii TpaHCKPUIILIMEN YTIOOHO M0JIb30BaThCS Ha MEPBbIX
aTanax yaeonl. HyTb 1o3xke MOXKHO HAa4aTh UCITOJIb30BATH M OOBIYHYIO,
MEXIYHAPOIHYIO TPAHCKPUIILIMIO aHIJIMHACKUX 3BYKOB. M, HaKoHell,
CO BPEMEHEM Bbl HAyYUTECh OOXOIUTHCS U O€3 TPAHCKPUIIIINH, YCBO-
UB U HEOOXOIMMBbIE [IJIs1 OOLIEHMS CJIOBa, U MpaBUJia O3BYYMBAHMS
OyKB 1 OyKBOCOYETAHUIA.

BykBbl aHruiickoro andasBura (TouHee — JATUHCKOIO, KOTO-
pBIii B OCHOBHOM MCTIONIB3YIOT CTpaHbl 3amazia) HaM XOpOIIlo 3Ha-
KOMBI — IO peKJiaMe, Ha3BaHUSIM PYCCKUX MarasmuHoB U (hUpM, IO
KJIaBMATypaM HaIINX KOMITBIOTEPOB, TTO HAIMMCSIM Ha CTeHAX HAIIINX
JIOMOB ¥ TIOTbE3/10B, MCIIOJIHEHHBIM B TeXHUKE «rpacdGutu» (pyku
OBI MTOOOPHIBATH!).

Ho yrouHuTh Ha3BaHUs 3TUX OYKB IMOJIE3HO — 3TO MPUTOIUTCS,
JIOTTYCTUM, KOT/Ia TIPY 3HAKOMCTBE WJIM YCTPOMCTBE B TOCTUHMUILY BbI
OyneTe 1o OyKBaM MPOM3HOCTb CBOM UMSI U (haMuIuIo (Tak Ha3bIBae-
MBI CTIEJUTMHT, IIMPOKO UCTIONB3YEMBbIil B aHTJIOSI3BIYHBIX CTPAaHAX B
CUTYalIMsIX, KOrJa ObIBaeT TPYAHO MPEACTAaBUTh cebe Ha OCHOBE 3BY-
YaHUsI, KaK TO WIM WHOE CJIOBO TIUIIETCs); Tak, hamumust «MBaHOB»
(Ivanov) OyneT «ce/UIMHroBaThCs» Kak [ail BU 911 9H Oy BU| — B TIOJTHOM
COOTBETCTBUHU C TEM, KaK 3By4aT OYKBbI aHTJINIICKOTO ajchaBuTa.

B aHTIMiickom s13b1ke 26 OyKB, M3 HUX Ha OCHOBE IMSTH (GHop-
MUPYIOTCSI TJIACHBIE 3BYKM, OTHOUW OyKBBI — TIOJIYTJIACHBIN 3BYK 1
20 0ykB — coriacHble 3ByKU. B Tabnulie naeM OyKBbI 1 MX Ha3BaHUE
(3ByuaHue — pyCCKMMU 3HaKAMU TPAHCKPUTIIIN).

Aurnuiickvin andasur

Aa [ai] Gg [oxn:] Mm[am] Ss [3c] Yy [yain]
Bb [6u:] Hh [any] Nn [3H] Tt [tn:] Zz [334]
Cc [cun:] li  [an] 0o [oy] Uu [o:]

Dd [an:] Ji [oxen] Pp [nun:] W [Bu:]

Ee [u:] Kk [ken] Qq [kbl0:] Ww [‘pa6n 0:]

Ff [od] LI [an] Rr [ap] Xx [akc]

Ha ocHoBe 3TuX OYKB M MX COYETAaHUI aHTJIMYaHE CO3au
43 3Byka. [ltacHbie 3Byku (ux Bcero 19) moapasnensiorcss Ha MOHO-
¢ronru (3ByKu, COCTOSIILIME U3 OJTHOTO 3ByKa) U AUGTOHIH, COCTOSI-
1LI1€ U3 IBYX 3BYKOB.
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Ypok 1

3BYKH 3aIMCHIBAIOTCS C IIOMOIIBIO 3HAYKOB TPAHCKPHITIINY. 3Ha-
YOK TPAHCKPUITLIMY — KBaJpaTHbIE CKOOKM, Kyla BIMCaH 3BYK WU
3ByKU. Hampumep, 3ByK [n] (MOCKOJIbKY aHIJIMICKHE 3BYKU Ha Tep-
BBIX ITOpax MbI OyJIeM 3aMMChIBaTh PYyCCKUMU OyKBaMU, TO Y HAC OH
OymeT BRITJISIIETD Kak [H|) Wi 3ByK [n] (B HalleM ciayde — [HT]).

Kpome Toro, B TpaHCKPUIILIMIO BHOCSTCS €lIe HEKOTOPhIE, He-
MHOTOYUCJIEHHBIE, UHIEKCHI-YKA3aTeNU.

D710, BO-TIEPBbIX, 3HaKM yaapeHus. Mx nBa: 3Hak ['| B aHIIMiCKOM
SI3BIKE CTOUT TIepel OCHOBHBIM YIAPHBIM CJIOTOM U1 TTOKa3bIBaeT, UYTO
IJIACHBIN 3BYK HAXOAMTCS IO yiapeHueM, — angry ['aHrpu|. B mHoro-
CJIOKHBIX CJIOBAX UCITONIB3YeTCs TAaKKe 3HAK BTOPOCTETICHHOTO (OosTee
c1aboro, 4eM OCHOBHOE) yaapeHusl [,], KOTOpbIil CTOUT BHU3Y Tepen
yIapHBIM CJIOTOM, HO OoJiee cJTabbIM, YeM OCHOBHOM yIapHBIN CJIOT, —
congratulations [K3H,rpaTblo2iIH3]. MHOTIA B JWIMHHBIX CJI0BaX
ObIBAET IBa OCHOBHLIX yaapeHust — afternoon ['a:p1a'Hy:H].

Bo-BTOpBIX, 3T0 MHIEKC — YKAa3aTeb JOJITOTHI IJIACHOTO 3BYKa | :]:
beat [01:T]. [TocKOMBKY B aHITMIACKOM JA0JITOTa,/KPAaTKOCTh [JIACHOTO
3BYKa €CTh CMBICIIOPA3TNUNTEIbHBIN ITPU3HAK, Ha HETO HY>KHO 00SI-
3aTeJIbHO O0palllaTh BHUMaHUE, YTOOBI HE IeJIaTh OLIMOOK.

CpaBHurTe:

bit [0uT] Kycouek, ship [mm] xopabib,

HO HO

beat [Ou:T| OUTH sheep [111:11] oBLIA, OBIIBI

B aHrmmiickoM meficTBYeT MPOM3HOCHUTEIBHOE ITPABUIIO,
KOTOPOTO HET B PYCCKOM SI3bIKE: aHIIMYaHEe HE CMSTJYaloT

COITIACHBIH 3BYK, KOTOPbIi MPEAIIECTBYET TAK HAa3bIBAEMbIM
Y3KUM TJIACHBIM 3ByKaM (HampuMmep — 3Bykam [u] u [e]).
IToaToMmy B puBeIEHHBIX BBIILIE CIOBAX C KPATKMM 3BYKOM [1]
@  O7TOT 3BYK YMTACTCs CKOpee KaK [bI] MM KaK HEYTo CpesHee
MEXK1y STUMU 3BYKAMMU:
bit [ObIT]

||: ship [trsim] J

Honruii xe 3ByK, KOTOPbIIA Mbl 0003HAUMUIU Kak [u:], OyneT mo-
CTEIeHHO U3 [bl] CTAHOBUTHCH [U]:

beat [ObIuT|

sheep [1ibiumn]
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AHrnuniickoe nponsHolueHue

CO6I[IO,£[CHI/IC OTOIO ITpaBUWIa ITOMOXKET n30exkaTb CMSITYEHUS
COIJIaCHOI'O 3ByKa M CHATb 4acCTb akieHra!

1. Eme oaHO mpaBMIo MPOU3HOUIEHUS, KOTOPOE HEIJI0XO

Y4€CTb, OTHOCUTCS K TOMY, KaK HY>KHO MPOU3HOCUTh 3ByKU

[T] u [n], o6o3Hauaemble yalie Bcero OykBamu t u d. B aH-

TJIMIACKOM SI3bIKE 3TU 3BYKM B OOJIBIIMHCTBE MO3UIIUI, OCO-

OEHHO B yJapHbIX CJIOTaX, MPOU3HOCSITCS MSTUE U «COUHEE»,
@ UcM COOTBETCTBYIOIIUE PYCCKUE 3BYKH.

2. Kak nmpou3HOCHUTb 3BYKM, KOTOPBIX HET B PYCCKOM S3bIKE?
3BYyK, oOpa3yeMblii coueTaHueM OyKB th, KOTOpbIii aHTIMYaHe
MIPOU3HOCST, BBICYHYB KOHUMK $SI3bIKa, OyIeM ITOKa ITPOu3-
HOCHUTb Kak [T], Kora oH IIyXoi, U [1], Koraa OH 3BOHKMIA.
BriocnencTBum, MpUBBIKHYB K JaHHOMY OYKBOCOYETAaHUIO,
MOMPOOYNUTE HAYYUTHCS TMTPOU3HOCUTH 3TOT 3BYK B €r0 OpH-
TUHAJIBHOI (hopMe — KaK MexX3yOHBII. 3BYK, oOpa3yeMblii
OyKBOIl W, — KaK O4YeHb 3HEpruyHoe KpaTkoe [y], Tocie
KOTOPOTO cpasdy Xe WAET CACAYIOIIUNA yIapHbIA TJIACHBIN

3BYK.

3. PaziuuHble TIaCHBIE 3BYKU B 0€3yJapHOi MO3ULIUU B aHT-
JIMACKOM $I3BIKE <«CIJIAXUBAIOTCS», TEPSIIOT BCIO IMOJHO-
Ty CBOEro 3BYYaHUSI U MOTYT OBITh MepelaHbl PYCCKUM
3BYKOM [3] — Kak eciu Obl OH 3By4YaJl B PYCCKUX CIIOBax
neKmpuyecmeo, sman v T.1. B 0e3yNapHOi MO3ULIMU. DTUM
XK€ PYCCKUM 3HAYKOM MOXHO 00O3HayaTh U HEKOTOPBIE
yloapHble aHTJIUICKWE TJIacHbIe, U TOTAA OH OyoeT 3BydyaTh

Kak pycckoe [3] B cioBe 3xo.

3HauyKaMU TPAHCKPUIIIIAM MOXHO 3alucaTh 3By4YaHUE LETbIX
CJIOB Y IIPEIIOXECHUM.
[MonpobyeM MpOU3HOCUTH aHIJIUIACKKE ClioBa!

break [Opaiik] 1oMaTh; mepephIB
difficult ['muduksnrt] TpyaHbIi
nice [Haiic]| MWIbINI, TPUSTHBIN
tomorrow [T3'Mopoy| 3aBTpa
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Ypok 1

MOXHO TaKMMM 3HAYKaMU TPAHCKPUIILUK 3aIMCATh U Liejble
npemioxenus. [IpousHecem ux:

Hello! I love you! What is your name? [x3'ioy aii '1aB 10: 'yoT u3
1io: 'HaIM |

Yto MbI ckazamm? U komy? O6 3TOM MBI y3HaeM YYyTh ITO3KE. ..

ITpon3HoIIeHNE TaKKe HEOOXOIMMO TPEHUPOBATh, 0COOCHHO
aHTJIUMICKOE, CTOJIb OTIIMYHOE OT PYCCKOI'O MPOU3HOIICHMUS.

Ho He cTpeMuTECh K TOMY, YTOOBI Bl 3BYKH CIIUIIIKOM CUJTh-
HO OTJIMYAIMCh OT PYCCKMX: OObIYHAS OLIMOKA TEX, KTO XOUYET
OBICTPO OBJIAETh AHTJIMUACKUM IIPOM3HOIICHUEM, COCTOUT
@ B TOM, UTO OHM CTapaAIOTCS CACIATh CBOU 3BYKH KaK MOXKHO
0osiee «<HEPYCCKMMMW» — HO OT 3TOrO OHU HE CTaHyT OoJiee
aHnmiickumu! [l1aBHOE — 3TO TO, YTOOBI Bac MOHSUIU, a MO-
TOMY CTapaiiTech TOBOPUTH He crielia ¥ BHITHO. Co BpeMeHeM
Ke, Cyllast ¥ KUMUTHUPYS aHIIMIACKYIO pedb, BbI OTHIIHN(YETE

CBOC HpOI/ISHOI_HCHI/IC!

YnpaxHenue 1

IIpounTaiiTe OMHOC/IOKHDIE CJIOBA, MOJIb3YACh TPAHCKPUIIIHE:

bank [03HK], park [ma:k], me [mu:], let [13T], term [T€:M], lit [iuT],
bird [0€:1], torn [To:H], my [maii], tea [Tu:], bee [6mu:], brass [Opa:c],
blast [651a:cT], task [Ta:ck], balm [6a:M], bought [60:T], tall [To:n], war
[vo:], want [yoHT], loo [11y:], stew [cThIO:], look [nyk], world [yé€:mna],
blood [6nan], child [gaitna], light [naiiT], boil [6oiin], coal [Koyi],
toll [Toyn], tear [Tm3], cheer [una], air [3a]

YnpaxHeHue 2

IIpounTaiiTe MHOTOCJIOXKHBIE CJIOBA, MOJb3YACh TPAHCKPHII-
nuei:

generation [axeHa'paiimH]|, wedding ['yamunr], forgotten
[,ba'roran], august ['o:racT], opportunity [,0n3'Thl0:HUTH],
computer [KaM'TIbI0:T3], subject ['cabmaxekT], advertisement
[an'BE:TMCMIHT], vegetable ['BamkeTa01], certificate [ca'Tudukur],
afternoon ['a:p13'HY:H]|, information [uHd3'MaIiIIBH], experience
[uxc'mmapusHc], morning ['Mo:HUHT], anniversary [3HU'BE:capH],
breakfast ['OpakdoacT], different ['mudspsnT], recommend
[,puka'Mann], thousand [‘Tay3anm], knowledge [‘Honmmmx]|, receive
[pr'cu:B]
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AHrnuniickoe nponsHolueHue

YnpaxHeHue 3

IIpounTaiite nmpeaioKeHus, MOJb3yACh TPAHCKPHUIILHEIi:

She works in the office [1u: 'yé:pkc na nu 'opuc]. Ona paboraer
B oduce.

How can I get to the city centre, please? ['xay KoH aif ToT T3 13 'cutin
'conT? 'mn:3]. Kak MHe 100parthes 10 eHTpa ropoga?

Mark wanted to upgrade his computer [Ma:K 'YOHTUI T3 an'Tpaiin
XU3 KOM'TIbI0:T3]. MapK XoTes yCOBEepIIEHCTBOBATh CBOW KOM-
MBIOTEP.

Romeo would wear something in a biker’s fashion if the teacher
let him ['‘poymuoy Byx 'yaa 'caMTUHT MH 3 'Oaiikep3 'damnisH ud 13
'Ti:aep ‘o1 xum|. PoMeo Haesn Obl 4TO-HUOY AL OaiiKepKoe, €CJI Obl
YUUTENb €MY TTO3BOJIHIL.

AHrnMMUCKaa MHTOHALMS U yaapeHue

B peun ciioBa 00bEeIMHEHBI B CMBICIIOBBIE TPYIIITBI, KOTOPBIE COOT-
BETCTBYIOT YaCTH TIPEIJIOXKEHUS MW BeeMy TpeutokeHuo. Kaxmas
4acTh MPEIIOKEHUS TTPOU3HOCUTCS C OTIPEIe]ICHHON MHTOHAIEH.

WMHTOHALIMS NenaeT MpeutoXXeHe HOCUTEIeM OTpeae/IeHHOTO
CMBICJTa, BBIIENISIET CMBICIOBOM LIEHTP TPEUTOKEHHS, TTOKA3bIBaET,
SIBJISIETCST JIM TAHHOE TTPEJTIOKEHNE TTPOCTBIM COOOIIIEHUEM, BOITPO-
COM, TIPOCKOOI, BOCKJTUIIAHUEM, BBIPaskaeT OTHOIICHUE TOBOPSIIIIETO
K BBICKa3bIBaHUIO.

HMHToHanus npeacrapiseT coO0il ABUKEHUE TOJOCOBOTO TOHA.
DTo NBUXEHUE, MPOSIBIISIIONICECS B MOHWKEHUW WU TTOBBILICHUN
TOHA (HUCXOSIINIM WJIM BOCXOASIINIA TOH), BBIpaXkaeT 11eJTh BhICKa-
3BIBAHMUSI: BOIIPOC, COOOIIIEHNUE, Tpochba U T.1. Harpumep:

Hucxonsimit ToH, yTBepauTebHOE NPe1IoKEHUE:

It’s you [utc \ 10:]. — B0 THI (ymeepicderue).

Bocxonsmmit TOH, 001IMii BOnpoc:

Is it you [13 uT 7 10:]? — D10 THI? (80MPOC-HEDOYMEHUE).

® lIHTOHAlIMOHHAST MOJAE/TH CHEHUATBHOTO BOMPOCA COCTOUT M3
IIEPBOI0 YIAPHOTO CJIOra, KOTOPhIii 00pa3yeT BOIPOCUTEIbHOE
MeCTOMMEHME, MTPON3HOCUMOE POBHBEIM TOHOM Ha BEICOKOM
YPOBHE, Y IOCJIEAHET0 YIapHOro, POU3HOCUMOTO C IaJfeHUEeM
TOHa, HaIIpUMep:
What is your name |['yoT u3 ii0: \ H3#iM |? — Kak Te6s1 30ByT?

® Bce 31eMeHTBI HEPeYrCIeHHs IIPON3HOCSITCS ¢ BOCXOASIINM TO-
HOM; ITOCJIEAHMI 2JIEMEHT O(OPMIISIETCS HUCXOASIIUM TOHOM:
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Ypok 1

We have a bedroom, a bathroom and a kitchen [yu x3B 5 7 651pym

5 0a:T 7 pyM 3HJ 3 V KUTY9H]|. — Y Hac ecTb CHajibHs, BAaHHasI U

KYXHSI.

Me:xny TOHOM ¥ CMBICJIOM BBICKA3bIBAHHMSI CYIIECTBYET B3aIMOC-
BSI3b: TOH PeaJIN3yeT CMBICI BEICKA3bIBAHMSI, 2 CMBIC]I BHICKA3bIBAHMS
onpe/iesisieT BHIOOP COOTBETCTBYIOIIIETO TOHA.

BaxxHblii 271eMEHT MHTOHALIMU — (hpa3oBoe yaapeHue.

B aHmmiickoM NpemioXKeHNU HeyIapHBIMA OOBIYHO OCTAIOTCSI
TaKWe CJI0Ba, KaK apTUKJIM, BCIIOMOTaTeIbHbIC M MOJATbHBIC TJIa-
TOJTBI (32 MCKJTIOUEHMEM TeX CTydaeB, KOra OHM HAaUMHAKOT BOIIPOC,
BBICTYNAIOT B CJIMTHBIX OTPUIIATSIHHBIX (DOPMaX MIIM 3aKaHUYUBAIOT
KpaTKWi OTBET), TIMYHBIC, IPUTSKATEeIbHBIC, OTHOCUTEIbHEIE 1 BO3-
BpaTHBbIE MECTOMMEHMS, TIOAABIISIONIEe OOMBITMHCTBO MIPEIIOTOB,
COYMHUTETbHBIC M TOTYMHUTEIbHBIC COIO3BI.

VYnapHBIMH, KaK IIpaBUjI0, OBIBAIOT BCe 3HAMEHATEIbHBIC CJIOBA:
CYILIECTBUTEIbHBIC, TIpUIaraTejbHbIe, YNCIUTEIbHBIC, CMBICIOBBIC
[JIaTOJIbI, BOTIPOCHUTEIbHBIC M yKa3aTellbHbIe MecTonMeHus. Ha-
MpUMep:

Mary is clever ['Maapu u3 \ Ki19B3]. — Mapu ymHasl.

I can do it now [aif k3H 'my: uT \ Hay]. — I Mory caenaTh 3TO
cenyac.

B pycckoM si3biKe yIapHBIMU ObIBAIOT OOBIYHO HE TOJTBKO 3HAME-
HaTeJIbHBIC, HO M CITy>KeOHBIC CJIOBA.

HecobmtoaeHne ocobeHHOCTE M aHTJIMIICKOTO (hpa30BOTO yaape-
HUS 3aTpyIHSIET MoHnMaHue pedr. OTHON M3 TUIMMYHBIX OIMMOOK
SIBJISIETCS BBIICJIEHUE YIapeHWEeM aHTIMICKUX IMIHBIX U TTPUTSIKA-
TEJIbHBIX MECTOMMEHUI, BCTIOMOTATEIbHBIX TJIar0JIOB, IIPEIJIOTOB, a
TaKXe MPUBHECEHNE CILJIOIIHOTO YIapeHMsI CJIOB — KaK 3TO Xapak-
TEPHO IIJIT PYCCKOTO SI3BIKA.



Ypok 2
lpuBetcTBMe, 3HaKOMCTBO, NPOLLAHNE

Pa3roBopHbIN aHrTUACKUIA

B 71:000M $13bIKE €CTh CJI0BA U IPEIIOXKEHKS, KOTOPbIe HAXOMSTCS
y HAac, YTO Ha3bIBACTCsI, «<Ha KOHYMKE SI3bIKa»; MbI HE 3alyMbIBAcMCsI
00 1X 3HAYEHMU U TPaMMATHUKE, BBITOBAPUBAsI, YTO HA3bIBAETCS, «HA
aBToMaTe». A MeXIy TeM HEKOTOpbIe M3 3TUX BBIPAXXEHMI JTaBHO
OTOPBAJIUCH OT CBOMX M3HAYAIbHBIX 3HAYEHUI, a TAKKE IepeCcTain
COOTBETCTBOBaTb COBPEMEHHBIM IPaMMAaTUYECKUM HOpPMaM.

Hanpumep, 3HaMeHuTas anrauiickass ¢paza How do you do
['xay > 10 'my:]? OykBajnbHO 0obOo3HavaeT «Kak mena?», HO TaBHO
rnepecrajia ObITh BOIIPOCOM M O3HA4YaeT IMPOCTO IPUBETCTBUE
(«3npaBcTByiiTe!»). CaMOe MHTEPECHOE, YTO HUKTO, YCJIBIIIAB B
CBOI1 afipec 3TO IIPUBETCTBUE, HE HAUMHAET PACCKa3bIBaTh — Ja KaK
y Hero o0CTOSIT Jiesia, Ja KaKyo MPUObUIb OH IMOJYYUI B UCTEKIIIEM
TO/Y, 1a CKOJIbKO SITHSIT IIPUHEC/IA €ro JJio0uMasi oBLia Meitiy u T.4.
«3apaBCcTBYiiTe» — U Bee!

To ke camoe B pyCCKOM SI3BIKE: FOBOPSI «3[APaBCTBYiTE!», MBI He
CTOJIBKO 3KeJIaeM JIPYT APYTY 3M0POBbsI («3IPaBCTBYITE» OYKBaJIbHO
O3HayaeT «OyIbTe 300POBbI»), CKOJIBKO APYT ApPYyra IMPUBETCTBYEM.
PeanpHOE 3HaUE€HUE 3TOTO CJIOBAa TOPA3[0 IIMPE €ro OCHOBHOTO,
Y3KOMEIUIIMHCKOTO 3HaYCHMSI U 03HavaeT rmpocto: How do you do.

[Moatomy n3ydeHue TaHHBIX CTAHAAPTHBIX (POPMYIT MOKHO BECTH
M TOIJA, KOIa MbI el He 3HaeM OCHOBHBIX IPAMMAaTUYECKUX IIpa-
BWJI M HE MMEEeM IPWIMYHOIO 3araca cJIoB. DT (GOpMyJIbl CIeayeT
IIPOCTO 3aIIOMHUTh U UCIIOJIb30BaTh, HE 3aIyMbIBasICh, B CTAHIAPT-
HbIX ((popMaNbHBIX) CUTYaLIUSIX OOLLIEHUSI.

CranpapTHbie (hOpMyJIbl OOLLIEHMST pa3INYaIOTCsS CTUIMCTU-
yeckd. OHU MOTYT OBITH O0Jiee UK MeHee ODULIMATbHBIMU

U, COOTBETCTBEHHO, Oojice MM MeHee He(opMalbHbIMU.
Tak, ¢hopMyJIBI TPUBETCTBUS WIIM TIPOIIAHUS (KaK M IIPOYHe
dopMynbl) ISt Apy3eit, 0COOEHHO MOJIOJBIX, OYIYyT UHBIMU,

@  UCMUISLIIONCH MalO3HAKOMBIX, TOXIIBIX, /1A SILE BCTPeyato-
1MXcs B opuimanbHoii 06cTaHoBKe. [103TOMY B IPUBOIMMBIX
HIKE CIIOBapHBIX TPYIIAX U CJIoBape, B ClIyyae HEOOXOIMMO-
CTH, MBI Ta€M COOTBETCTBYIOIIUE TOMETHI:
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Ypok 2

How do you do ['xay 13 10 'my:]? 3apaBcTByiite. (oguyuanvroe)
Hello (Hallo) [x3'10y]. [1puBeT. (reiimpanbroe, Opyiceckoe)

L Hi [xaii]. [TpuBeT. (dpyaceckoe) J

My name is Jake [maii 'H3iiM U3 'mxeiik]. MeHs 30ByT [Xeilk
(6yke.: Moe uMs JIKeHK).

(And) what is your name [3Hz1 'yoT u3 'Mio: H3iiM|? (A) Kak TeOs
30BYT? (6yK6.. KaK TBOE UMSI?)

Nice to meet you ['Haiic T2 'Mu:T 10]. [IpusATHO BCTpeTUTHCS (I10-
3HAKOMUTBCS) C BAMMU.

Glad to meet you ['1a1 T3 'Mu:T 10]. Pag BcTpeTuThest (I103HAKO-
MUTBCS) C BAMU.

How are you ['xay 'a: 10]? Kak Barie 310poBbe? (yke6.: KaK BbI?)

I am fine, thanks ['ait 5M 'daitn 'ToHKc]! Co MHO#T BCe XOpOIIIOo,
cracu6o! (6yké.: s B TIOPSIIKe, S OTIIMIHO)

I am fine, thank you ['aii M 'aiiH 'TaHK 10]! Co MHOI Bce XOpOIIIo,
cracu6o!

Thank you ['TaHK 10]! Criacu6o! (6yxe.: 61aromapio Bac)
Thanks [TaaKC]! Ciacu60! (Menee oguyuanvro; 6yKe.: MO OJ1aro-
JapHocTH!)

It’s OK ['utc oy 'keii]. Bce xoporo! (Mcronb3yercst Takke B 3Ha-
YEHUM «HEe CTOUT OJIaroJapHOCTI».)

You’re welcome ['fo a: 'yanikam]. He crout 6;1aromaprocTu! (6yxs.:
3aXOJUTe ellle, BbI BCEraa KeJIaHHbI!)

Goodbye [ryn'6ait]! 1o cBumanus. (oguuuanvroe)

Bye [6aii]! [lo cBumanus. (heoguyuanvroe)

See you later ['cut: 10 iiTa]! YBunumces! (noayoguuyuanvroe)
See you ['cu: 10]! YBunumcs! (veoguyuanvroe)

Tekcr. MpuBetrcTBue, 3HaKOMCTBO, NPOLLAHUE

IIpounTaiiTe u mocTapaiTech 3alIOMHUTH HOBBIE CJIOBA M BbIPa KEHMSI:
mister ['MucT3| rocrionH let [J15T] MO3BOIATH; 30.. TIO3BOJIBTE
Let me introduce my friend ['15T My me [Mu:] MHE, MEHHA

UHTp3'Iblo:C Mait 'dpana]. TTo-  introduce [MHTp3'IbIO:C] MpencTas-

3BOJIbTE MHE IIPEACTABUTH MOETO JIATh, 3HAKOMUTH

npyra. my [maii] Moii
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MpuBeTcTBME, 3HAKOMCTBO, NpoLLaHUE

friend [ppaHa| npyr

no [Hoy| HeT

see [cu:| BUIETh; MOHUMATh

and [sH1] 1

call [ko:71] 3BaTh, HAa3bIBaTh; 30BUTE,
Ha3blBalTe

anyway ['9HUY31| Tak UK MHAYE

I have to go now [aii 'x3B T3 'Toy Hay].
Sl BBIHYKJIEH ceifuac yuTu.

HNmena, hamuanmn

Brown [GpayH]|
John [1xoH]|
Jake [mxeiik]

IIpounTaiite Auanor.

I [aii] g

have [xaB| umeTh, UMelo; 30.: n0a-
JK€H, BBIHYXIEH

to go [T> 'Toy| untu, yxomuTh (to —
CITy>KeOHas YacTU1a, CTOUT Mepet
IJ1arojoM B HEOIpEeNeIeHHOU
¢dopme)

now [Hay| ceifuac

Mikintosh ['maiikuH,Tori]
Mackintosh ['MaKkuH,TOMI]
M-A-C-K-I-N-T-0O-S-H

['aM 'aii 'cu 'keit 'aii '9H 'TH 'oy ‘3¢ '21d]

HOBTOpHﬁTe NPEAJI02KCHUA—PCIVIMKM THAJIOra, mMoka He 3aliOMHUTE UX:

ITo3BoabTe MHE MpeAcTaBUTh Moero apyra, JIxeiika Ma-

Het, MakunTOI111a. DM-31i-CU-Keii-ali-9H-TU-0y-3C-2i1U.

ITonsiTHO. HpI/IHTHO IIO3BHAKOMUTHLCA C BaMM, I'OCITIOAMH

Glad to meet you, Mister Brown. And please, call me Jake.
Pag mozHakoMuThcsl ¢ Bamu, rocrionuH bpayH. U, moxa-

John:  How do you do, Mister Brown!
Jcon:  3npaBcTBYiiTe, rocrnoauH bpayH!
David: How do you do!
Jlp6ud: 3mpaBcTByiiTe!
John:  Let me introduce my friend, Jake Mackintosh.
LucoH:
KHMHTOIIIA.
David: Mikintosh?
Jh6u0d: MaitknnTtoma?
John:  No, Mackintosh. M-A-C-K-I-N-T-O-S-H.
Lucon:
David: Oh, I see. Nice to meet you, Mister Mackintosh.
6u0:
MB3KUHTOLL.
Jake:
Icelik:
JIyiicTa, 30BUTe MeHs keiikoM.
David: Thanks, Jake. And you call me David, please.
Jheuo:
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Jake: OK, David. How are you?

Iceiix: OtnmuaHo, daBua. Kak Baiie 3m1opoBbe?

David: T’m fine, thank you. And how are you?

peud: Co MHOI Bce OTIMYHO, cIacu00. A Kak Ballie 310poBbe?

Jake:  Thanks, David! I'm OK. Anyway, John, David! I have to go
now. Bye!

Jceiix: Criacu6o, asua! A B nopsiake. Tak unu mHaue, JI>KOH,
Hoesun! 4 nomken natu. [Toka!

David: Bye, Jake! See you later!

Ieud: Tloxka, JIxeik! YBumnmcs mmosxe!

Jake:  See you, David. See you, John...

Ihceiix: Yunumces, Iaun. Ysuaumcs, JIKoH...

YnpaxHenue 4

IlepeBenuTe AUAIOT, HCIOJIb3YS Y2Ke U3BECTHBIE CJIOBA M MPELTO0-
Kenusa. CepbTe TO, YTO Y BAC MOJIYYHIOCH, C KIIOYAMH:

euo:
Joucon:
euo:
Joucon:
Iceiix:
Joucon:

Ioceiix:

Joucon:
Lcelix:
Jr6u0:
Lucon:

3apaBcTByiiTe, rocrioguH bpayh!

3oBute MeHs JI>)koHOM, nmoxanyicra!

I1pusert, JIxxoH. [1o3BosbTE MpeaCcTaBUTh MOETO JIpyra.
Kak Bac 30ByT?

Memns 30ByT JIxKeiik. JIxkeiik MaKUHTOLLL.

IIpusATHO MO3HAKOMUTBCS, TOCTIOAUH MoakuHTOII. MeHs
30BYyT JIkoH bpayH.

Pan mo3znakomuthcs, rocrnonuH bpayH. Kak Bale 310-
poBbe?

Cracu6o, g B mopsiike. A Kak Bbl?

4 B mopsiake, crracu0o.

O, g nojkeH yitu. o ceuganus, Jxxon! IToka, JIxxeik!
IToka, HeBun! YBugumcs!

MpeanoxeHne U ero 0CHOBHbIE TUTbI

OO1asach ¢ codeceIHNKOM, KHUTOM WJIM ra3eToi, Mbl 3aJaeM
BOTIPOCHI M HAa BOMIPOCHI K€ OTBeYaeM — TOJbKO U Bcero. Mbl MOJIb-
3yeMcsl CJIOBaMM, HO Ha OCHOBE CJIOB MBI CTPOUM TIPEIIOXKCHMUS.
VYMeTh CTPOUTD MpeIIOXKEHUE — TJIABHOE, UTO HaM HYXXHO, YTOOBI
BJIAZCTh SI3IKOM MTPAKTUUICCKU.
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Cyl1iecTByeT YeThIpe OCHOBHBIX TUTIA TIPEITOKCHMST:

1) moBecTBOBaTeIbHOE (YTBEPAUTEIbHOE) MPEITOXEHUE
2) BOIIPOCUTETBHOE TIPEIIOKCHIE

3) oTpuLaTeIbHOE MPEATOXEHNE

4) moObyauTeIbHOE TIPEIIOXKEHNE.

B moBecTBOBaTEIbHOM MPEMIJIOKEHUN MBI TTIOBECTBYEM O UEM-
Jmbo (yTBepxknaeM 4To-i1160): My name is Jake.

C TTOMOIIIbI0 BOMPOCUTEIBHOTO MPEMIOKEHUSI MBI TTBITAEMCS
YTO-JTM0O0 BRIBeAATh Y codecemnnka: What is your name?

OTpunaTeIbHOe MPEIT0XKEHNE MO3BOJISIET HAM OTPUIIATEIbHO
OTBeTUTH Ha Borpoc: No, I do not like it ['HOy ait oy 'HOT 'maiik ur]. —
Hert, MHe 3TO He HpaBUTCSI.

[MoGynuTenpHOE TIpenIoXeHre HeOOXOAMMO HaM TSI BBIpake-
HUS MPOChOBI WK pukasa: Let me introduce my friend.

KpoMe ToTro, €cTh MpOCThie MPEMTOKEHUSI, a €CTh CIOX-
HBIE, COCTOSIIINE U3 ABYX M 00JIee MMPOCTHIX MpemioxeHnit. Clox-
HbIE TTPEIOKEHUS MoapoOHO pa3oopaHbl B Ypoke 20, HO yKe Ha
3TOM 3Tare HeoOXOaUMO omucaTh UX GopMy — B caMOM 0OOIIeM
BUJIC.

MpepnoxeHns NpocTbie U CNOXHbIE

IIpocToe npenioxeHne BEIpaXkaeT OJHY MBIC/Tb, OITMCHIBACT OTHY
CUTYALIMIO WJIA OJHO JeHCTBUE:

Connuye 830un0.

A udy 6 bauk.

Cl10KHBIE NPENIOXKEHU TTOAPA3IEIISIOTCS Ha CJIOXKHOCOYMHEH-
HBIE U CJIOXXKHOIIOMYMHEHHEIE.

C10:KHOCOYMHEHHBIE MPENTOKEHNA — TO IMMPEUTOKEHMS, COCTOSI -
1I1e U3 IBYX 1 O0Jiee MPOCTHIX MPEIIOKEHUM, KOTOPBIC HE 3aBUCST
JIPYT OT IpyTa; IIPY 3TOM IIPOCThIE MIPEITIOKEHUS MOTYT COEAMHSITHCS
COYMHUTEITbHBIMU (COCTMHUTEIBHBIMU WA TIPOTUBUTEIIBHBIMM)
COI03aMu:

Connue 630uin0, u s noutesn 6 6ank (COeIMHUTEIbHBIA COI03).

Coanuye 630uino, Ho 51 nouiea 6 6aHK (TPOTUBUTEBbHBIN COI03).

CJ102XHONOTYMHEHHBIE NMPEIJIO0KEHUA COCTOST U3 TJIaBHOTO IIpeI-
JIOXEHUST ¥ TIPUIATOUHbBIX, KOTOPBIE SIBJISIIOTCSI BTOPOCTEIIEHHBIMU
T10 OTHOIIIEHUIO K IJTABHOMY; OHU JIN0O COOOIIAOT TOTIOJTHUTEIBHYTO
MHOOPMALIUIO (JOTOJIHUTEIbHbIC WM U3bSICHUTEIbHbIE ITPUAIATOY-
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HBIE), TOBOPSIT 00 00CTOSITEIBCTBAX, B KOTOPBIX ITPOXOIUT IEUCTBUE,
OINMCAaHHOE B TJIABHOM IPEIJIOXEHUN (00CTOSTETLCTBEHHBIE TTPH-
MaTOYHbIE), WM XapaKTEePU3YIOT T€ WJIM MHBIC WICHBI IJIaBHOTO
(ompeneanuTebHBIC TIPpUAAaTOYHBIE). [JTaBHBIC W IMPUIATOUYHBIC
TIPEIIOKEHUST COENUHSTIOTCS JIMOO CO03aMU (COIO3HBIMM CIIOBAMMU
U KOHCTPYKIMSIMU), TUOO OECCOI03HO:

OH cKa3zai, 4mo ox nouten 6 bank (IPUIATOYHOE U3BICHUTEIIBHOE,
4mo — COI03HOE CJIOBO);

OH cKa3a, 4To MoIIea B 0aHK, KaK MOoAbKO 830uin0 coaHye (TIpr-
JTATOIHOE OOCTOSITEJIbCTBEHHOE BPEMEHU, KAK MO0AbKO — COIO3HasI
KOHCTPYKIIUS);

OH ckazaj, 4yTo TOoWaeT B OaHK, KOmopblii dacm MaKCcUMAanbHblil
npoyeHm no cpourvim denozumam (IIPUIATOTHOE OIIPEICTUTEIHLHOE,
KOmOopbulii — COI03HOE CJIOBO).

YacTtu peuun

OCHOBHBIE YaCTU peYU:

® CyIIeCTBUTEIBbHOE, 0003HAYAIOIIee TTPEAMET, UeJI0BeKa, BEIIECT-
BO WK aOCTPaKTHOE TTOHSATHE

® [IpuiiaraTesibHOE, 0003HavaoIIee MIPU3HAKK, CBOMCTBA ITpeaMe-
Ta, JIUIIa, BEIIECTBA, IIOHSTHUS WJIU TIpoliecca

® MEeCTOMMEHHUE, 3aMEHSIOIee CYIIECTBUTEIbHOE WIIM MpuJiara-
TeJIbHOE

® Taroji, 0003HAYAIOIINN IefiCTBUE MM COCTOSIHAE, KOTOPOE
COBEpIIaeT WM B KOTOPOM HAXOIUTCSI CYIIECTBUTEIHHOE WIIN
MECTOMMEHME

® npuyactue (ocobas (popMma riarojia), KOTopoe, Kak 1 rmpujara-
TeJIbHOE, MOXXET 0003HAYaTh MPU3HAKY TIpeAMETa, JINIIA, Bellle-
CTBa WJIU TTIOHSITUS

® Hapeyue, KOTOpOe MOKa3bIBaeT MPU3HAKU, OOCTOSITEILCTBA,
CBOICTBA, KauecTBa e CTBYS WJIA APYTOTro ITpU3HaKa, CBOMCTBA,
00CTOSITEIBCTBA

® TIpe/IOTH, KOTOPBIE CBS3BIBAIOT CJIOBA B ITPEIIOKEHMSIX

® YyCIUTENbHBIC, a €CJIM MPOIIe — HUMPHI U YUCIIa.
Hanpumep, ciiosa friend 1 name — 310 cyiiecTBUTEIbHEIE, CIOBA

my u it — MecTrouMeHusl, cj1oBo fine — mpuiaraTenpHOE, a introduce

u like — raroJisl.
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B anrmiickoMm si3bike, KaK M B HEKOTOPBIX IPYTHUX €BPOTIEii-

CKUX SI3bIKaX, €CTh 0CO0as YacTh peYN — apTHKJIb, KOTOPHIN
OTHOCHTCSI K CYLLIECTBUTEIIBHOMY M ITOKA3bIBAET, SIBJISICTCS JIU
3TO CYIIECTBUTELHOE OTIPENEIEHHBIM, YHUKAJIBHBIM, €IMH-
CTBEHHBIM B CBOEM poje (onpeneaeHHblil apTukiib the [13]
@ WM [1M] mepen IIIacHBIMU ), UK XK€ OHO MPENCTABIAET HEKMIA
KJ1acC CYLIECTBUTENbHBIX (HeoIpeaeJeHHbIN apTUKIIb a [3]
WU an [3H]| TIepel TIacHBIMH). B pyccKOM SI3BIKE apTUKIIS
HET, a CTeTNIeHb OMpeaeIeHHOCTU/HEOIPeaAeIeHHOCTU CyIlle-
CTBUTEILHOTO Y HAC BBIpaxaeTcsl 4epe3 KOHTEKCT, OOIIYIO

CUTyall110, ONMMCBIBAEMYIO B ITPCAJIOKCHUU.

Tak, B npemnoxenuu 4 evepa kynus mawuny. — I bought a car
yesterday — peub €T 0 MalllMHE KaK O TUITe TPAHCTIOPTHOTO CPei-
CTBa (MaIIMHY, a HEe, HAIIpUMeEp, TTapOB0O3).

B npemioxenuu Mawuna, komopyro 1 Kynua e4epa, 0Kazaiacs
kpaderoii. — The car I bought yesterday turned out to have been stolen —
pevb MIET 0 KOHKPETHOM MalllMHe, KOTopasi B JaHHOM cJiyvae, B
OTJINYME OT MHOTHUX IPYTMX MAILMH, HAXOJUTCS B PO3BICKE.

B pycckoM s13bIKe HET CITelMaIbHBIX YacTell peuu, KOTOPhIE TT0-
MOTJIY OBl OTJIMYUTD KPAJEHYIO MAIIMHY OT HeKpa/ieHoii. B anrmuii-
CKOM 3THUM LIEJISIM CITy>KUT apTUKIIb — OTIpeIe/IeHHbBI, Heolpeie-
JICHHBIA U «HYJIEBOI» (OTCYTCTBUE apTUKIIS).

[naBHble MpaBuUJia MCNOJIb30BAHUS APTUKIIA:

1. C ucumcnasgeMbIM CYIICCTBUTEIBHBIM B €IMHCTBEHHOM YHCIIC,
€CJIM 3TO CYUIECTBUTEIbHOE MPEACTABISIET COOO «IpeJCcTaBUTE-
JIsl» KJjlacca MOJOOHBIX ce0e MPeaMEeTOB WU JIMLI, MCIOIb3yeTCs
HEONpEeEIEHHBIN apTUKITb.

2. C UCYUCIISIEMBIMU CYIIECTBUTEILHBIMU BO MHOXECTBEHHOM
YUCJIE, €CJIM PeUb UAET HE O KOHKPETHOU IpyIine, HAabope JIULl Win
MIPEeIMETOB, aPTUKIIb HE MCTIONB3YeTCs (MCITOb3YeTCsT «HYJIeBOM»
apTUKIID).

3. C HencuYuCIsieMbIMU CYIIECTBUTEIBHBIMU, €CJIV HE UMEETCS B
BUJly KOHKPETHBIN 00bEM, MOPLIUS U T.1., UCTIOJb3YETCS «HYJIEBOH»
APTUKIIb.

4. C yucuuciasieMbIMU CYIIECTBUTEIbHBIMU B €AUHCTBEHHOM
YUCJIE, C UCUUCISIEMBIMU CYIIECTBUTEBHBIMU BO MHOXECTBEHHOM
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YHUCJIE, €CJIA UMEETCS B BULY KOHKPETHBI, OMPEIeIeHHBIN TPEAMET
WIM JINLO, KOHKPETHAs TPYIIIA IPEAMETOB WM JILL, UCTIOJIb3YETCS
OIPEIEIEHHBIN apTUKIIb.

5. C HeucuYMCIsIeMBIMU CYIIECTBUTEIBHBIMM, ECIITU UMEETCS B
BUY KOHKPETHBI 00bEeM, MOPLMS U T.J., UCITOIb3YeTCS OTpene-
JICHHBIA apTUKJIb.

HDGIUIOI‘I/I B QHIVIMICKOM $I3bIKE 3aMEHSIIOT TO, YTO TAK TPYJAHO

3ay4MBaTh B PyCCKOM, — pa3HOOOpa3HbIE MaeKHbIe OKOHYA-
Hust. CUnTaeTCs, 4TO B aHTJIMICKOM SI3bIKE MEHBIIIE TTafexeit
WMEHU cyliecTBUTeIbHOT0. DopManibHO 3TO TaK — €CTh BCe-
ro JBa manexa: oOIInii U MpUTsKaTeabHbIi. Ho 1o cytu, B
@ 00wl magex BKIOYCHbI TPAMMATHYECKUE 3HAYCHUSI TISITH
PYCCKMX MaJeXkeil, a TOTOMY KOJTMYECTBO MaeXell B pyCCKOM
U aHTJIUMCKOM UAEHTUYHO.
CpaBHuUTE, HATPUMED, PYCCKOE CJIOBO C MaJAeKHBIMU OKOH-
YaHUSIMU U COOTBETCTBYIOIIIEE aHIJIMIICKOE CIIOBO, T Te XKe
caMble MaJeXXHbIe 3HAUCHUSI TIEPEAIOTCS C TTOMOIIBIO TIPeT-
JIOTOB (CaMoO CYIIECTBUTEbHOE HE U3MEHSIETCS):

PYCCKWIA UMEHUTENbHBIN:
ctyneHT — the student [15 'cThIO:I9HT]

PYCCKUM POIUTEIbHBIN:
cryneHTa — of the student ['0B 13 'cTbI0:I2HT|

PYCCKMIA NaTEJIbHBINA:
ctyneHTy — fo the student ['Ty 15 'cTbIO: I9HT]

PYCCKMI BUHUTEJIbHBIM:
CcTyneHTa — the student [13 'cTBIO:I9HT|

PYCCKUY TBOPUTEIbHBIN:
cryneHTom — by the student ['6Gai1 13 'cTbIO:12HT]

PYCCKUM NPeIJIOXKHBII:

o cryneHTte — about the student [3'0ayT 13 'cTbIO: IHT|

YneHbl npepnoxeHus

Yactu PE€4YHU BBIITOJIHAIOT B BbICKa3bIBAHU N (HDCMO}KCHI/IH) pOJb
€ro CTpoOoMTEJIbHOIO MaT€puaja. OHU CTAaHOBATCS WIeHAMU IIpea-
JIOKCHUA.
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B aHrnuiickom npeanoxeHuu, B OTINUKME OT PyCCKOTO, 0051~

3aHbI ObITh KAK MMHHUMYM JIBa YjeHa: rojuiexarliee (3To TOT,
KTO UTO-JI10O0 IeJlaeT WU KEM-JIU00 SBJISETCS) U CKazyeMoe
(TO, YTO AENIaeT WU YeM SIBJISIETCS 9TOT KTO-J1100).
Tak, B ipemioxxennu I live in Moscow [aii ‘1B MH 'MOCKOY]. —
® ¢ xuBy B Mockse — Mectonmenue I — noiexatiee, riaroi
live — ckazyemoe.
B pycckowm s13b1Ke ObIBAIOT MpeAIOKEHUs ¥ 0€3 MOIeXKallero,
TaK Ha3blBaeMble OE3JIMYHbIE M HEOIpPeaeIeHHO-TUYHbIC:
«Mopocurt...», «[oBopsT, 3aBTpa OyAeT 10X1b...» B aHruMii-
CKOM $I3bIKE B ITOIOOHBIX CJTydasix 00s13aTeIbHO OYIeT UCIIOb-
30BaThCs MoOUIEXkallee, KOTOpoe Ha3biBaeTcst (hopMabHbIM 1
KOTOpO€E BbIpaxkaeTcsi MecTouMeHueM: It drizzles... They say,
it will rain tomorrow... (2mo MopocuTt... Oxnu TOBOPSIT, 3aBTpa

OyaeT J0XKb...)

IMonnexxamee — 3T0 TOT (MU TO), KTO COBEpIIACT KaKOe-I100
IEeMCTBUE MJIM HaXOOUTCS B KaKOM-JIM00 coctostHuU. [Tommexkaree
YaIle BCEro BEIPAXKEHO CYIIECTBUTEIBHBIM WJIM MECTOMMCHUEM:

Istudy the English language [aii 'cranu v 'mHIIAII TISHTYUIK . —
A n3yyaro aHTTIUACKU SI3BIK.

BaxxHbIi1, XOTh U BTOPOCTEIICHHBIN WICH MPEIIOKCHUS — JI0-
nojHeHune. /lonoaHeHre o003HavyaeT 1100 TOT OOBEKT, HA KOTOPOE
IIPSIMO HaIIpaBJICHO ACHCTBHE, COBEpIIaeMOe TOIJIeKaIM (Torma
5TO MPSIMOE JTOTIOJIHCHHUE):

I study the English language. — 1 vizyuato anrnuiickuii s3uik;

JI00 TATIO0 (TIPEAMET), KOTOPOe KOCBEHHBIM 00pa30M yJ4acTBYeT
B IEWCTBUM, COBEPIIAEMOM ITOMICKAIIUM (TOTIa 3TO KOCBEHHOE
TOTIOJTHEHNE, TIPEIOKHOE WA OSCIIPEIIOKHOE):

I give [TuB] the book [Oyk] to my firiend. — 51 maro KHUTY cCBOeMy
apyey.

Haxkomeli, ecTb onpenenenne — mpuiarateJbHOE WIU MHAs 4acTh
peuu, KOTOpbIe OMUCHIBAIOT KaYeCTBA WM CBOMCTBA MPeIMeTa U1
YeJ0BeKa:

I study the English language. — {1 usyuato auneauiickuii si3bIK.

IMocnenHuii U3 BTOPOCTENEHHBIX (HO HE HAMMEHEE BAXKHBIX)
YJICHOB TIPEIJIOKECHHUS — 00CTOATENbCTBO, KOTOPOE 0003HAYaeT
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Kak, B KaKUX YCIOBUSIX (TIpU KaKMX 0OCTOSATENbCTBAX) MPOTEKACT
TeCTBIYE, BBIITOJTHIEMOE MTOAJIEKAIUM C TIOMOILBbIO CKa3yeMOoro o
OTHOIIEHUIO K AOMOJHEHUI0. OOCTOSITEIbCTBAMU ACUCTBUS MOTYT
OBITH BpeMsI, MECTO, CITOCO0 I 00pa3 neiicTBus 1 T.1. OOCTOSTETb-
CTBO BbIpaxkaeTcsl pa3JIUYHBIMU YaCTSIMU peun (IJTaBHBIM 00pa3oMm,
HapeuynsIMN) M KOHCTPYKIISIMU:

I study the English language at home in the evening. — 1 n3y4aro aH-
IJIMICKU S13BIK doma no eevepam (athome [3T 'xoyM| — 0OCTOSITEILCTBO
MecTa, in the evening ['MH 11 'M:BHUHT| — 0OCTOSITETLCTBO BPEMEHM).

Kpome 31010, B aHIIMIACKOM MPEIIOKEHUN MBI BCTPeUaeMcs C
TaK Ha3bIBa€MbIM YIIAKOBOYHBIM MaTepUAIOM — apTUKIISIMU (a, the),
npeaioramu (in, to 1 ap.), YaCTULIAMU U T.1., KOTOpbIe 00eCIIeurBaIoT
CBSI3b CJIOB B TIPEUIOKCHUH 1 IEJIAIOT €T0 00JIee OCMBICTICHHBIM.

MoxHo cka3atb: I live Moscow (4 xkuBy MockBa), 1 Bac MONMYT,
XOT$ 1 He 0e3 TpyJa.

Ho ecnu Bbl ckaxere I live in Moscow, To Bac He TOJILKO MONUMYT,
HO Y TIPUMYT 3a CBOETO, a He 33 UyK4y!

Cpeny 4acTUII 0CO0YIO CJIOXKHOCTD ITPEACTABIISET MPOCTOE Ha
nepBbIi B3I ¢10BO to [Ty]. [IpaBuibHee cka3aTh, UTO CJIOB

to B aHTJIMIICKOM SI3BIKE JIBa.

Bo-nepBbIX, 3T0 npeior, 0003HAYAIOIIMI HATTPABJIEHUE IBYKE-
Hus K yemy-1160: I give the book 7o my friend (s1 naro kHuUTY CBOEC-

@  MYZPYTY — KHHTA IBIDKETCS> MO HAMPaBICHUIO K TpyTy).

Bo-BTOpHIX, CI10BO t0 — YacTHIla, KOTOpask B aHIIMICKOM
SI3bIKE CTOUT TePe/i TaK Ha3bIBAeMbIM MH(MUHUTUBOM, HEOIIpe-
JeJleHHO# (hopMoii T1aroyia, Kotropasi 0003Ha4YaeT «4UCTOE»
IEeUCTBUE U HE CIIpsiraeTcsl (He M3MEHSIETCS 110 BpeMEHaM,
yuciaaM U autam): Glad fo meet you. — Pan nosnakomumocs
(6cmpemumscs) ¢ Bamu. UHOTIAa THPUHUTUB UCTIOTB3YETCS
0¢e3 yacTHUIIBI to (TOCie MOAATbHBIX IJIar0JIOB), M 3TO MOXET

BbI3BAaTb ONPCACICHHBIC 3aTPYAHCHMUA.

Buumanue! Ckasyemoe!

Ho rmaBHBIN 1 HanbOoJee CIOXHBIN 3JIeMEHT MPEIIOXEeHUS —
cKa3yemoe, BhIpaxkeHHOE IJ1aroyioM (riaronamu). CkazyeMoe 0003Ha-
YaeT IeMCTBUE, KOTOPOE COBEPIIIAET MojuIeskalliee, Uil COCTOSTHUE,
B KOTOPOM IOJUIeXalllee HAXOTUTCSI:
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MpuBeTcTBME, 3HAKOMCTBO, NpoLLaHUE

I study the English language. — I u3yuaro anrnmiickuii si3pIK.
OT TOro, KaK yCTPOEHO CKa3yeMO€, 3aBUCUT U THII MPENJIOXe-

HU,

1 CMBICJI, CO,[[C[))K&H.[I/IfICH B MMPCAJIOKCHNUU, U TO, KaAK MbI 3TO

MpeIoXeHue moHuMaeM. [103ToMy cKazyeMoMy CIIeIyeT YIeauTh
0co00e BHUMaHHE.
CyI1eCTBYIOT TP OCHOBHBIX THITA CKa3yeMOTo (TUTIOC HECKOJIBKO

pou

1.

3BOOHBbIX, KOTOPHBIC JICTKO BBIBECTU U3 OCHOBHLIX).

CxkazyeMoe MOXKET BbIpaXaThCsl OJHUM TJIaroyioM (IpocToe
IaroJibHoe CKa3yemoe ), KOTOPbIii BhIpaxkaeT AeiicTBUE (I1aroi
JeNCTBUS):

I study the English language. — f u3y4aro aHTIMIICKUI SI3BIK.

CxaszyeMoe MOXET BbIpaXaThCst IBYMsI IJIarojiamMu (COCTaBHOE
IJIaroJibHOE CKa3yeMmoe), OJINH 13 KOTOPBIX, JaHHBIN B (hopme
WHOUHUTUBA, 0003HAvYaeT AeiicTBUe (TJIaroJl IefCTBUA),
a Apyroii — OTHOLIEHUE TOBOPSIIETO K 3TOMY AeiicTBUI0. OT-
HOIIIEHWE MOXET OBITh BBIPA’KEHO OOBIYHBIM TJIar0JIOM JIeii-
CTBUSI, ¥ TOTIa UH(OUHUTHUB UMEET YacTHILy to:

I like to study the English language. — 51 4r06a10 uzyname an-
TJIAUCKUNA S3BIK.

Ecnu oTHoIIeHME BBIpaskeHO TaK Ha3bIBaeMbIM MOIATbHBIM
[JIaroJioM, UHUHUTUB JaeTcs 6€3 YacTUlIbI to:

I must [macrt] study the English language. — 51 doaxcen uzyuams
AHTJINNACKUN S3BIK.

CkazyemMoe MOXKET BbIpaxaThbCsl IJIaroJOM-CBSI3KOU Obimb
be [Om:] (T71aroJr COCTOSIHMST), KOTOPHIN CBSI3BIBACT TTOIJIEKA-
11Ie€ CO CJI0BaMU, KOTOPHIE BbIPAXKAIOT T€ UM MHbIE KauecTBa
(COCTOSTHMST) TTOUTEeIKAIIEeTO. DTH CJTIOBA — CYIIIECTBUTEBHOE,
npuiaraTejibHOe, TpuyacTue U T.1. Takoe ckazyeMoe Ha3blBa-
€TCS1 COCTABHBIM UMEHHBIM CKa3yeMbIM.

Imaroyi-cBsizka be — eAMHCTBEHHBIH TJ1arojl aHTJIMHCKOTrO
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SI3BIKA C TOCTATOYHO Pa3BEPHYTOM CHCTEMOI CIPSIKCHUS
(M3MEHEHHUS 110 UM, YMCIaM U BpeMeHaM).

B pycckom si3bIKe T1aroii-cBsizka 0bimb, KakK IMpaBUio, HE UC-
TTOJIB3YETCSI, TI0O3TOMY 3Ta OCOOEHHOCTh aHTJIMIACKOTO sI3bIKa
MPEACTaBJISIET U3BECTHYIO CJIOXKHOCTD [UISI PYCCKOTOBOPSIIIIMX.



Ypok 2

Hanpumep, mbl roBopuM A cTyneHT, a He A ecmb CTyneHT
(ecTb — I1aroji-cBsizka Obims B (POpME HACTOSIIIIETO BPEMEHU).

JaeM mpuMephl KCITOTb30BaHUSI COCTABHOTO UMEHHOTO CKa3ye-
MOTO C Pa3JIMYHBIMM YaCTSIMU PeUU, BEIpAKAIOIMMK KaueCTBa WIN
COCTOSTHUSI TTOJIEXKAIIIeTO:

I am [3M] a student. — I (ecTb) cTyneHT (am — raroy-cBsi3ka be B
(hopMe HacTosILIEr0 BpeMEHU €AMHCTBEHHOTO YKCJIa IIEPBOTO JIUIIA,
student — Cyl11eCTBUTEILHOE).

She is beautiful. — Ona (ectb) mpekpacHas (is — rIaroj-cBsizkKa
be B hopme HacTosIIIIeTO BpeMEeHM eMMHCTBEHHOTO YMC/Ia TPEThEro
ymua, beautiful ['0br0: T3] — mpuTaraTebHOE).

We are [a:] speaking. — M bl roBOpUM (0YK6.: MBI €CTb TOBODSIIIINE;
speaking |'crii:KMHT| — mpUyacTue).

Ho, 4T0oGbI CTPOUTH U MOHUMATh MPEMAIOXKEHUS, HYXKHO HE
TOJIBKO 3HATH CJIOBA, OTHOCSIIIMECS K pa3HBIM YacTSIM peuyd, HO U
TPaBUIILHO UCTIOJB30BaTh TPAMMATHKY, TO €CTh CITOCOOBI CBSI3M CJIOB
B TIPETIOKEHUM.

[Moxainyii, rmaBHbIe FpaMMaTUYECKKE TIpaBUjIa — 3TO MpaBUIa,
KOTOPbIE YIIPABJISIIOT BpeMeHAMU [J1arosia. Y 9TUX IPaBWJI [IyOOKUIA
CMBIC/I. MBI XMBEM BO BpPEMEHU U CTPOUM CBOM BbICKA3bIBAHMUSI,
OPUEHTHUPYSCh Ha BpeMsl KaK Ha OCHOBHOI ITapaMeTp HAlIEero Cy-
IIECTBOBaHUS. Y HAc eCTh MpoIuioe (TIpolle/iiee Bpems rjaroia),
MBI JKMBEM B HacTOSIIeM (pa3TndHble (DOPMbI BEIPDAXKEHUST HACTOSI-
1LIeT0 BpEMEHM) U HaJeeMcs XXUTh B OyayiieM ((popMbl BeIpaskeHUsT
OyayIlIero BpeMeHM ).

Hanpumep, onuH 13 caMbIX BaXHBIX [JIAr0JIOB, g0 [roy] udmu,
e30umb, CIIPSITaeTCs CAeIYIOIUM 00pa3oM U BhIpAXKaeT CAeAYIOLIKe
3HAYCHUS:

I went to Canada [aii 'yaHT Ty 'K9H31a]. — £ e3nun B Kanamy (npo-
1LIeAIIee BpeMs Ijaroja go).

I am going to England [aii M 'ToyuHr T3 'wHIIoHI]. — 4 eny
B AHTTIUIO (OTHO M3 HACTOSIIIINX BPEMEH TjIaroja go).

I will go to Australia [ait yun 'Toy T2 o:cT'panual. — S moeny
B ABcTpanuio (Oyaylee BpeMsl rjiaroJjia go).

B aHmmMiickoM sI3bIKe CYILECTBYIOT (JaéM OCHOBHBIE) TP Bpe-
MEHM: HacTosllee, Mpolleallee U Oyayiiee, a TakxKe TpU criocoba
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MpuBeTcTBME, 3HAKOMCTBO, NpoLLaHUE

OpraHM3allii BpeMEHU: MpoCcToe (HEOoIpeaeIeHHOE), ITUTEILHOE
U coBepluieHHoe. CrocoObl opraHu3aluy BpeMeHU B aHIJIMICKOM
sI3bIK€ HECKOJIbKO OTJIMYAIOTCSl OT TOro, KaK OpraHu3yITCS Bpe-
MeHa B PYCCKOM, MO3TOMY CJAEAYeT U3YYUTh 3TU CIIOCOOLI CaMbIM
TIIATEIbHBIM 00pPa30M.

Tpu BpemeHHU mtoc Tpu cnocoda opraHu3aluy BpeMeHU, UTOTO
TIEBSITh OCHOBHBIX BpDEMEHHBIX (DOPM, C TTOMOIIIBIO KOTOPBIX MOXHO
OpraHu30BaTh CJA0BA B JIIOObIE MPEIIOKEHHUS.



Ypok 3
3HaKoMCTBO

MoBecTBOBaTENILHOE NPEAIONKEHUE C FNArosom
[eNCTBMS B HACTOSALLEM NPOCTOM
(HeonpepeneHHOM) BpeMeHH

IMpennoxenus I study the English language, I like to live in
Moscow u She is beautiful — 370 moBecTBOBaTEIbHBIE TIPETOKEHUS
B HACTOSILEM TPOCTOM BpeMeHHU. MIcTosb3ysl HacTosIIee MpoCcToe
BpeMsi, Mbl OMMChIBAEM OOBIYHBIC, PETYJISIPHO COBepIlIaeMble e -
CTBUSI, OOBIYHBIE COCTOSIHUS WM CUTYallUu — BHE 3aBUCUMOCTH OT
WX JUTUTEIbHOCTH WJIU 3aBEPIIEHHOCTH.

Ckasyemoe

HOCKOJ’[I)KY TJIaBHBIN YJIEH TIPpCIJIOKCHUS — CKa3yeMoe, BKITIO-
Yalollee B CBOM COCTaB rjiaroji, HaYHeEM C 1rjaroJioB.

Bce r1aroJiel B aHTIIMIICKOM SI3BIKE MOTYT OBITh CBEICHBI K TPEM
TUTaM, KOTOPbIE BbIPAXAIOT BCE BUIbI B3AUMOOTHOIIICHUI MOJIe-
JKaIlero, CKa3yeMoro U JOTIOJTHEHUS (TO €CTh BCE BOBMOKHBIE BUIBI
OTHOLIEHUI TOBOPALLETO ¢ APYTUMU TOBOPALLIUMU, C IIPEIMETAMU
1 SIBJICHUSIMA MUpa).

DTOo raaroJbl AeiicTBuA (0003HavaroNe ACHCTBUS, TIPOU3BO-
IUMBIC TTOMJICKAIIUM T10 OTHOIICHHIO K JOITOJHCHUIO), IIAroJbl
COCTOSIHHUSA, 0003HAYalOIIME, KaK SICHO U3 X 0003HAUEHUSI, COCTOSI-
HUE TOJIeXallero, U, HAaKOHeIl, YIPaBJIsionHe IIarojbl, KOTOpbIe
YIOPaBJISIIOT IJ1arojaMuy JeMCTBUS U COCTOSIHUS M BhIpaXkaloT OTHO-
IIEHNE TOBOPSIIIETO K 0003HAYCHHBIM STUMM TJIaroJIaMU IeCTBUSIM
U COCTOSTHUSIM.

CaMple MHOTOUHCIICHHBIC TJIaTOJIbI — IJIATOJIBI IEHCTBUS.

ImaBHBIN THaron aeiictBus — do genath. Bece mpouue riarofibl
JIEUCTBUSI MOTYT OBITH CBEICHEI K 3TOMY TJIaroJIy.

Yto MmbI genaeM? MBI )KUBeM, TOBOPUM, XOAUM, CMOTPUM, JIIO-
OMM, HECHaBUIUM, YTO-TO UMEEM U T.1I.:

live [11B] XXUTb

have [x3B] umeTb

speak [criu:K] TOBOPUTH

go [roy| uaTu, yxoauThb
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3HaKOMCTBO

come [KaM| MPUXOOUTh

watch [yoTu] cMoTpeTh, mpocMaTpuBaTh, HabJIIOAAThH

drive [apaiiB] BonuTh (Mawiuny), €30UTh (Ha mMauiute)

love [n1aB] m0OUTH

hate [x2i1T| He 1IOOUTH, HEHABUAETh

Ho, 9T00OBI XXUTh, TOBOPUTH, XOOUTH, CMOTPETh, JTIOONTH, HEHABH -
JIeTh, UYTO-TO MMETh, HY>KEH KTO-TO M YTO-TO, YTOOBI BCE 3TO JejaTh.
DTO menarT MomIeXallie — M0 OTHOIIEHUIO K ITOMOJIHEHUSIM 1
B OIpe/IeJICHHBIX 00CTOSITEIbCTBAX.

Mopnexawee, pononHexHue, 06CTOATENLCTBO

B ponu moajiexaiiero u AOMOJHEHUSI MOTYT BBICTYIIATh CYIIE-
CTBUTEJIBHEIC 1 MECTOMMEHMUS.

CymecTBuTeIbHOE — YaCTh PeUr, OTBEYAOIIas Ha BOIIPOC umo ?
wi kmo ? CylieCcTBUTEIbHOE MOXKET OBITh MOJIEXXAIIM WU, B CO-
YeTaHMHU C IIPEeAIoraMu, IOMOJHEHUEM WK 00CTOSTEIbCTBOM. B aH-
TJIMIICKOM SI3BIKE €CTh CYIIeCTBUTEIbHBIC, 0003HAYAIOIINE JTIONEH,
a TaKXe CYILIECTBUTENIbHbIC, KOTOPble 0003HAYAIOT HEOAYILEBIICH-
HBIE TIPEIMETHI, TTOHATUS U T.10. CyIIeCTBUTEIbHEIC B aHTJIMIACKOM
He pasIMJaloTcs Mo poAgaM — OHM IIPOCTO 0003HAYAIOT (IJIsI Oy~
IIEBJICHHBIX CYIIECTBUTETHHBIX) JIFOICH, IIPIMHAMJICKAIINX K Pa3HBIM
mojaM (boy — ManbpuMK, girl — 1eBouka).

ITpuBeneM HECKOJIBKO CYIIECTBUTEIHLHEIX, KOTOPBIE MOTYT CTaTh
MOUTEKAIIMMU, TOMTOTHEHUSIMU WA OOCTOSITCILCTBAMM B HAIIIUX
ITOBECTBOBATEIBLHBIX ITPEITOKCHUSX:

room [py:M] KOMHaTa

flat [(baT] KBapTHpa

house [xayc] nom

street [cTpu:T] yauna

city ['cutu] ropon

Moscow ['Mockoy| MockBa

car [Ka:] aBTOMOOUJIb

telephone ['TonudoyH| Tenedon

television (TV) [ tomu'BukH (‘T:'Bu:)| TeneBunenue (TB); Tene-
BHM30D

man [M3H| 4eJa0BeK, My>KUMHa

woman |'yM3H| XeHII1HA

girl [ré.1] meBouka, AeByIIKa

boy [60i¥i] MasibuUK, IOHOILIA
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Ypok 3

IMonnexamuM MOXeT ObITh U TaK Ha3bIBAEMOE JIMYHOE MECTOM -
MCHME.

JInuHOe MecToMMeHUe Ha3bIBaeTCs JIMYHBIM, IMTOCKOJIBKY OT-
HOCUTCA K JIMLaM, TO €CTb JIIOJAM. DTO YacTh peuM, 3aMCHAIOIIaa
CYHICCTBUTCIBbHOC B POJIN ITOJJICXKAILIECIro UJIN OOIMOJHCHUA. Kak
n CYHICCTBUTCIBbHLIC, TMYHBIC MECTOMMCHUA B AHTJIUHACKOM $13bI-
Ke 0003HayvaloT JIULIL MY2KCKOIro poga M >KEHCKOI'O pojJa, a TakKxXe
HCOAYLICBJICHHLIC CyHIECTBA, NPEAMETHI U T.1. Korna nuuHoe me-
CTOMMEHUME CTOUT HAa MECTEC IMOAJICXKAILIETO, OHO AACTCA B INTaBHOM,
TakK Ha3bIBACMOM HOMHMHATUBHOM IAJCXKE (TO)KI[GCTBGHCH PYCCKOMY
I/IMCHI/ITCIILHOMY) .

JInyHble MecTouMeHunsa
B HOMMHATUBHOM nagexe

Jluno | ExuncrBennoe ynciao | Tpanckpumuus 3HaueHue
1-e | |ai1] i
2-¢ you [10:] Tb1/BbI (ed. uucao)
3-e he [xu:] OH
she [1m:] OHa
it [mT] e1.91cio, 3-¢ JI. 11

HEOJIYIIEBII. TIpe]l-
METOB M JKUBOTHBIX

Jluno | MHuozxkecTBeHHoe yncio | Tpanckpumuus 3HaueHue
1-e we [ym:] MbI
2-¢ you [10:] BBI (MH. 4uCA0)
3-e they [nait] OHU

YnpaxHeHnue 5
3anoJjHure leOﬁeJ'l MECTOMMEHMEM, COOTBCTCTBYIOIIMM IIPUBCACH -
HOMY CYLIECTBUTEIbHOMY:

1. woman 2. car 3. boy
4.telephone 5.television 6.man
7. room 8. flat 9.house
10. city 11. Moscow 12. girl
13. street
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3HaKOMCTBO

YnpaxHeHue 6
3anoJnuTe NPOdET AHIIMIACKAM MECTOUMEHHEM:

1.0H 2.0HU 3.a
4.oHa 5. HEOIyIIEBJIIEHHOE CYIIIECTBUTEIBHOE
6. MBI 7. THI 8. BBI

Teriepb MbI MOXEM CaMOCTOSITEJTbHO CTPOUTH TPEATOXEHUS B
HACTOSIILIEM IIPOCTOM BPEMEHU U3 TOI'O CTPOMUTEILHOIO MaTepualia,
KOTODBI MPYBE/IEH BbIle (He 3a0bIBaeM apTUKJIU U U3BECTHBIE HAM
MpeUIoTH — in U to).

Hanpumep, mocTpouM MpenioXeHHs! ¢ MPOCTHIM IIAr0JIbHbIM
CKa3yeMbIM, COCTOSIIIIMM M3 OJHOTIO [JlaroJja:

We watch television [yu 'yoru Tomu'BikH|. MBI cMOTpUM TeJie-
BM30D.

I have a friend [ai1 'x3B 3 'dp3HA]. Y MEHS ecTh APYT.

You drive a car [0 'mpaiiB 3 'ka:]. Tbl BOOMIIL MALIMHY.

They love the city 1311 ‘1aB 13 'cutu]. OHU M00ST TOPOS.

We live in Moscow [yu 'muB MH 'Mockoy]. Ml xkuBeM B MOCKBe.

Terniepb — MPeITOKEHNS C COCTABHBIM IJIATOJBHBIM CKA3YeMbIM.

HanomuHaeM: repBblii I71aroJ1 B COCTABHOM IJIar0JIbHOM CKa3ye-
MOM BbIpa)kaeT Hallle OTHOIIIEHKE K TOMY, YTO MBI JieJlacM; BTOPOIA
IJ1aroa — 3TO COOCTBEHHO TJIaroJ NeiCTBUS B HeOoMNpeaeieHHOM
dbopme c yacturieii to.

W3 rnarosioB, KOTOpbIE BbIpaXatoT OTHOILIEHHUE, Y HAC B HATUYUU
tpu: love, like, hate. IlepBrie nBa riarona, love u like, oTinyatorcs
CTEIIEHbIO BHIPAXKEHHOCTH B HMX XOPOILIEr0 OTHOILICHUS K OOBEKTY.
[lepBbIit MBI UCTTIONIB3YEM, KOTA JJIOOMM KOTO-TO MJIU YTO-TO (WU
YTO-TO JIIOOMM JIeJ1aTh) OY€Hb CHUJILHO; BTOPOI MCIIOJIb3yeM, KOLa
HaM YTO-TO IMPOCTO HPABUTCS:

We love to watch television [yu ‘1aB 13 'yoT4 To0u'BUKH]. MbI
JIIOOUM CMOTPETH TEJIEBU30D.

We hate to speak to the man [yu 'x3iiT T3 'ci:k T3 13 'MaH|. Ham
HEe HPAaBUTCSI TOBOPUThH C (3TUM) MYKUMHOM.

You like to drive a car [0 'taiik 13 'npaiiB 3 'ka:]. Tel JIFOOUIIB BO-
JIUTH MAIIHY.

They love to live in the city [1ii '1aB 12 tuB uH 03 'cutu]. OHU
JIIOOST KUTh B TOPOJIE.

We hate to live in Moscow [yu 'XoiiT T2 'TuB MH 'MOCKOY]. MBI He
JIIOOUM XKUTh B MocCKBe.
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Ypok 3

I love to speak English [ai1 '1aB 19 'crin:k 'mHrmia]. 5 10610
TOBOPUTH MO-aHIJIMCKH.

’iMHome aHTJIMKCKKUE TIPeAIoKeHUs, KOTOpbIe nepez[a}:\
XOPOIIIO 3HAKOMbIE HAM MBICJIU, CTPYKTYPHO-IpaMMaTUYeCKHI
OTJTMYAIOTCST OT IPUBBIYHBIX HAM PYCCKMX IPEUTOKEeHUA. Tak,
pyccKoe TIpeyIoXKeHUe «MHe HPaBUTCS...» C MECTOMMEHUEM
«MHe» B JIaTeJIbHOM MajieXke mepeaacT Te XKe 3HaUeHUsI, YTo

® un anrmiickoe I like... ¢ MectoumeHuem I B HoMrMHaTUBHOM
najaexe; pycckoe «Y MeHs €CTb...» C MECTOUMEHUEM «MeHSI»
B POIMTEIBLHOM Majiexe TOXIESCTBEHHO IO CMBICITY aHTJIAI-
ckomy I have... < umero...», rie MectoumeHue I Takxke crout
B HoMMHaTuBe. [1paBuiio Takoe: HeIb3s IepEeBOIUTH CIIOBO B
CJIOBO PYCCKOE TPpeIoXeHUe COOTBETCTBYIOIIMMU (KaK HaM
KaxeTcsl) aHIIMACKUMU CJI0OBaMU; Hallla 11eJTh — TTOJIb30BAThCS
AHTJIMACKUMH CTPYKTYpPaMM IIJIST TIepeIadi MBICTTH, KOTOpast
TIO-PYCCKU MOXET OBITh CTPYKTYPHO-TpaMMaTHUYECKH BbIpa-

KeHa uHaue. M30eraiite rpaMMaTUYeCKUX PYCU3MOB!

YnpaxHeHnue 7

ITocTpoiite mpeaI0XkKeHus ¢ MPOCTHIM [IATOJbHBIM CKA3yeMbIM:

1. Y Hac ecTb MaiirHa. 2. Mbl kuBeM B KBapTupe. 3. OHU XUBYT
B gome. 4. 51 moGmro neByliKy. 5. Y Bac ectb TenedoH. 6. S Boxy
MamuHy. 7. Mbl 1106uM MockBy. 8. Sl HeHaBMXXY 3TOro My>KUYMHY.
9. Onu cMoTpAT TeneBu3op. 10. Y Hac ecTh oM B Topore.

YnpaxHeHue 8

ITocTpoiiTe npeniokKeHNs C COCTABHBIM IIATOJIbHBIM CKA3yeMbIM:

1. MBI 1100UM BOIUTH MalIvHy. 2. Ham HpaBUTCS XUTh B KBap-
tupe. 3. UM He HpaBuUTCS XUTh B 1oMe. 4. S 11007110 TOBOPUTD C Jie-
BYIIKOM. 5. BaM HpaBuTCS MMeTh TesteoH. 6. 5 He 0610 TOBOPUTH
Mo-aHruicKu. 7. Mpl mo6uM xkuth B Mockse. 8. S He 1100110 BOIUTh
MatuHy. 9. UM HpaBuUTCS cMOTpeTh TeaeBusop. 10. Ham HpaBuTcs
UMETb IOM B TOPOJIE.

HTak, mepBble MpeaIoXKeH!s TTOCTPOSHBI!
IIpaBma, BOBMOXHOCTH HAIT OTPAaHNYEHEI OTHUM OOCTOSITEIThb-
CTBOM.
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3HaKOMCTBO

OO0paTtuTe BHUMaHWE: TSI CTPOUTETHCTBA HAIIMX MPEITOXKEHU
MbI UCTIOJIb30BaJI HE BCE MECTOMMEHUS I COBCEM He MCT0JIb30BaIn
CYIIIECTBUTENbHBIE B TPETHEM JIUIIE €AMHCTBEHHOTO uncia. M ato
He caydaiiHo. Korna nmonjiexamnee B MpeaIOKEHUH C TJarojioM
JIECTBUSI B HACTOSIIIIEM TIPOCTOM BPEeMEHU CTOUT B (pOpMe TPEThETO
JIMLIA eAMHCTBEHHOTO YKcJa (To eCTh, KOT/a sl TOBOPIO He O cede, He O
Hac, He 0 Bac, HE O HUX, a O HeM WU O Heil), K TJIaroJTy Tpu0aBIsieTCst
OKOHYaHWeE -S WU -es.

[Mpu 2TOM MOC/IEe MUMSAIMIUX U CBUCTSIIINX COTJIACHBIX MPU-
OaBJsieTcs OKOHYaHUE -es, KOTOpOe YUTaeTcs [U3], mocie MpouYnx
COIJIACHBIX U MJIACHBIX — OKOHYAaHUE -S, KOTOPOE YUTAETCA KaK [c]|
MocJie TIYXUX COMIaCHBIX U KakK [3] mocse 3BOHKMX COTJIaCHBIX U
TJIACHBIX.

Cnpﬂ)KeHue rnarosioB AEUCTBUS B HACTOSLLEM
HeonpepeneHHoM BpeMeHu

Jluno EauncTBEHHOE YKCI0 TpaHcKpumuus

1-e I love, watch [ait 'naB 'yoTy]

2-¢ you love, watch [r0: 'maB 'yoTu]

3-e he loves, watches [xu: ‘maB3 'yorun3s]
she loves, watches [1mm: 'maB3 'yorums]
it loves, watches [T 'naB3 'yorums]

Jluno MHOKeCTBEHHOE YHCJI0 TpaHcKpumuus

1-e we love, watch [yu: 'naB 'yoru]

2-¢ you love, watch [r0: 'maB 'yoTu]

3-e they love, watch [m2it 'naB 'yory]

OIHU U3 caMbIX IVIaBHBIX TJ1arojioB AEWCTBUS, r1aroJibl do
u have, UMeIOT B TpeTheM JIMlIe EAMHCTBEHHOTO YKCJia Ha-
crosiiiero BpeMeHu opmy does [1a3] u has [has] coorBeT-
CTBEHHO.



Ypok 3

C HacTOSIIUM HEOIIPEACIICHHBIM BPEMEHEM HCITIOJIb3YIOTCA

pa3HBle Hapeunusl ¥ HapedyHble KOHCTPYKIINH, SIBIISIOIINECS
00CTOSITEILCTBAMY BPEMEHHU U YKa3bIBAIOIIME Ha TO, KOT/Ia U
KakKuM 00pa3oM coBeplIaeTcs AeiCTBUE:
usually ['fo:xy251] 00BIYHO

(] always ['0:1y2ii3] Bcerma

often ['oaH] yacTo

seldom ['canmaMm] peako

every day ['aBpu '13ii]| Kaxablii 1eHb

never ['H3B3| HUKOTIIa

sometimes ['caMTaitm3] MHOTHA
[Tpu 3ToM Hapeuus usually, always, often, seldom, never, kax
MPaBUJIO, CTOSIT HETIOCPEACTBEHHO 3a CYILIECTBUTEIbHBIM, Ha-
peurie sometimes, Kak MpaBUJIO0, — B HavaJie MPEIJIOXKEHUS, a
HapeyHast KOHCTPYKLMs every day — B KOHIIE MPEIOXKECHUSI.
Hanpumep:

I never watch television. — {1 HukKorma He cMoOTpIO Tese-

BU30D.

Sometimes 1 watch television. — MHorna s cMotpio Tese-

BU30D.

I watch television every day. — 51 cMoTpIO TeJIEBU30pP Kax-

bl 1eHb.

B aHIIMiICKOM SI3bIKE CYILIECTBYET IPABUJIO OJHOIO OTPH-
LIAHWS: OTPULIAHUE B MPEITOXKEHUN MOXKET OBITh BHIPAXKEHO
TOJIBKO OJWH pa3 — B OTJIMYME OT PYCCKOTO SI3BIKA, IIE B
OTPULIATELHOM IPENIOXEHUN UCIIOIb3YETCS IBOHOE OT-
puLaHue:

I never watch television. — £ nuxoeda ne cmoTpio TeneBU30pP.

Tenepb MbI MOXKEM 3HAYUTENBHO YCIOXHUTD, CENaTh 00Jyiee pa3-
HOOOpa3HBIMU HAIIIU TIPEIJIOXKECHUS:

He watches television every day. — OH cMOTPUT TeJIeBU30p KaxK-
IIbIA IEHB.

She hates to watch television. — OHa He TI0OUT CMOTPETH TEJIEBU30D.

He has a friend. — V Hero ectb npyr (OH uMmeeT apyra).
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She seldom drives a car. — OHa peaKo BOIUT MaITAHY.

He loves the city. — OH 1100UT TOpOI.

She often lives in Moscow. — OHa yacTo xuBeT B MockBe.

Sometimes he likes to live in the city. — MHorna emy HpaBUTCS
KWUTb B TOPOJE.

He usually loves to speak English. — O6b14HO OH JT100UT TOBOPUTH
MO-aHIJIMACKU.

A Takke MOXEM IMOCTPOUTh MHOTO HOBBIX M pa3HOOOpa3HBIX,
HCITOJIB3YSl BCE MMEIOIIMECS B HAIlleM PacHOPSKCHUH TJIaroJIbl,
CYILIECTBUTEIbHbBIE, MECTOUMEHMS, TIPEUIOTU U Hapeuusl.

YnpaxHenue 9

ITocTpoiiTe npeaIokKeHus HA OCHOBE CJIOB, JAHHBIX B CKOOKAX:

1. (live, flat, girl, the, a) 2. (television, often, man, the, watch)
3. (in, have, Moscow, house, she) 4. (never, we, English, speak)
5. (hate, he, car, drive, a, to) 6. (love, she, man, the) 7. (in, they, city,
live, to, like) 8. (hate, he, house, the) 9. (in, she, Moscow, live, often)
10. (a, have, telephone, woman, the)

JInyHbie MecTouMeHuns B 00bEKTHOM napexe

Korpa cyiecTBuTeIbHOE SIBIISIETCS TOITOJTHEHUEM MJIN 00CTOSI -
TEJILCTBOM, OHO CTOUT B 00IIEM NaJexKe:

The man often watches zelevision (moroTHeHHE, OOIINIA TTATIEK).

They like to live in the city (06cTosiTeIbCTBO MecTa, OOILIMIA TTAfEX).

Ha omgys o0muii manesk aHmTMIACKOTO SI3bIKa IPUXOIUTCS TISITh T1a-
JIeXKel B PyCCKOM SI3BIKE — BOT OHU, TIPEMIMYIIECTBA aHTJIMIACKOTO!

A BOT JINYHBIE MECTOMMEHUSI U3MEHSIOT CBOIO (hOPMY IT0 OTHO-
LIEHUIO K (hopMe HOMMHATUBHOTO IajaeKa:

JInunbie MECTOMMEHHS B 00bEKTHOM najaezxe

Jluno | EnuncrBennoe uncao | Tpanckpunuus 3HaveHne
1-e me [mu:] (MHe, MEHSI, MHOIA)
2-¢ you [10:] (Tebe, Teds1, TOOOIT)
3-e him [xum] (emy, ero, UM, 0 HEM)
her [x€:] (eit, ee, o Heit)
it [mT] (c HeoOywesn.
npeomemamu —
eMmy, eii, ero, ee 1 T.1.)
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JIuno |MHuoxectBenHoe yncao | Tpanckpunums 3HaueHne
1-e us lac] (HaMm, Hac, HaMH)
2-¢ you [10:] (BaM, Bac, BaMM)
3-e them [naMm] (MM, UX, UMU)

YnpaxHeHue 10
3anoJHuTe MPOOEIBI MEPEBOIOM CJIOB, TAHHBIX B CKOOKAX:

1. I live in the (mom) . 2. We (HeHaBU-
aum) the room. 3. (A1) _ speak over
the telephone. 4. I (cmotpro) _ television. 5. (Te1)

love the city. 6. We (;kuBem) in London.
7. You love the (1eByiiKa) . 8. We speak over the (te-

JehoH) .9. 1 (Boxy) acar. 10. I hate
the (CkeHIIMHA) .

YnpaxHenue 11
3anoJiHuTe MPOOEJIbI MEPEBOIOM CJIOB, IAHHBIX B CKOOKAX:

1. The man (J1r06u1T) to watch television. 2. We hate
(rOBOPUTD) to the man. 3. She likes to drive a (maru-
HY) . 4. They love (kuTb) in the city.
5. The (xeHI1IMHA) hates to live in Moscow. 6. I love to
speak (ITo-aHIIUIACKHN ) . 7. He likes to watch television
(KaxXablii 1eHb) . 8. She never (cMoOTpUT)
television. 9. He (umeer) a friend in Moscow. 10. She
(penxo) drivesa car. 11. She often lives (B)

Moscow. 12. Sometimes (oH) likes to live in the city.
13. He (00b14HO) loves to speak English. 14. They like
to watch (TeeBu3op) . 15. We like to have a house in

the (ropone)

TekcT. 3HaKOMCTBO
IIpounTaiiTe U 3aMIOMHITE HOBbIE CJIOBA H BHIPAKEHHS:

journalist ['mXo:HaMCT| XypHa-  newspaper ['HbIO:CII9HI3] rasera

JIUCT so [coy] Tak
from [ppom] u3, ot work [y€:k] paboTaTh; paboTa
Sunday ['caHmu| BockpeceHbe here ['xu3] 3mech
mirror ['Mup3] 3epkajio people [ru:mi] aoau
news [Hbl0:3] HOBOCTh Russian ['pamsH| pycckuit
paper ['maiins] 6Gymara all [o:11] Bce, BcE
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really ['pusiu| geiicTBUTENBHO, pe-
aJIbHO

great [poiiT| BeIMKUI1, 3HAUUTEIb-
HbIi, OOJIbIION, OTIIMYHbIM

SO TaK; 3HAYMT; TAKUM 00Pa3oM

Really? Heyxenu? I1paBna?

“Sunday Mirror” ['canau 'Mups|
«Canau Muppop» (M3BecTHast
OpuTaHCKas ra3eTa)

That’s great! ['naTc 'rpaiit] D10
310pOBO!

IIpouunTaiite tuaor.
IloBTopsiiTe npe10KeHNA—PeNIMKA AUATIOTra, IOKA He 3ATIOMHUTE UX:

David: How do you do, Mister Brown!

Jbeud: 3npascTByiiTe, Muctep bpayn!

John:  Please, call me John!

Iucon: Tloxanyiicta, 30BUTe MeHS JI>KOHOM.

David: OK, John. Let me introduce my friend, Jake Mackintosh.

Meud: OtmmaHo, HxoH. [103BOJIBTE TIPEACTaBUTh MOETO IpyTa,
JIxeiika MaKUHTOLIA.

John:  Mackintosh?

Joucon: MoskuHTOIIA?

David: Yes. A journalist from the “Sunday Mirror” newspaper.
He works in Moscow.

eud: Ha. KypHanucta u3 razetsl «CaHnu Mmuppop». OH paboTaeT
B Mockae.

John:  Nice to meet you, Mister Mackintosh.

Ilucon: TIpUSATHO TTO3HAKOMMTBCS C BaMH, MACTep MAKUHTOIII.

Jake:  Oh, please, call me Jake. How are you, Mister...

Jceiix: O, moxanyiicta, 3oBuTe MeHs1 [xkeiitkoM. Kak Baliie 3mopo-
BbE, MUCTEP...

John:  Brown. John Brown.

bBpayn: JIxxoH bpayH.

Jake:  Drown? A nice name...

Incetix: Opayn? Xopo1iee nMs...

John:  No, Brown. B-R-O-W-N. And, please, call me John.

Jcon: Her, bpayH. b-P-A-Y-H. W, noxanyiicra, 30BuTe MeHSs
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Jake:
Joceiix:

John:
Lucon:

Jake:

Iceiix:

John:
Jcon:

Jake:

Lcelix:

John:
Jocon:

Thanks, John. Glad to meet you.
Cnacu6o, /IxkoH. Pa3 mo3HaKOMUTBCS C BAMU.

So, you work in Moscow...
3HauuT, BBl pabotaeTe B MOCKBE...

Yes. I like Moscow. I love to live and work here. A nice city.
Nice people.

Ha. Mue HpaButca Mocksa. S 110067110 XXUTh U paboTaTh
37ech. XOpolIuii ropon. MuJibie JIIOOU.

You speak Russian to them?
BEI roBOpHTE C HUMU MTO-PYCCKI?

No! They all speak English. They love to speak English here
in Moscow.

Hert! OHu Bce ToBopsT no-aHrauiicku. OHM JTI00SIT TOBO-
PUTH ITO-aHIIMIACKY 31eCh B MOCKBe.

Really? That’s great!
IIpaBna? 3t1o 310poBo!



Ypok 4
Moroga

Pa3roBopHbIN aHMTMACKUNA.
YmeiiTe nopaepXxuBatb pasroBsop

OTMe4YeHO, YTO aHIJIOCAKCHI (TO €CTh JIFOU, Ye SI3bIK MBI M3yda-
€M) MPaKTUYEeCKU He AOIYCKAIOT May3 BO Bpemsi quanoros. Eciu Bb
MOJTIUTE, TTOTOMY UYTO OOyMBIBAeTe, YTO CKa3aTh, BAIl aHTJIOCAKCOH-
CKUI MapTHEP MOXET PEIUTh, YTO BAC HE MHTEPECYET TeMa pa3roBo-
pa, 1 oouautcs. [ToaToMy B 6ecenax ¢ 3TUM TUTIOM (C 3TUM TUIIOM
MapTHEPOB) HEOOXOAMMO CBOAUTH May3bl K MUHUMYMY, 3aTTOJTHSIST X
Pa3HOOOPa3HBIMU BBOAHBIMU KOHCTPYKIIUSIMU, TAKUMU KaK:

Oh, really? — Heyxemm?

That’s interesting! — 910 nHTEpecHO!

That’s true! — Dto nipasna!

U tak nanee...

[MomMumo 3701 hyHKIMM, Y ATAHHBIX KOHCTPYKITUI €CTh eIl OHA:
TTOKa BBI MX IIPOU3HOCHUTE, BBl MOXXETE O0TyMaTh, YTO CKa3aTh I10 ACITY, —
BeJlb BBOJTHbIE KOHCTPYKIIMY BbI TPOTOBAPUBACTE «HA AaBTOMATE»!

[IpounTaiiTe 1 BHUMATEIHHO U3YYUTE BBOIHBIE KOHCTPYKIIUU,
BbIpaXKalolliie YIUBJICHUE, BOCTOPT, HEIOYMEHUE, corjacue u T.h.,
a TakKe JIPYre CI0Ba U BIPaKeHUS:

You don’t say so [10: 'moyHT 'cait 'coy]! — He moxer ObITB! (6yK86.:
He TOBOPUTE TaK)

That’s incredible ['m3Tc MH'KP313071]! — DTO HEBEPOSITHO!

That’s fantastic ['1o1c daH'TacTUK]! — BTO haHTacTUKA! (OYKSE.:
9T0 (DaHTACTUYHO)

That’s interesting ['13T¢c 'MHTIPACTUHT|! — DTO MHTEPECHO!

That’s great ['maTc 'Tpaiit]! — D10 3MOpPOBO!

Oh, that sounds great ['oy 'naT 'caynn3 'rpaiit]! — O, 3T0 3By4UT
310pOBO!

That’s important ['13T¢ UM'TIO:ToHT|! — DTO BaxHO!

That’s really important ['naTc 'pramm uM'o:ToHT]! — DTO meii-
CTBUTEJIBHO BaXKHO!

Well, that’s really important ['y>:1 n31¢ 'pranu um'mo:TauT]! — Ja,
9TO JEUCTBUTEIHHO BaXHO!

That’s true ['maTc 'Tpy:]! — D10 Mpasnal

That’s right ['natc 'paiit]! — D10 npaBuILHO! DTO TaK!
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Teker. Moropa

HpoquTaﬁTe /1 l'lOCTapaﬁTer 3AaIIOMHHUTD CJ10BA U BbIPA2KCHUA:

bad [621] rutoxoit

weather ['ya13] moroma

there [n3a] Tam

rain [paiiH] 10X1b

cat [K3T] KolKa

dog [mor] cobaka

well [ya11] xopoliio

sound ['cayH[] 3ByK; 3By4aTh

but [6aT] HO

temperature ['Temnpuus| Temre-
parypa

above [5'0aB| BbIlIE; CBEPX; HAI

thirty ['t€:Tu| TpuaIATH

say [caii] ckazarb

only ['oyHiu]| ToJbKO

come [KaM| MPUXOAUTh, TIpUE3-
XaTh

rather [pa:n3] 10BOJILHO

cool [Kyu1] mpoxJIaaHbIi; TpoXJIaa-
HO

around [3'payHz] OKOJIO; BOKpPYT;
3a

fifteen ['bud'Tv:H]| narHagaTh

dry [npaii] cyxoit

think [TuHK] Tymathb

next [HAKCT| cienyromui

soon [Cy:H| ckopo

April ['sitnpun] anpenb

Monday ['MaHau | MOHEeAETbHUK

rains cats and dogs |'pitH3 'K3TC 2HI
'mor3] MOXKIb ILET KaK 13 Beapa

I’m coming [aiiM 'kamMuHT| 51 TipHe-
ny / npuny

IToBTOpsiiTe MpeT0KeHUI—PEILUIMKHI TAAJI0TA, TOKA He 3aIOMHUTE UX:

IIpounTaiite Auaor.

David: Hello, Jake!

Jheud: Tlpusert, Ixxeiik!

Jake:  Hi, David! How are you?

Incetix: Tpuset, JaBun! Kax Ter?

David:

euo:

Jake: Tt rains cats and dogs.
Iceiix: JIbeT Kak 13 Beapa.
David. Really?

Jheud: Heyxenun?

Jake:

Not so bad. How’s the weather there, in London?
Hemnoxo. Kak Tam rorona B JIoHmoHe?

Yes. But the temperature is above thirty.

Ilcetix: Na. Ho Temnepatypa BbIlE TPUALIATH.

David.
euo:

You don’t say so! That’s incredible!
a He moxeT ObITh! HeBeposiTHO!
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Jake:

Yes, that’s right! Really incredible! And it’s only April.

JIxetik: 1a, aTo TouHo! JlelicTBUTENLHO HEBeposiTHO! U 3TO BCero-

HaBCETro arpeib.

David: Fantastic! Come to Moscow. It’s rather cool here. Around

fifteen. Cool and dry.

HeBun: @anractuka! [Mpuesxait B MockBy. 31ech JOBOJIBHO TIPO-

Jake:

xnagHo. Okono narHaguatu. [TpoxianHo U cyxo.
That sounds great. I think, I’m coming next Monday. See you!

JIxetik: 3ByumT 3n0poBo. A aymaro, 51 mpueny B CAEAYIOIIUIA TTOHe-

JIeJIbHUK. YBUIUMCcS!

David: See you soon, Jake! Bye!
HaBua: Cxkopo yBuaumcs, JIxeiik! IToka!

Well [ya1] — KpaiiHe BaxkHOe aHIIMiickoe cioBo. [TomMu-

o —uD

MO TOTO, YTO OHO SBJIICTCS HapeUMeM M 03HAYaeT XOpoulo
(He speaks English well. — OH xopol110 roBOpuUT Mo-aH-
[JIMICKK), 9TO CJIOBO — M caMO 10 cebe, 1 B KOMOMHALUU
C IPYTUMU CIIOBAMU — SIBJISIETCHI OYEHb BAXXHOU BBOAHOU
KoHcTpyKLueit. Korna Mbl He yBepeHBI B TOM, UTO TOBOPUM;
KOTJa XOTUM T0Ka3aTh, YTO MpodieMa CIUIIKOM HEIpoCTa,
YTOOKI 0 Heit TOBOPUTH ITPSIMO; KOTIa MBI HE XOTHM BHITJISIACTh
CJIUIIIKOM HACTOMYUBBIMU U T.H., MbI HAUMHAEM CBOE BBICKA-
3pIBAHUE C 3TOTO CJI0Ba. MHOIIa 3TO CIIOBO MOXET ITOSIBUTHCS
U B CepeiIHE HAIlIero MPEIIOKEHUS — U ¢ TEMU XK€ CAMBIMU
3HAYCHUSIMU. B 3aBUCMMOCTH OT KOHTEKCTa 3TO CJIOBO MOXET
0003HaYaTh CaMble pa3HbIE BEILN:

Well, 1 don’t like it, I think... — Hy, kax eam ckazame... MHE

5TO HE HPaBUTCH, I AyMaio. ..

Well, yes, you are right! — Hy umo oc, na, BbI IpaBbl!

M T.JI.

B pasroBopHOM aHIJIMIACKOM (3TO TaKXKe OTpaXkaeTcsl U Ha
MHUCHhME) YacTO IOABEPTAIOTCS COKPAIICHWIO COUYCTAHMS
JIMYHOTO MECTOMMEHMSI C IJIar0JIOM-CBSI3KO be, TMYHOTO Me-
crorMmeHus ¢ raarojiom have (has), a Takke BcrioMoraTeIbHbIX
I71aroJI0B M IJIaroJia-CBSI3KM C OTpULIATEIbHOM YacTuileil not
[HOT]. IIpM HamMMCaHWM TaKMUX COKPAIIEHHBIX KOHCTPYKITNIA



Ypok 4

|

HCTIOJNTb3YeTCsI 3HAK «arroctpod» (°); 3BydaHne 3TUX KOHCTPYK-
U TToABepraeTcsl HeOOMBIINM N3MCHEHUSIM

he’s [xu3] BMecTo he is [xu 'u3]

we’re [yua] BMecTO we are [yu 'a:]

I’ve [aiiB] BMecTO I have [aii 'x2B]

don’t [oyHT]| BMecTO do not [ay 'HOT| 1 T.4.

OpHa 13 TJIaBHBIX CJIOXKHOCTEH MpU U3y4eHUH JTII000TO NHO-
CTPAHHOTO sI3bIKa CBsI3aHA C OBJIAJleHWEM YCTOWYMBBIMU
BBIpAXXEHUSIMM, TaK Ha3bIBAEMBIMU UIAUOMAMH — CJIOBOCO-
YeTaHUSIMU, 00Illee 3HaUEHNE KOTOPBIX HE BBHIBOAUTCS U3
3HAYEHUsI COCTABJISIIONINX UX CIOB. TAKMX UAMOM MHOTO U B
pYCcCKOM s13bIKe. HeKoTophie MIMOMBI B PYCCKOM U aHTJINIA-
CKOM TMOXO0XH1, HO MHOTHE OTJIMYAIOTCS ApYyT OoT apyra. Ha-
MpUMEp, «ChITPaTh B SIIUK» (BCE 3HAIOT, YTO 3TO TaKOE)
MO-PYCCKU — 3TO TO K€ caMoe, UTO Mo-aHrauicku “to Kick
the bucket” (doca.: «<ISITHYTH BEIpO»), a PYCCKOE «JIbET KaK 13
Belpa» (I10 TIOBOY TOKIS ) IO CBOeMY 3HAYEHMIO IMTOJ00HO aH-
ruiickoMy “it rains cats and dogs” (doca.: «1OXIUT KOIIKAMU
1 cobakamu»). UmnomMbl B 0UeHb PEIKUX CITYyJasiX JIOMTYyCKAIOT
IOCJIOBHBIM ITEPEBO/I, TTO3TOMY MX HY>KHO 3ay4nBaTh — B KaXK-

JIOM KOHKPETHOM CJIydae YIoTpeOJeHus.

MoBecTBOBaTE/IbHLIE npeapyoXxeHus
C COCTaBHbIM UMEHHbIM CKa3yeMbIM
B HacToOSLLEeM BpeMeHu

BonbmmHCTBO Hpe)lJ'IO)KeHI/Iﬁ B MNPpUBCACHHLIX BLIIIC JHUAIO0Trax

BKJII0YAIOT B CBOIl COCTaB COCTABHOE MMEHHOE CKa3yeMoe, OCHO-
BaHHOE Ha UCITOJIb30BAaHUM B KaYeCTBE IVIarojia-CBsA3KM riaroja be
[6u:], rmaroyia cOCTOSIHUSI:

The temperature is above thirty. — Temnepartypa (ecTb) BbIlIE

TPUALIATH.

How are you? — Kax (ectb) ThI?
That’s incredible (To ectb That is incredible). — DT1o (ecTb) He-

BCPOATHO.
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I’m coming next Monday (to ectb I am coming next Monday). —
S ipueskaro B CJIeAYIOLINI TOHEASTbHUK (0K 6. s €CTh IIPUE3XKar0-
LU B CJEAYIOLIUI TTOHEAETbHUK).

OTOT T1aroj yHUKajaeH: Oyayyu eIMHCTBEHHbBIM IJIaroJoM CO-
CTOSIHUSI, OH OTBedyaeT 3a (popMUpOBaHUE OOJIBIIEH YaCTH BCEX
MpemioKeHN B aHTJIMCKOM s13bIKe. Kpome Toro, a3ToT rjaron —
€IMHCTBEHHbII, UMEIOIIMI JOCTATOYHO PAa3BETBICHHYIO CUCTEMY
cpspKeHMsT (M3MEHEeHUsI 110 JiMllaM, YucjiaM U BpeMeHaM). A To-
CKOJIbKY I1aroj be Kak IJIaroi-cBs3Ka UIpaeT OTPOMHYIO pOJb B
0OJIBIIIOM KOJIMYECTBE MPEAIOKEHUM, HEOOXOAMMO OYEHbB TIATEIbHO
3ay4yMBaTh 3TU (GOPMBI CIPSKEHUST — UX UCIIOJIb30BaHUE JOJIKHO
OBITbH TOBEJECHO 10 aBTOMATU3Ma.

Cnp'il)KeHI/Ie rnarona be B HaCTOSILLLEM BPEMEHU

JInuo EauncTBeHHOE YHCI0 Dopma riaroga be Tpanckpunuus
I-e I am [am]
2-¢ you are [a:]
3-e he is [m3]
she is [u3]
it is [m3]

JIM[lO MHOXKeCTBEHHOE YHCJI0 <I>0pMa riaroja be TbchKpﬂHuﬂﬁ
1-e we are [a:]
2-e you are [a:]
3-e they are [a:]

[haro:n be kak raros-cBsizka yuacTByeT B 00pa30BaHUM COCTABHO-
T'O IMEHHOTO cKa3yeMoro. OH CBSI3bIBaCT MOIeKalllee, BRIpaXKeHHOE
CYIIECTBUTEIbHBIM WM MECTOMMEHUEM, CO CJIOBAaMU, KOTOPbIE 000-
3HAYAIOT COCTOSTHME, TIPOIIECC, KAueCTBO, TIOJIOKEHUE, B KOTOPOM
HaXOAUTCS TojIexallee. OTH KauecTBa MOIJIeKAIIEro MOTYT ObITh
BBIpaXKEHBI YETHIPbMST YaCTSIMU PEUM: 1) CYIIECTBUTEIBHBIM, 2) TP -
JlaraTeJIbHbIM, TaK Ha3bIBAeMbIM 3) aKTMBHBIM ITPUYACTUEM U TaK
Ha3bIBaeMbIM 4) MTACCUBHBIM TIPUYACTHEM.

Hanpumep:

I am a student (cymectButenbHoe). — S (€cTh) CTyAEHT (MOE CO-
CTOSIHUE, MOJOXEHUE, CTaTYC).
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She is beautiful (mpmrararensHoe). — OHa (ecTh) IIpeKpacHasI
(ee Ka4yecTBo).

We are coming (aKkTMBHOE MTPUYACTUE). — MBI €CTb IPUE3KAIOLLINE
(Tpoliecc, B KOTOPOM MbI y4acTBYEM).

It is broken (maccuBHOe mpuvactue). — OH (ecTb) CTIOMaHHBIN
(cocTosiHuE).

Kpowme Toro, riaros-cBsi3ka CBS3bIBaET Mojyiexalee u ¢ bonee
Ppa3BepHYTbIMU KOHCTPYKITUSIMM,, OTTPEIEIISIIOIIMMU €TO T¢ I MHBIE
CBOICTBA M KA4eCTBa:

She is in London now. — OHa ceituac B JIoHa0He (MeCTOHaXOX-
JIEHUeE).

AHITIMIACKME TTpUJIaraTeJIbHBIC YacTO IIePEBOIATCS Ha pyccg\
SI3bIK KPAaTKUMM IIpUJIaraTeJIbHBIMU, KOTOPbIE B PYCCKOM
SI3BIKE 10 (hOopMe TTOXOXKM Ha Hapeuwsl, B CBSI3M C UYeM IIpH
IepeBOJIe C PYCCKOrO Ha aHIVIMICKUI B TIOJTOOHBIX CUTYaLIASIX
BO3MOXKHBI OIITMOKMN:

D710 xopoio. — It is good (a He It is well).

B anrnuiickoM s13b1ke npuwiaaraT€JbHbIC HE CKIIOHAIOTCA, TO

€CTb HC UBMCHAIOTCA 110 ITaJc>KaM, JIMLaM 1 YU CJiaM. HOHHTL,
' B KaKOM 4YUCJIC WIN JIMLEC CTOUT MpUIarar€JibHOC, MOXKHO I10
[ ]

dopme r1arosa v CyiecTBUTEIbHOTO (MECTOMMEHUS), C KO-
TOPBIMM IIPUJIATATEIBHOE CBSA3aHO B IIPEIIOXEHUN:

Cp.:

She is beautiful. — Oxa rmpekpacHa.

They are beautiful. — OHu npekpacHBbI.

HpO‘ll/lTaﬁTe N 3AIIOMHUTE NMpUJiaraTejbHbIC:

ill [un] 6onpHOM

well [ya71] 3n0poBbIii
good [ry:n] xopo1uii
white [yaiiT] Oenbiit

red [pen] KpacHbIi

big [6ur]| GonblIoONi

small [cMo:71] MaJleHbKU

45



Moroaa

YnpaxHenue 12

IIpounTaiiTe H mepeBeaUTE NMPEII0KEHHS:

1. It is bad. 2. We are English. 3. She is Russian. 4. The car is big.
5. She is beautiful. 6. We are ill. 7. The boy is good. 8. It is nice. 9. You
are bad. 10. The man is good.

YnpaxHenue 13
3anoJnute mpodes cooTBeTCTBYIONIEIH (hopMoii r1arona be:
1.1 2. we 3.he 4. you (ed. uucno)
5.1t 6. they 7. she 8. you
(MH. uucno)

YnpaxHenue 14
3anoJHuTe MPOGE MEPEBOIOM CJI0BA, TAHHOTO B CKOOKAX:

1. They are (pycckue) .2. We (ecTb) in
London. 3. The car is (MajieHbKast) . 4. The (aeBy1ika)
isbeautiful. 5. The boy (ecTb) Russian.

6. The man is (60bHOI) . 7. The (keHIIMHA)
is well. 8. They are (B) the car.

9. (Ona) is in the house. 10. I am in the (roponue)

MoBecTBOBaTE/IbHLIE npepnoXeHusd C rnarosiom
COCTOSIHUS B HacTosLWeM ANnTesibHOM BPeMEeHU

CocTaBHOe MMEHHOE CKa3yeMoe, B KOTOPOM MCII0JIb3yeTCsI
aKTUBHOE TPUYACTHE, SIBJISIETCS OCHOBOU (POPMUPOBAHUS BTOPOI
BaxKHOM (DOPMBI HACTOSIILIETO BpEMEHH B AHIVIMIICKOM SI3bIKE — TaK
Ha3bIBA€MOTO HACTOSMIETO JJIMTEIbHOTO BPEMEHH.

CpaBHUTE ABa PYCCKUX MPETOXKEHUS:

1) Kaxmelit 1eHb 1 cMompro TEIEBU30D.

2) Ceituac 1 cmompro T€JIEBU30D.

HecMmoTpst Ha TO, UTO CJIOBO cMOmpro B OOOUX MPEUTOXKEHUSIX

MMEET OIHY U Ty e (hOpMY, Mbl IOHUMAaEM, YTO OHO OTTUCHI-
@  BaeT pa3HbIe 1O CBOEMY XapaKTepy ACWCTBUSI, YTO BPeMS B

3TUX MPEJIOKEHUSIX OPTaHW30BaHO MO-pa3HoMy. B mepBom

MPENJIOKEHNH 51 TOBOPIO O caMoM (haKTe eXXeTHEBHOTO IMpPo-
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CMOTpa TeJIeBU30pa — BHE 3aBUCUMOCTHU OT TOTO, CKOJIBKO
10 BpeMEeHU KOHKPETHO $1 MPOBOXKY Tepe 3KpaHoM. Bropoe
TpeTOKEHNE aKIIEHTUPYET TO, YTO s1 HAXOXYCh B TIpoOIlecce
MPOCMOTPA, YKa3bIBAaeT Ha JUIUTEIbHOCTD IEHCTBUSI.

Mp1 He ombaeMcs B OTpeie]IeHU TOUHOTO 3HAYeHUST CII0Ba
cMOMPHO B K&XKIIOM U3 ClTy4aeB, TTOCKOJbKY 3HaYeHUE YTOU-
HSIETCSI KOHTEKCTOM (HEIMOCPEICTBEHHOE OKPYXKEHMeE CJIOBa,
HapeuHble KOHCTPYKIINU Kaxcoblii dexv U ceiiwac). Camo Xe

CJIOBO — BHCIIIHE — OAHO U TO XK¢€.

B aHrmiickoM sI3bIKe 3TU pa3inyus JaHbl B caMoil (hopMe cKa-
3yeMOTO0, OHU I'paMMaTUUICCKU BBIPaXKeHEI:

1) I watch television every day.
2) I am watching television now.

B mepBoMm citydyae — 3TO HacToslIee HEOlpeaeJIeHHOe BpeMs
rjarojia Kak OCHOBa MPOCTOro IJIarojbHOIO cKa3yeMoro, o0o3Ha-
yawlero deiicmaue (s cMompio).

Bo BTopoM — 3TO cOCTaBHOE MMEHHOE CKa3yeMoe C IJIaroJIOM-
CBSI3KOI be ¥ aKTUBHBIM IIPUYACTHEM B Ka4eCTBe MMEHHOM 9acTH,
KOTOpasi 0003HavYaeT, B KaKOM cocmostuu (S eCTb cMOmpsuuil) Ha-
XOIOUTCS TToIeKaniee. B yaeoHMKax 3Ty (popMy OOBIYHO Ha3EIBAIOT
HACTOSIIIIMM JUTUTEJIbHBIM BpEMEHEM IJ1aroJia, XOTsl 3TO — He IJIaroJjib-
Hasl, a TpUYacTHas KOHCTPYKIWS. JJlaHHAsI KOHCTPYKIINS 0003HAYACT;
B HACTOSIIIIMI MOMEHT (MOMEHT TOBOPEHMST) TTOUIEKAILIee HAXOAUTCS
B OTIpE/ICJIEHHOM COCTOSIHUM, B TTPOIIECCE AeJIaHMST Yero-JIn0o.

WHbIiMK cioBaMu: naHHasi (popma o003HavaeT neiicTBue (Impo-
11ecc), MpoTeKalolee B MOMEHT TOBOPEHMUSI:

I am watching television now. — Ceityac s CMOTpPIO TEJICBH30D.

Bropoe 3HaueHMe MaHHOW MPUYACTHON KOHCTPYKIIUM — 000-
3HAYEHME IeHCTBYSI, KOTOPOE IIPUBEAET K Pe3y/IbTaTy B OJIvKaiiiemM
oyayiiem:

They are coming. — OHu enyT (MIPUE3KaIOT, MOIBE3KAIOT).

HacTosiee niurebHOe BpeMs UCIIOJIb3YeTCs:

1. YToOBI ommmcaTh IIUTEIBHOE IeUCTBUE, IIPOTEKAOIIEe B MO-
MEHT TOBOPEHMUSI:

I am speaking to my mother now. — Ceiiuac 51 roBopio co cBoeit
MaMOI.
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2. ]Iyt TOrO 4TOOBI ONMKMCATh AECTBUE, OOpallleHHOE B OJIMKaii-
1ree oyayiiee (Mpu TOM, UTO JIJIs1 €0 peaiu3aliu yxKe MpenpuHsIThI
KaKue-TO MEphbI):

She is going to London. — Ona enet B JIoH10H.

I am coming in half an hour. — I mpueny yepe3 momgaca.

B nanHoM cityyae 310 BpeMsi OUeHb IMOX0Xe Ha COOTBETCTBYIOIIIYIO
PYCCKYIO KOHCTPYKIIMIO:

Thl uaelb? — CHpallrBaloT Bac.

Wny! — oTBevaeTe BbI, XOTS IIPU 3TOM CHUINTE U TOJIBKO coOmpac-
TeChb Kya-TO UATU B caMOM OJinKaiiieM OyayiieMm.

HeCMOTpH Ha TO, 4YTO B PYCCKUX MPCATOKCHUAX CTOUT OdHa

M Ta Xe popMa I1arojia, COOTBETCTBYIOIIME UM aHIJIMICKIE
TpeITOXKEeHUS TPUHIIMITATEHO Pa3TNIHEL. Y HAX COBEPIIICH-
HO pa3Has rpaMMaTHKa, OHM YYaCTBYIOT COBEPILEHHO I10-
pa3zHOMY B GOpMUPOBAaHNH 0a30BBIX CTPYKTYP sI3bIKa. OcBan-
@  Bad uX, HEOOXOIMMO MITH HE OT PYCCKOro BapuaHTa (310
MOXET IIPUBECTH M TIPUBOAUT K MHOTOUMCIICHHBIM OIINO-
KaM), a OT IOHMMAaHUs TOTO, YTO B OTHOM ciiydae (IIpOCToe U
COCTaBHOE TJIaTOJIbHOE CKa3yeMoe) Tieped HaMu — deiicmaue
Kak (akT, BHE €ro MpOTSKEHHOCTH, a B IPYIOM (COCTaBHOE
MMEHHOE CKa3yeMoe C IIPUIaCTUEM) — COCHOsIHUe WU npoyecc,

B KOTOPOM HaXOAUTCA UM YYAaCTBYET MMOIJICKAIIICE.

Mpuyactue |
(npuyacTme HacTOSILLEr0 BPEMEHU;
«uHrosas» ¢opma rnarona)

AKTUBHOE NIpUYACTHE B aHTIUHCKOM S3bIKEe 00pa3yeTcs OT
OCHOBHOI (hOPMBI IJ1aroJia myTem MpudaBieHUs] K HEMY OKOHYaHM ST
-ing [uHr].

Ecnu ocHoBHas (hopma riarojia 3akaH4YMBaeTCsl Ha COIJIACHYIO,
TJIACHYIO (32 MCKITIOUEHUEM -€) WJIU TOJYTJIaCHYyI0, TO OKOHYaHWE
-ing mpocTo npubaBsieTcs K Hel:

call — calling ['ko:1MHT| 30ByLLIMIA

meet — meeting ['MU:TUHT] BCTpeyaroIuii

speak — speaking ['criu:KuHT| roBopsiimii

do — doing ['my:uHT] Hemaronmit
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see — seeing ['cy:MHT| BUASLIMIA

Ecnu ocHoBHas hopma r1arojia 3akaHYMBaETCs Ha -€, HO OHa He
IMPOU3HOCUTCSI, TO Ha IMCHhME TIPU 00pa30BaHUU IIPUYACTHS OYKBa
-e OITyCKaeTCs:

like — liking ['naiikuHr| Mr00SIIIIA

give — giving ['TuBMHI| narommit

have — having ['x3BUHT| UMeIOLINIA

Ecau nmpuyactue obpasyeTcsi OT OJHOCJIOXHOTO Tjaroja
C OMMHOYHOM TTOCJICIHEI COTTIACHOM, TO JTaHHAsI COTJIacHas yaBau-
BaeTcs:

let — letting ['15TUHT] MO3BOJISIOLINIA

AKTUBHOE MpUYacThe MHOTIA Ha3bIBAIOT «MHIOBOI» hopmoit
rimarojia. Bo Bcex cirydasix yroTpe6aeHus maHHasi hopMa He M3MEHSI-
eTcsl. 3a CrpsiKeHUE COCTaBHOTO MIMEHHOT'O CKa3yeMOro ¢ «<MHIOBO»
¢dopMoii oTBeyaeT raaroJi-cBsizka be:

I am watching television

you are watching television

he is watching television

W T.I.

B npenioxeHusix ¢ JaHHOW MPUYACTHON KOHCTpyKUMel (Ha-
CTOSIIIIee IUTUTEIFHOE BPeMsI) MCITOJB3YIOTCS Hapeuus M HapedHBIe
KOHCTPYKILIMU:

now [Hay| ceituac, Tenepb

at present [3T 'TIp333HT| B HaCTOsIIIIEEe BPEMSI

at the moment [5T 15 'MOYM3HT| B HACTOSIILIMII MOMEHT

U ap.

YnpaxHenue 15

IlepeBeauTe HA AHIMIACKUIA S3bIK:

1. Ceiiuac Mbl CMOTPHUM TeJIeBU30p. 2. MBI HUKOIIa HE XOAUM Ha
pab6oty. 3. Y JIxeiika ectb 1oM B MockBe. 3. B HacTos1II11i1 MOMEHT
OHa FOBOPUT MO-aHIMIMICKU. 4. B HacTosee BpeMsi Mbl KHBEM
B Mockse. 5. MbI Bcerzia ToBOPUM ITO-aHIIMICKH. 6. 51 penKko Boxy
mamuHy. 7. Ceityac oH egeT B Mockay. 8. 4 npueskaio B ropof
Kaxmelii meHb. 9. 51 6omeH. 10. Ceitgac s BcTpedaroch ¢ JIXKoHOM
bpayHoM.
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Cembs

Pa3roBopHbIN aHMTMACKUNA.
BBOAHbIE KOHCTPYKLUMK

AHTJIOCAaKCH He TOJIBKO He JII00SAT may3 BO BpeMsI pa3roBopa,
OHM €Ill¢ M He JII00ST BBICKA3BIBAThCSI CAUIIKOM MPSIMOJUHEWHO,
CJIVIIIKOM OJHO3HAYHO W KaTErOPMYHO. DTO TOJIBKO MBI, PYCCKUE,
JIIOOUM «pyOUTH MpaBAy-MaTKy» M Ha BOIpoc: «CKOJBKO KUJIOMe-
TpoB OT 3emuin 10 JIYHBI?» cpady M Oe3aneISIIIMOHHO OTBeYaeM:
«MUNIMOH KUJIOMETPOB!»

AHTJI0CaKC Xe MpenBapsieT OTBET Ha JII000i BOITPOC pa3HOoOpa3-
HBIMU BBOJHBIMHM KOHCTPYKLMSIMU, KOTOPBIE, C OMHON CTOPOHHI,
CHUMAIOT MPSIMOJIMHEITHOCTh OTBETA, a, C IPYroil, IEMOHCTPUPYIOT
0COOBIi1, TaK CKa3aTh, IEMOKPATU3M aHIJIOCAKCOHCKOTO CO3HAHUS:
s, IeCKaTh, He MIPETEHIYIO Ha TO, YTOOBI OBITh HOCUTEJIEM UCTUHEI B
IMOCeMHE MHCTAHIINHT; 9TO, TaK CKa3aTh, TOJIbKO MOE€ MHEHHE, 1 BBI
MMeeTe IIPaBo Ha MHEHUE COOCTBEHHOE, KaK TOBOPUTCH. ..

IMostomy Ha mpsmoii Borpoc: “How far is the Moon from the
Earth?” aHriocakc OTBETUT:

“Well, as far as I know, somewhere around 384 400 kilometres
on the average, I think...” — «Hy kak Bam cka3aTb, HACKOJIbKO MHE
HU3BECTHO, INIe-TO OKOJIO TPEXCOT BOCHBMUIECSITH YEThIPEX THICSU
YETHIPEXCOT KUJIOMETPOB, B CPETHEM, S IyMalo...»

HaubGonee yacto BcTpeyaolnyrecs: BBOIHbIE KOHCTPYKIIUU Ta-
KOBBI:

1) KoHCTpyKIIK, B KOTOPHIX ST Aal0 MOHSITH, YTO TO, O YeM S
TOBOPIO, — 3TO TOJIHLKO MO€ MHEHHE:

I think [aif 'TUHK] 5T mymato

I suppose [aii ca'ioy3] s1 moyarao

I believe [ai1 6u'mu:B] sT mymato (6yke.: 1 BEpIo)

I guess [aii 'rac] st mymaio (Oyke.: sl 1OTaAbIBAlOCh)

as far as I know [33 'bap 33 aii 'HOy] HACKOJILKO MHE M3BECTHO
(byke.: TaK JaneKo, Kak s 3Halo)

in my opinion [1H 'Maii 3'TUHUAH] TT0 MOEMY MHEHMIO

2) KoHCTpyKLIMM, KOTOpHIE TTOKA3bIBAIOT: TO, O Ye€M I TOBOPIO,
€CTb 001IIeNPU3HAHHBIN (haKT:

in fact [uH 'boakT] pakTruecku (6yke.: 1o Gakry)
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as a matter of fact [33 » 'MaT3p 3B 'GaKT| 110 CyTH (6YKS6.: 10 CYTH

(dakTa, KaK cyTh (pakTa)

generally speaking ['mxsH5pa11 'cri:KuHr] BoOGILe TOBOPS, B

0o01IMX YepTax

generally ['xaH3pa1K| B 061IEM
basically ['03iicuka11] B OCHOBHOM

Tekct. Cembst
IIpounTaiiTe u mocTapaiiTech 3alIOMHUTH CJIOBA:

family ['bomunu] cembst

husband ['xa363H1] My

wife [yaiid] xxeHa

son [caH]| cbIH

daughter ['1o:13] 10Yb

father ['da: 3] otenr

mother ['Man3] MaTh

parent ['i3ap3HT| poaUTENb

parents ['TI2apaHTC| pOIUTEIN

children ['ywiapaH| netTr

sister ['cucTa] cectpa

brother ['Opans] 6Gpar

old ['oysn] crapsriit

young [siHT| MoiofOit

very ['Bapu| oueHb

USA [10: ac 'aii] CIIIA

Africa ['2dbpuka| Adpuka

Canada ['kans13] Kanana

Canadian |K>'H2IIM2H | KaHAICKUIL;
KaHazell

want [yOHT] XOTeThb

large [na: x| GosbIION

Brighton ['0paiitaH] Bpaiiton

Ottawa [3'Tays] OTraBa

IIpoumTaiiTe quaor.

my [maii] Moii, Mosi, MO, MO€E

your [ii0:] TBOI1 (Bal), TBOS (Ballia),
TBOM (Balliu), TBOE (Ballle)

his [xu3] ero (mpuHaIIEKAIIIIT €MY)

her [x€:] ee (mpuHaaIeXalnii i)

its [uTC| mpuHamIexalumii Heomy-
IIEBJICHHOMY TIPEIIMETY

our [ays| Haul, HAILIKW, HAallla, HAIlle

their [19a] ux (MpuHaIIEKAIINIT M)

with [yun] c, BMecTe

on [oH| Ha (MCIOJIB3YeTCsI C THAMU
HeleN B 3HAYCHUU 6 NOHedenb-
HUK, 8 B0CKpeceHbe Y T.1I.)

from [ppom] u3, ot

also ['o:coy] Takxke, ToXe (ucnonn-
3yemcs, KaK npaguio, nocie noo-
aexcaueo)

too [Ty:] ToxXe, TakKe (ucnoav3yemces
8 KOHUe NPeonodceHuUs)

this [nuc] aToT, 3Ta

these [ou:3] 3TN

that [15T] ToT, T

those [10y3] Te

there [12a] Tam

IToBToOpsiiTe MpeII0KEHN—PENJIIKH IUAJIOra, OKA He 3aOMHATE HX:

John:
on Monday.
Jocon:

Hello, Jake. I want you to meet my family. They are coming

ITpuser, [Ixeiik. S xouy, 4TOOBI Thl MO3HAKOMUJICS C MOEH

ceMbeit. OHM MPUE3KAIOT B TIOHEIEIbHUK.
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Jake:

Icelik:

John:

Iocon:

Jake:
Jcetik:

John:
Iocon:

Jake:
Jcetik:

John:

Jocon:

Jake:
Iocetik:

John:
Icon:

Jake:
Icetik:

John:

Jicon:

Jake:
Icelik:

52

Really! It’s so nice. Is your family large? Do you have
children?

Heyxenu? 9to tak muio. TBost ceMbst 6ombiuas? Y tebds
ecTb netu?

Well, actually, not large. I have a wife, a son, and a
daughter.

Hy, xak Tebe ckaszaTb, IO CyTH, HeOOJbIlIasA. ¥ MeHs eCTb
JK€Ha, ChIH U I0Yb.

That’s great!
3DT0 310pOBO!

And I also have parents, a father and a mother.
A ellle y MEHSI €CTb pOAUTEINN, OTEI] U MaTh.

Do they live with you, in London?
OHu XuBYT ¢ TOOOI B JlongoHe?

No. As a matter of fact, they have a house in Brighton. They
are not very old.

Her. B o61em, y Hux ectb 1oM B bpaiitoHe. OHU He OYeHb
cTapsble.

As far as | know, you have a brother, too.
Hackonbko MHe U3BECTHO, y TeOsI €CTh ellle 1 Opar.

In fact, a brother and a sister.
daxTruecku, Opat 1 cecTpa.

A large family, really!
Boubliast ceMbst, 1eiiCTBUTEILHO!

My brother lives in the USA. He is young, and he works there.
His wife lives with him, and they have children. My sister lives
in Africa. Her husband is a Canadian. He is from Ottawa.
Moit 6pat xuBeT B CIIIA. OH MOJI01, ¥ OH TaM paboTaeT.
Ero xeHa XXuBeT ¢ HUM, U y HUX €CTb AeTU. Mos cecTpa
xuBeT B Adpuke. Ee myx kanagen. O u3 OTraBbl.

And are they all coming on Monday, too?..
W oHM ToXe Bce MpuesKaloT B MOHEAETbHUK? ..
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BonpocurenbHble
npeanoXxexHus

JI106011 pa3roBop — B TOM YHUCJIe U Ha AaHIJIMUCKOM SI3bIKE —
TIpe/ToJiaraeT MOCTPOSHUE HE TOJIBKO IMOBECTBOBATEbHBIX, HO U
BOIIPOCUTEbHBIX MPEJIOKEHUI. bosee Toro, Koraa Bhl MOMaaeTe B
YYXYIO CTpaHy, TO UMEHHO BbI OyJieTe 3a1aBaTh pa3HbIe BOMPOCHI (a
HE BaM — OT BaC-TO MHOCTPAHIIaM, 32 UCKJTIOUEHUEM TAMOXEHHUKOB,
HUYEro He HyXXHO!).

[ToaToMy ymMeHUE CTPOUTH BOMIPOCUTEIbHbBIE MPEATOKECHUS —
KpaiiHe BaxKHbII1 HaBbIK. B aHIIMiIICKOM €CTb YeThIpe TUIIa BOIIPO-
CUTEJIbHBIX MPEITOXKEHUI, N3 HUX OCHOBHBIX J1Ba: OOIIUI BOIpOC,
OTHOCSIIUIACS KO BCEMY MPEIIOKEHUIO U TPEOYIOIIUIA TPOCTOro OT-
Beta [la/Hert, u crieliMaabHbII BOIIPOC, OTHOCSIIIAICS K KOHKPETHOM
nHdopMaru (KOHKPETHOMY YIEHY MPEIIOXEHUS) U TPEOYIOIIUi
CMEeUATU3UPOBAHHOTO OTBETA.

®opwma 00111€TO U CTIEIIMAaTbHOTO BOTIPOCA 3aBUCUT OT TOTO,
KAaKOM IJIaroJI B HEM MCITOJIb3YeTCs — IJ1arojl AeMCTBUS, IJIaroj Co-
CTOSTHUSI WM MOJAJIbHBIN T1aroi (ONWH U3 BUAOB YIPABISIONINX
[JIaTOJIOB).

OOwuii BONpoC C rnarosiamu AencTens
B HACTOSILLEM BPEMEHM

OO06u1Mii BOompoc ¢ riaarojaaMu JeiCTBUSI 00pa3yeTcs BBIHECEHUEM
riarona do mepen MOBECTBOBATEIbHBIM IpeioxenueM. [raron do
B OTOM CJTydyae UMEHYETCSl BCIOMOTATeIbHBIM TJIaroJioM.

IToBecTBOBaTENBbHOE TIPEIIOKCHIE:

You like to drive a car. — Tbl T100MIIb BOAUTH MAILIHY.

OO01mii Bompoc:

Do you like to drive a car? — TsI JTFOOMIITE BOIUTH MAIINHY?

OO01IMii BOIpOC ¢ TIarojaMu ACHCTBUS ¢ TOMIEKAIIM B Tpe-
TheM JIMIIC €AMHCTBEHHOIO YMCja HAYMHAECTCSl BCIIOMOTaTeIbHBIM
rinarojioM do B popme does.

IToBecTBOBaTEbHOE MPEIIOKEHUE!

He wants you to meet my family. — OH xo4eT, YTOOBI ThI TO3HAKO-
MUJICS C MOEW CEMBEN.

OO01wmii Bompoc:

Does he want you to meet my family? — OH Xo4eT, YTOOHI ThI IO~
3HAaKOMMJICSI C MO€i1 ceMbeii?
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O6paTI/ITC BHUMaHNEC: OKOHYAHME TPETHETO JIMIIa EAMHCTBCH-

HOI'0 4ucCJja -eS MOXKET HMCIIOJb30BaThCAd B NPCIAJIOXKECHNU
TOJIBKO OJWH pa3:. B BOIIPOCUTCIBHOM ITPCAJIOKECHNUN OHO
HMCITOJB3YETCA BO BCIIOMOTIaTCJIbHOM IJIaroJji€, B IMOJHOM
YTBEPAUTCIIBHOM — B CMbBICJIOBOM.

MHTOHAIMS 001eTo BOMpOca TaKoBa: yIapeHUe IMajaaeT Ha

BCIIOMOTATeNbHbBIN I1aroj, (puHaa MpeaIoXeHUsT TIPOU3HO-
CHUTCS C BOCXOSIIEt UHTOHALIMEN.

YnpaxHeHnue 16

ITocTaBsTe 00MIME BOMPOCHI K MPEIIOKEHUSIM, TIepeBeIuTe UX:

1. He wants a car. 2. I like to drive a car. 3. You live in the city.
4. She lives in London. 5. We like the city. 6. They hate English.
7. You want to speak Russian. 8. They love it. 9. He has a house.
10. We have a red car.

YnpaxHenue 17

ITocTaBbTe 00LIME BONMPOCHI K NMPENJOKEHHUAM, OJHOBPEMEHHO
npeodpa3oBbIBasi X TAKHM 00pPa30M, YTOOBI MX MOIJIEKAIMMUMH CTAIN
CTOSIIME B CKOOKAX JINYHbIE MECTOUMEHHS:

1. We want a car (she). 2. He likes to drive a car (I). 3. You preferto live
in the city (I). 4. They hate English (she). 5. He wants to speak Russian
(they). 6. They love it (he). 7. I have a house (she). 8. We have a red car
(he). 9. I live in Moscow (she). 10. She watches television (they).

YTBepauTenbHble U 0TpULaTesbHbIe
OTBETbl Ha 00LLMIA BONPOC C rNaroioM Aencreus

Y1BepauTeIbHbIE M OTPULATEIbHbIE OTBETHI MOTYT ObITh KPATKM -
MM U MOJHBIMU. B KpaTKoM OTBeTe Mbl OrpaHUYMBACMCSI UCITOJIb-
30BaHMEM BCIIOMOTaTEIbHOTO TJIaroja, B ITOJHOM, (haKTUIECKH,
KOHCTPYHMPYeM IOJHOLIEHHOE IT0BECTBOBATEIBHOE IIPEIOKEHHE.

YTBepauTEeIbHbIE OTBETHI:

Do we want a car?

Kparkuii otseT: Yes, we do.

ITonusrit orBeT: Yes, we do. We need a car.
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Does she like to drive a car?

Kparkuii otBet: Yes, she does.

IMonwerit otBeT: Yes, she does. She likes to drive a car.

OTpuLaTeIbHbIE OTBEThL:

B oTpuiiaTebHbIX MPeIIOKEHUSIX UCTIOIb3YeTCsI OTpULIATEIbHAS
yactula not [HOT].

Do you prefer to live in the city?

No, you do not (don’t [1oyHT]).

No, you don’t live in the city.

Does she hate English?

No, she does not (doesn’t [1a3HT]).

No, she doesn’t hate English.

YnpaxHeHue 18
ITocTpoiiTe BonpocuTeibHbIE NMpeaaoKeHuss (00Ul BONpoC)
W JIaiiTe HA HUX KPaTKHe yTBepPAUTeIbHbIE H OTPUIATEIbHBIE OTBETDI:
1. They want to drive the car. 2. She has a house. 3. I want to go.
4. He likes to live in the house. 5. We like to speak English. 6. I hate
to speak Russian. 7. We love to live in the city. 8. She wants to have a
car. 9. He has to go. 10. I want to have a house.

YnpaxHeHue 19

IlepeBeauTe HA AHIIMIACKMIA, JaBasi KPATKUiA yTBEPAUTEIbHBIN WIH
OTPHUIIATEJIbHBIN OTBET:

1. ¥V Te6sa ectb kBapTupa? — Jla. 2. Thl J100UIIb CMOTPETH
teneBu3op? — Hert. 3. Towl xkuBelib B ropone? — Het. 4. OH BoguTt
mammHy? — Ha. 5. OHa 1100UT TOBOPUTH Mo-aHTrauiicku? — Jla.
6. Eit Hyxen mom? — Hert. 7. Tel xouenrs npuiitn? — Jla. 8. TeGe 310
HpaButcgd? — Het. 9. YV Hee ecTb kpacHast mammHa? — [Ja. 10. OHa
XOUeT CMOTpeTh TeJieBu3op? — Jla.

OOLMi1 BONpOC C rnaronamm
COCTOSIHMS B HACTOSILLEM BPEMEHM

bynbre BHUMAaTebHBI! DTO MOMOXKET BaM U30€XKaTh OIIMOO0K,

a TakKe ObIcTpee 1 3 (heKTUBHEE OBIANCTh ITPaBUIaMU aH-

TIMICKOM rpaMMaTUKM!

OO1IMi BOIIPOC C TJIaroJaMU COCTOSTHHS B AaHTJITMACKOM SI3bI-

K€ CTPOUTCS MPUHUUIIMATBHO MHAYE, YeM OOIIUiA BOIIPOC C
@ larojiaMu JCHCTBUSI, IOTOMY YTO B OCHOBE 3THX BOIPOCOB
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TIeXaT pasauiHslie munsi ckazyemoeo! ToXIeCTBEHHEIE PYCCKUE
KOHCTPYKIIUU, B CUJTy OTCYTCTBHSI TPAMMAaTUYECKUX PA3TUUNi
MEXKIY IT PEITOKEHUSIMY, KOTOPBIE OITMCHIBAIOT ITUTETbHBIE
1 OOBIYHbBIE JCCTBUSI, HAM He MTOMOTYT. McxomuTe U3 aHTIMii-

CKUX KOHCTPYKIIWI 1 TIPaBWJI, KOTOPBIC MU YIIPABJISIOT!

B pycckoM s13bIKe BOITPOCUTEIbHBIE KOHCTPYKIIMU, OTHOCSIIIIAECS
K JUIMTEJIbHBIM ¥ OOBIYHBIM AEACTBUSM, UIEHTUYHBIL:

Cp.:

4 nuuly KHWUTY 1O ISTh CTPAHUL KaXIblil AeHb. — Tbl nuuieus
KHuey?

S iy KHUTY B HACTOSIIIAI MOMEHT. — Tb! nuueutb kKHue2y?

B aHmmiickoM sI3pIKe TaHHBIC KOHCTPYKUINHU TTPUHINITAATEHO
pa3JIMYHBbIL:

I write a book, five pages a day. — Do you write a book?

I am writing a book at the moment. — Are you writing a book?

OmHa U3 caMBIX PacIpOCTPaHEHHBIX OIIMOOK, KOTOPYIO JOIY-
CKalOT PYCCKOTOBOPSIIIINE, 3aKJII0UaeTCsl B CMEIIUBAHUM 3TUX KOH-
CTPYKIINI, KOTJa B TIEPBYIO KOHCTPYKIIMIO BHOCST ing-oBYI0 (hopMy
ry1aroJjia, a BO BTOPYI0 — BcrioMorartebHbIi riaroia do. M3o6eraiite
3TOM OIIMOKHU!

OO01IMiT BOIIPOC C IJIaroJioM COCTOSIHUSI CTPOUTCS TTyTEM BbI-
HECEHMS TJIarojia-CBSI3KM Ha MECTO TIepeI IomIekamnM. Hiukakue
WHBIE cI0Ba (Cp. OOLIMIA BOIPOC ¢ TJIarojaMu AeHCTBUS, IIe B (hop-
MM POBaHWH BOIIPOCA YIACTBYET BCIIOMOTATEILHEIN I1aroit do) mpu
5TOM He HCIOIb3YIOTCS!

I am a student. — Am I a student?

She is beautiful. — Is she beautiful?

They are driving a car. — Are they driving a car?

YTBepauTeNbHbIe U OTPULATENbHbIE
OTBeTbl Ha 00LMIA BOMPOC C rnarojiaMmu COCToOaHUA
Ecaut B Bompoce Toieskaliee BbIpaskeHO CYIIeCTBUTEIbHBIM, TO
B KPATKOM YTBEPAMTEIbHOM OTBETE UCIIOJIb3YeTCSI COOTBETCTBYIOLIEE
eMy JInYHoe MecTonMeHue. ClieoM UIeT I1aroi-ces3ka be B coot-
BETCTBYIOLLIEi hopMe (YTBEpAUTEIbHBINM OTBET) UJIM IJIarojI-CBsI3Ka C
OTpMLATEIbHOM YacTu1iel not (B MOJHOM WX COKpallleHHOM (hopMme).
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B mojHOM OTBeTe MOXKET MCIIOJIb30BaThCSI KaK CYILIECTBUTEIBHOE,
TaK ¥ COOTBETCTBYIOIEE MY JIMYHOE MECTOUMEHUE:

Is Jack in London? — Yes, he is. He (Jack) is in London.

Are they driving the car? — No, they are not (aren’t). They aren’t
driving the car.

JInunble popmbl rnarosia be B coueTaHUM ¢ OTpULIATENLHOMN

yacTUIleil not o6pa3yloT coKpalleHHbIe (GOPMBI, KOTOPBIE
HCITONB3YIOTCS B pa3TOBOPHOI peyn:
you are not — you aren’t [10 'a: HT]
he is not — he isn’t [xu: 'u3HT] K he’s not [xu3 'HOT]
Y she is not — she isn’t [1u: 'm3HT| Wm she’s not [113 'HOT|
it is not — it isn’t [uT 'w3HT] Wi it’s not [uTc 'HOT]
we are not — we aren’t [yu: 'a:HT]

they are not — they aren’t [13i1 'a:HT|

COOTBETCTBYIOILEH COKpalLIeHHO! (OpMbI HET Y (OpMbI 1-r0
JIMIA €IMHCTBEHHOIO YMCIa, UCIOJIb3yeMoi ¢ MecTouMeHuneM 1.
B manHoM cirydae mcmoinb3yercs (popma aren’t wim, oCOOCHHO B
Pa3roBOPHOM aHTJIMICKOM, — ain’t [31HT].

YnpaxneHnue 20

ITocTaBbTe 00LIME BONPOCHI K MPUBEIEHHBIM MPE1I0KEHUSM:

1. They are Russian. 2. We are in London. 3. We are living in
Moscow now. 4. I am speaking English here at the moment. 5. They
are working in the “Moscow News” at present. 6. The girl is beautiful.
7. We are watching television at the moment. 8. We are meeting John
Brown at present. 9. She is in the house. 10. They are going to work
now.

YnpaxHenue 21

ITocTaBbre 001IKE BONPOCHI K IPHBEAECHHBIM NPEII0KEHUAM U AaiiTe
Ha HUX KPATKHE YTBEPAUTE/IbHbIE H OTPHLATE/IbHbIE OTBETHI:

1. The man is John Brown. 2. They are in the car. 3. She is living
in Moscow. 4. He is a journalist. 5. People are nice here in Moscow.
6. John is studying Russian at present. 7. I am ill. 8. You are watching
Russian television at the moment. 9. I am in the city. 10. The woman
is well.
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an/ITSI)KaTeIIbeIe MeCcTOUMEeHUns

[TomuMo mpuiarateJbHBIX, B KAUeCTBE OTNpeae]eHUd MOTYT
WCTIONB30BATHCS TaK HA3bIBAEMbIC MPUTSKATEIbHbIE MECTOUMEHUS
my — MO, your — TBOW, our — HaIllu U T.1.:

My brother is young. — Moii 6pat moson (MOI010i1).

®dopMa MpUTSKATEIPHOTO MECTOMMEHUST He M3MEHSIeTCsI B 3a-
BUCHMOCTH OT pOJia U YMCJIa OTIPEAEISIEMOTO CYIIECTBUTEIBHOTO:

My brother is young. — Moii 6pat moson (MOI010i1).

My brothers are young. — Mowu Gpatbsi MOJIOJbI (MOJIOZIBIE).

My sister is young. — Mosi cectpa mosona (MoJoas).

le/lT AKATEJIbHbIE MECTOMMEHUS

JIuuno EnuncTBEHHOE YnCI0 Tpanckpunuus 3HaveHue
I-e my [Mmaii] MoH
2-¢ your [i10:] TBOI
3-¢ his [xu3] ero
her [x€:] ee
its [utc] ero, ee (¢ Heodyuieén.
npeomemamul)
Jluno | MHoXKeCTBeHHOE YHCII0 TpancKkpunuus 3HaueHue
1-e our [aya] Hall
2-¢ your [i10:] Balll
3-e their [nmal Ux
’/1. CucreMa aHIJTMACKUX MECTOMMEHU I (JIMUHBIX B HOMI/IH_a—\

TUBHOM U OOBEKTHOM TaJieXKax, a TaKKe MPUTSKATEIbHBIX),
TP BCEU KaXYLIEWCS TTPOCTOTE, TOCTABIISIET HEMAJIO XJIONIOT
U3YYalolM aHTJIMICKUH S3bIK: HEKOTOPBIE (POPMBI B pa3HbIX
najexax CoBIaaaloT, XOTS UMEIOT pa3Hble 3HaUYeHus. JJomnoJ-
@  HMTCIbHBIE TPYAHOCTH BO3HUKAIOT Y TEX PYCCKOSI3bIYHBIX,
U3yYarolNX aHTJTUCKUH SI3bIK, KTO UAET OT (hOPMBI pyCCKOTO
MECTOMMEHUS U MBITAETCSI MPOCTO MepeBecTUu 3Ty hopmy
C PYCCKOTO Ha aHIJIuicKuii. B aHnrnuiickom xe 3Ta dhopma
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MOXET 03HAYaTh YTO-TO JAPYTOE.
Hanpumep, pycckoe MecToumMeHue ux (€Ciau B3STh €ro BHE
KOHTEKCTa) MOXeT 03Ha4yaTh U them (JImaHOE MeCTOMMEHME
they B o6bekTHOM manexe), u their (nmputskareabHoe Me-
CTOMMEHUE):

I see them. — §1 BuXy ux,

HO:

It’s their car. — D10 ux MamuHa.
Takxe BeneT ceds1 u mapa MectrouMeHuii her—her; B oqHoM
cydyae — 9T0 OObEKTHBIN MafaexX JUIYHOTO MecTouMeHMs she co
3HAYCHUSAMU ell, O Heil, IS Hee, B APYTOM — TIPUTSKATeIbHOE
MECTOMMEHME CO 3HaUeHUeM ee (MIpUHaaIexalllee eil).
YT006bI 30€KaTh OLIMOOK, CIeAYeT UCXOIUTh HE U3 COOTBET-
CTBYIOLLETO PYCCKOTO MECTOMMEHMUSI, J1a €lle U B3ITOTrO BHE
KOHTEKCTa, a M3 3HaUeHUsI, (POPMBI 1 (DYHKIINU aHTJIUICKOTO
MecTouMeHus1. Eciu pedb uaet o npuHaaieXXKHOCTH Yero-amoo
KOMY-JI100, UCTIOIB3YETCS TPUTSKATEILHOe MECTOMMCEHNE;
€CJIM KTO-JIM0O0 SIBASIETCSI 00BEKTOM BO3/I€ICTBUSI CO CTOPOHBI
MOJIeXKAIIEeTO, UCIIOIb3YeTCsS TMIHOEe MECTOMMEHNE B 00h-
€KTHOM Iajiexe.
2. I1pu mIepeBoae PYCCKUX MPUTSIKATSITHHBIX MECTOMMEHUIA
Ha aHMIMICKUI 1 HA00OPOT ClEeAyeT YUUTHIBATh HAJUYKE B
PYCCKOM SI3BIKE TaKUX (POPM MPUTSKATSIHHOTO MECTOMME-
HUs, KaK c8oil, c60s, céou M T.1. Tak, mepeBois aHIJIMACKYIO
dpazy He gives me his book, mputsskaTeTbHOE MECTOMMEHNE

his MBI IepeBOAUM HE KakK e2o, a KaK c8010.



Ypok 6
Hom, kBapTupa, koMHara

Tekct. [lom, KBapTUpa, KOMHaTa
HpoanaﬁTe CJIOBA ! BBIPAZKCHUA, HOCTapaﬁTer 3alIOMHUTD UX:

renting ['paHTHHT] (OT rent [paHT])
HaHUMaTh, CHUMATb (KOMHamy)

landlady ['nauanaiiau] xossiika
JIoMa, c/Iakoliast KOMHaTy

furniture ['bé:Hrus| Mmebennb

bed [0631] kpoBaThb

table [T2110J1] cTON

chair [usa] cTyn

arm [a:M] pyka

armchair ['a:musa] kpecio

TV-set ['Tu: 'Bu: caT| Tenesuzop

TV-box ['Ti: 'BU: GOKC| «TeesimK»

kitchen ['kuTusH| KyxHs (nomewenue
6 keapmupe)

gas [ra3] raz

stove [cTOyB]| TuiMTa

bath [6a:T] BaHHa

can [K3H| MoYb (8 cury ¢usuueckux
U NPOUUX BHYMPEHHUX B03MOMIC-
Hocmell)

IIpouuTaiite nuajor.

may [M3ii] Moub (6 cuay danHoeo
paspeuienus)

room |[py:M| KOMHaTa

bathroom ['Ga:Tpym| BaHHast

dinner ['munH>] 06en; have dinner
obenartpb

breakfast ['6pakdacT] 3aBTpak

little [nuTi] ManeHbKUIA;
(¢ Heucuuca. cyw.)

much [Mau| MHoOTO (c Heucuuca. cyuy.)

few [bbto: | Maro (c ucuuca. cyuy.); afew
[3 '®Bl0:] HEMHOTO, HECKOJIBKO

near [HU3]| okoJio

in front of [uH 'GpanT 98] mepen

or [o:] unun

cook [KyK| roTOBUTB MHUlLLY; OBAP

meal [Mu:1| nuia, nprueM MUK

sure [111y3] YBepeHHbIi1; TOUHO!

of course [3B 'K0:c] KOHEYHO!

take [Toi1K] OpaTh

Ma’jio

IToBTOpsiiTe MpeT0KeHUI—PEILUINKH IAAJIO0TA, IOKA He 3aMIOMHATE MX:

No, there is very little. There is a bed, a table and a few

Her, ouenn majno. Tam KpoBaTh, CTOJ U HECKOJIBKO CTY-

Jake: Is there much furniture in the room?
Ioceiix: B xomHaTe MHOTO Mebesin?
Landlady:

chairs.
Xosatika:

JIBEB.
Jake : Is there a TV-box there?
Ioceiix:  Tenessmuk ecthb?
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Landlady: Yes, the TV-set is near the table. And there is an armchair
in front of it.

Xozatika: Jla, TeaeBU30p OKOJIO CTOjJA. A mepea HUM TaM e€CThb
Kpeciio.

Jake: Can I have dinner there?
Jcetix: A Tam cMory obenatb?

Landlady: You can have breakfast, lunch and dinner in the room or
in the kitchen.

Xozsaiika: BBl MOXeTe 3aBTpakaTh, 00e1aTh M YXKUHATh B KOMHATE
WA Ha KyXHE.

Jake: May I cook my meals there in the kitchen?
Iceiix: A MOTy 1 TOTOBUTD €11y B KyxHe?

Landlady: Sure. There is a gas stove there.
Xozaiika: KoneuHo. Tam ecTb razoBas rimTa.

Jake: Is there a bath in the flat?
Iceiix: B kBapTupe ecTh BaHHA?

Landlady: Of course.
Xozaiika: KoHedHoO.

Jake: OK, I take the room.
Itceiixc:  OTINYHO, 1 Oepy KOMHATY.

MHOXeCTBEeHHOe YUCNo
MMEHU CYLLeCTBUTENIbHOIO

B Tekcre cnoBo chair — cmys naHo B (hpopMe MHOXECTBEHHOTO
yucha: chairs — cmyabs.

IMpaBuia 06pa3oBaHMst MHOXECTBEHHOTO YK CJIa CYIIIECTBUTEIb-
HBIX B aHIJIMMCKOM $SI3bIKE TOCTAaTOUYHO pa3HOOOpa3Hbl. OCHOBHBIE
W3 HAX CBOIATCS K CJICIYIOIIVM:

1. MHOXECTBEHHOE UMCJIO CYIIECTBUTEIbHBIX (KpOME TeX, Y
KOTOPBIX OCHOBa OKaHuuBaeTcs Ha -ch, -s, -ss, -sh, -Xx) obpa3zyercs
ITyTeM TTpUOABJIEHUST K OCHOBE OKOHYAHUS -S:

book [0yk] — books [Oykc] (KHUTa — KHUTH)

parent ['eapaHT| — parents ['meapsHTC] (POOUTENTH — POTUTEIN).

OKOHYaHMEe MHOXECTBEHHOTO YK C/Ia POM3HOCUTCS Kak [¢] mocite
IJIYXHX COIVIACHBIX M KaK [3] Mocie 3BOHKUX COITIACHBIX WY [JIACHBIX:

tables [13110/13] — cTOBI.
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2. MHOXeCTBEHHOE YHCJIO CYIIeCTBUTEILHBIX, OCHOBA KOTOPBIX
OKaH4uMBaeTcs Ha -ch, -s, -ss, -sh, -X, oOpa3zyeTcs myrem rnpuodaniie-
HUS K OCHOBE OKOHYAHUS -€S:

box [6okc] — boxes [6okcu3] (UK — SIIMKKN)

bus [6ac] — buses [6acu3] (aBTOOYC — aBTOOYCHI).

ITpu uyteHnM HOPMBI MHOXKECTBEHHOTO YKCJIa 3TUX CYIIECTBU-
TeJIbHBIX MPOU3HOCUTCS TaacHas [u]:[u3].

3. CyuiecTBUTEeIbHBIE, OKAHYMBAIOIIMECsS Ha -y (Imocje co-
IJIaCHOI), BO MHOXECTBEHHOM 4YMCJIe UMEIOT OKOHYaHHUE -ies
[u3]:

army [a:Mu] — armies [a:Mu3] (apMusT — apMUN)

lady ['12iinu]| — ladies ['1oiiau3] (mama — mambl).

4. CymniecTBUTeIbHBIE, OKAHUMBAIOIIIMECS Ha -y (ITOCJIe TJIacHOI),
BO MHOXECTBEHHOM UYMCJIe UMEIOT OKOHYaHue -ys [3]:

day [noii] — days [13113] (1eHb — AHU)

play [ru1aii]| — plays [119i13] (TTbeca — MbechI).

5. CyliecTBUTeIbHBIC, UMEIOILIE OKOHYAHUE -0, KaK TTPaBuIIo,
00pa3yIoT MHOXECTBEHHOE YMCJIO IMyTeM IPUOAaBICHUS K OCHOBE
OKOHYAHMS -€s:

potato [ma'TaiiToy| — potatoes [mo'TaiiToy3] (Kaprodeib, onuH
K1yO0eHb — KapTodesib, MHOTO KITyOHE).

OnHaKo HEKOTOPHIE CYIIECTBUTENIbHbIE, OKAHYMBAIOIIIMECS Ha -0,
TIPUHUMAIOT OKOHYaHUE -S:

piano ['miteHsy]| — pianos ['iteHay3] (MMaHWHO — TTMAHWHO)

photo ['®oyTray] — photos ['poyray3] (poTorpacduss — dorto-
rpaum)

video ['Bunmeoy] — videos ['Buacoy3] (BumeoMarHuTo(poH — BU-
JIeOMarHuTo(MOHbI).

6. B hopme MHOXECTBEHHOT'O UKCJIA CYIIIECTBUTEIBHBIX, OKAHY N -
Baronuxcs Ha -f (-fe), KoHeUHasT coryacHast, Kak IIpaBUJIo, MEHSIETCS
Ha -V, JaBasi OKOHYAaHUE -Ves:

knife [Haticd] — knives [HaiiB3] (HOX — HOXU).

OmHako psiz CYIIeCTBUTEIBHBIX, OKaHUMBatommxcs Ha -f, oopa-
3YIOT MHOXKECTBEHHOE YMCJIO ITpUOaBIeHUEM OKOHYAHUS -S:

roof [py:] — roofs [py:dc] (kpbiima — KpHITim)

chief [uun:(p] — chiefs [un:pc] (Boxxab, HAYATbHUK — BOXIU, Ha-
YaJIbHUKN).
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7. Psan cylmecTBUTEIBHBIX 00pa3yeT MHOXKXECTBEHHOE YHCIIO
He 10 OOILIMM MpaBuUIaM:
® 3MeHsIeTCS KOpHeBas IJIacHas:
man [M3H| — men [MeH]| (My>XUMHa — MY>KUUHBI)
woman ['yM3H| — women ['yuM3H| (KeHILMHA — XEHILMHBI)
foot [(py:T] — feet [u:T] (HOra — HOTM)
tooth [Ty:T] — teeth [Tm:T] (3y0 — 3yOBI)
mouse [Mayc| — mice [Maiic] (MbILIb — MBIIIN)
® 100aBJIACTCSI OKOHYAHHUE -€n:
child [gaitnn] — children [aunapsH] (pebeHOK — AETH).

8. HekoTopbie cylliecTBUTEIbHBIE UMEIOT TOJbKO €AMHCTBEHHOE
YUCJIO WUJIW TOJIbKO MHOXXECTBEHHOE YMCJIO:

advice [3x'Baiic] coBer

knowledge ['HomvmXK] 3HaHUS

furniture ['G€:H1us| Mebenb

luggage ['narumx| 6arax,

HO:

news [Hb103] HOBOCTU

clothes ['kioyn3] omexna

goods [ryn3] ToBapbl

thanks [TaHKC] G1arOAapHOCTD.

YnpaxHeHue 22

ITocTaBbTe NpHBeIeHHBIE CYIIECTBUTEIbHBIE B ()OPMY MHOKECTBEH-
HOT'O YHCJIa:

chief, foot, photo, room, girl, father, boy, car, brother, wife, book,
bus, army, lady, day, play, flat, telephone, man, son, woman, potato,
piano, daughter, mother, video, knife, roof, house, city, sister, tooth,
mouse, family, name, husband, child

KoHcTpyKkums
C yKasatesnbHbIM MecToumeHuem there

B nmmanore ncrmonb3yercsl omHa U3 0a30BBIX KOHCTPYKIIMIT aH-
[JIMICKOTO SI3bIKa — KOHCTPYKIIMS € yKa3aTeJIbHBIM MECTOMMEHUEM
there. OHa ncoNMB3yeTCA TOrIA, KOTma pedb UaeT 00 0003HaYCHUN
TOTO, TJIe HAXOAMTCS TOT WJIM MHOM mpeaMeT (4eJoBeK), Ipyrma
IMpeaMeToB (JTIoAeit), BEIIECTBO; JaXe a0CTPAKTHOE ITOHSITHE MOXET
urypmpoBath B JaHHOW KOHCTPYKLIHH.
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OOBEKTOM OMUCAaHUs B JaHHOW KOHCTPYKLIMU SIBISETCS
MMEHHO MPOCTPAHCTBO, B KOTOPOM HaxomATcs (MM He Ha-

XOISATCSl — TOIIA 3TO OyIeT OTpUIATEIbHOE TMPEAJIOKEHUE)
TepeYnCIIeHHBIC BBIIIE BEIIN, ITPEAMETHI, JIOOU U T.O. Tak,
MPOU3HOCS:

PY There is a man in the room. — Tam, B KOMHaTe, KaKOH-TO My>KUH-
Ha, — s1 TOBOPIO HE O My>KYMHE, a 0 KOMHATe — OHa He IycTa, OHa
3arojiHeHa. MyX4MHa Ke KaK «HAIlOJIHUTEIb» KOMHATBI MEHSI
MHTepecyeT ropasio MeHbIIe, YeM caMo IIPOCTPAHCTBO, I OH
HaxomuTcs. [To3ToMy co CT0BOM man 1 MCTIONB3YeTCs HeoTIpee-

JIEHHBII apTUKJIb (KaKOH-TO MYy>KUMHA, 1a MaJIo JI TaKuX...)

VYkazarenbHoe MecTonMeHUe there, Kak IIpaBUIIO, MCITOIB3YeTCS
B JaHHOU KOHCTPYKIIMHU C TJ1arojom be B cOOTBeTCTBYIOIIIEH (hopMme
(TIpm 3TOM caMo MecTonMeHMe there Ha pycCKUiA SI3BIK HE TTepeBO-
nutcst). Beroop (popmer rarosa be (B HacTosIiieM BpeMeHH — iS Wt
are) 3aBMCUT OT TOTO, B KAKOM YMCJI€ CTOUT IEPBOE U3 CICTYIOIIUX
3a 3TOM KOHCTPYKIIMEH CYIIECTBUTEILHBIX: €CJIY TTIEPBOE CYIIIECTBU-
TeTHbHOE CTOUT B EAIMHCTBEHHOM YHCJIE, MCITONIb3YyeTcsT (popMa is — BHE
3aBUCHMOCTHU OT OOILIero Yucia YIOMSIHYTBIX CYIIEeCTBUTEIbHBIX;
€CJIU TIePBOE CYIICCTBUTEIBHOE CTOMT BO MHOXECTBEHHOM YHCIIE,
HUCTIONB3yeTcs (popma are:

There is a table and a few chairs in the room. — B xomHare cTos u
HECKOJIBKO CTYJIBEB.

There are a few chairs and a table in the room. — B xomHaTe He-
CKOJIBKO CTYJIbEB U CTOJI.

There is little furniture in the room. — B koMHaTe Maito Mmebenn.

Ecnu omHOpOmHBIE CYIIECTBUTEIbHBIC CBSI3BIBAIOTCS COCTMHM-
TeJIbHBIM cO1030M and, riaroj be ctout B popme are.

Mectonmenue there B JaHHOI KOHCTPYKIINK HE SIBIISICTCS 00-
CTOSITETLCTBOM MecTa (He YKa3blBaeT KOHKPETHO, TI¢ HaXOIUTCS
TOT WM MHOM MpeaMeT) U Ha PYCCKUM SI3BIK HE TIePEeBOIUTCS.

[TosTOMY B MPEeMIOXEHUN C JAaHHOW KOHCTPYKIIMEH BITOJTHE
MOXXET OBITh MPEICTABICHO M BBIPAXKEHHOE 3TUM MECTOMMEHHEM
obcrosaTenbcTBO (there B 3HaueHUU mam):

There is a gas stove there.

OO61IMif BOIIPOC ¢ KOHCTPYKIIMEH, BKITIOYAIONIEC MECTOMMEHUE
there u riaron be, cTpouTcs Mo mMpaBujaM OOIIEro BoIlpoca AJist
MpeUIOKEHU ¢ Tarojaom be.
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HcxomHoe mnpenioxeHme:
There is a bath in the flat.
OO01wmii Bompoc:

Is there a bath in the flat?
ITonoxuTebHBIA OTBET:
Yes, there is.
OTpuLaTeabHBIN OTBET:
No, there isn’t.

YnpaxHeHue 23
3amosHITE MPOOE IIAaroJIoM be B COOTBETCTBYIOMIEH (hopme:
1. There a few women in the room. 2. There
a telephone in the house. 3. There my brother in the bus.
4. There my father and my mother in the kitchen. 5. There
a gas stove in the flat. 6. There cars in front
of the house. 7. There a few ladies in the army. 8. There
a potato in the box. 9. There amouse and a cat
in the kitchen. 10. There a few big houses in the city.

MopanbHbie rnaronbi

MoganbHBIe TJaroiabl — YIIPABIISIONINE IJIar0JIBl, KOTOPHIE SIB-
JISIIOTCSI YacCThIO0 COCTAaBHOI'O TJIaroJIbHOTO CKa3yeMOro M CiyXaT
BBIPAKEHWIO OTHOILIEHUSI TOBOPSIIIIETO K ACMCTBUIO, 0003HAYEHHOMY
CMBICJIOBBIM TJIar0JIOM, CTOSIIIMM B HEOIlpeaeaeHHOI dhopMe (MH-
¢uHuTuB). CpaBHUTE:

I want to go. — A xouy noiitu (ynpapasiioluii riaroj want no-
Ka3bIBaeT OTHOIIEHNE TOBOPSIIETO K ICHCTBUIO, BEIPpAaKEeHHOMY
CMBICJIOBBIM IJIaroJjioM £0).

I must go. — S moKeH MmoTH (MOZAIBHBIN IJIaroJI must Takxke
TMOKa3bIBa€T OTHOIIEHNE K BBIPAXKEHHOMY CMBICJIOBBIM TJIar0JioM
JIeICTBUIO).

B omimmume oT mpovrx YIpaBIISIOMINX TJIarojioB, TOCE TJa-
TOJIOB MOAAQJIBHBIX MH(UHUTUB HCIIOIb3yeTCsl 0€3 YacTHUIIbI
to! CpaBHure:

I like 7o watch TV,

HO:

||: I can watch TV. J
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[l1aBHBIE MOTATEHBIE TJIATOJIBI B AHTJIMICKOM SI3BIKE (IaeM TOJTBKO
OCHOBHEIC 3HAYCHUSI):

can [KaH] OBITb CITOCOOHBIM, UMETH (PU3UYECKYIO UJIU MHYIO BO3-
MOXKHOCTb JIeJIaTh YTO-JIN0O0

may [M31i] ObITh CIIOCOOHBIM B pe3yJibTaTe JAHHOTO KeM-JI0o
pas3pelieHus

must [MacT| 1o/KeH (cmenaTh 9To-JI.)

should [1ryn] cienyer (caenaTh 4To-J1.)

could [kyn] mpo1l. Bpems ryiaroja can

might [MaiiT] mpou1. BpeMs rjiaroja may

will [yu] xenaTb

MopanbHbl€ I1arojibl He U3BMEHSIIOTCS 10 JIMLIAM U YMCJIaM:

I can — g mory

you can — Thl MOXeIllb / BbI MOXeTe
he can — oH MmoxeT

we can — Mbl MOXeM

||: uTa J

YnpaxHeHue 24

3ameHuTE CTOSIIIME B IPUBEIEHHBIX NMPEII0KEHUIX YIPABJIAIONINE
IaroJibl HA MOJAJIbHbIE [JIAT0JIbl, 00pPAaIAas BHUMAHKE HA YyKa3aHUS,
JaHHbIe B cKoOKax. IlepeBeauTe moJrydeHHbIE MPe/I0KEHUS:

1. We love to live in the city (momkHbI). 2. I want to drive the car
(Mory, mMe1o BO3MOXHOCTB). 3. You like to speak Russian (ciaemoBaino
0n1). 4. I want to go (MHe pa3peruin). 5. They like to live in the house
(MOTyT, UMEIOT BO3MOXHOCTB). 6. I want to have a house (10KeH).
7.1 hate to drive the car (mHe pa3pewnan). 8. We like to speak English
(Moru, nMenu Bo3MoXHOCTh). 9. They want to come (TOKHBI).
10. I hate to speak Russian (MHe pa3pemuin).

OOLwuii BONpoC C MOAANbHLIMM FN1aroslamMmm

OO01Mit BOmpoc ¢ MOJAJbHBIMU IJIarojlaMyd He HYXIaeTcsl BO
BCITOMOTATEJIbHOM TJIaroJjie M CTPOUTCS, KaK M OOIINI BOIIPOC C
ryiarojioM be, BbBIHeCEHHMEM MOJAIBLHOIO IJ1aroJjia B MO3UIIMIO Tepen
TTOUTEKAIIIIM.
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HcxonHoe npemioxeHue:

I can have dinner there. — I mory o6enath TaM.
OO01Imii BOmpoc:

Can I have dinner there? — f Mory o6enatb Tam?

MonoxutenbHbie U oTpuvuaTesibHbie
OTBETbl HA OGI.I.I,VIﬁ BOMPOC C MoAasnbHbIM rnarosiom

[TonoxuTenpHble U OTPULIATENbHBIE OTBETHI Ha OOLIMIA BOITPOC
C MOJIAJTbHBIM TJIATOJIOM CTPOSITCS TaK ke, KaK U OTBEThl Ha OOIINIA
BOMpOC C r1aroioM be. OTiMYMe COCTOUT B TOM, YTO MOJIATIbHbIE TJ1a-
TOJIBI HE CITPSTAIOTCS 110 JTUIaM M YMCJiaM, a ITOTOMY BO BCEX CITydastx
OTBeTa MCIOJIb3YETCs O/HA U Ta e (hopMa MOJATLHOTO TJ1aroa:

Can I have dinner there? — I mory o6enaTth Tam?

Yes, you can.

No, you can’t.

Can they have dinner there? — OHu MoryT obenath Tam?

Yes, they can.

No, they can’t.

CokpalueHHble ¢pOpMbl MOAANbHBIX FNarosioB
B COYETAHMM C OTPULATENIbHOI YacTuueli not:

must not — mustn’t [MacHT|

cannot [K3'HOT| — can’t [Ka:HT]

should not — shouldn’t [11ygHT]

could not — couldn’t [KymHT]

might not — mightn’t [MaiAiTHT|

will not — won’t [yoyHT|

[raron may nmeet cokparieHHyo (popMy, HO, KaK MPaBUIIO, UC-
MOJIb3YeTCs C OTPUILIATEIbHOI YacTHUIIeH not B CBoeii moJiHOi hopMme:
You may not do it.

YnpaxHeHue 25

ITocTaBbTe NpUBeIEHHBIE NPE/I0KEHNS B BONPOCUTEIbHYIO hopmy 1
JaiiTe KpaTKue OTPUIIATEJIbHBIN U 0JI0KHUTEJIbHBIN OTBETHI HA TAHHbIE
BOIIPOCHI:

1. You may have dinner. 2. You can have it. 3. She may do it. 4. We
can come. 5. They can live there. 6. She must go to London. 7. We
should watch TV. 8. He could see his parents there. 9. We might see
him in the house. 10. We can speak English.
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YnpaxHenue 26

OrtseTbre Ha BONPOCHI 110 AMAJIOTY, JAHHOMY B Ha4aJjie ypoka (Kpar-
Kad popMa oTBETA):

1. Is there much furniture in the room? 2. Is there a bed in the
room? 3. Are there chairs? 4. Is there a TV-box in the room? 5. Is
there an armchair in front of the TV-set? 6. Can Jake have dinner
there? 7. Can Jake have breakfast and lunch in the room? 8. May
he cook his meals in the room? 9. Is there a gas stove in the room?
10. Is there a bath in the flat?

YnpaxHenue 27
IlepeBenuTe nuaIOT HA AHIIMICKUI SA3BIK:

Iceiix: B xoMHaTe ecTh TeneBU30p?

Xozsiika: KoHeuHo.

Iceiix:  Tam MHOTO Mebenm?

Xozaiixa: Het, oueHb Masio. Tam KpoBathb, CTOJ U CTYJI.

Ilncetix: B xBapTUpe ecTb KyxHs?

Xozsaiika: KoHeuHo.

Iceiic:  $1 MOTy TaM TOTOBUTD ey ?

Xoazsiika: Tam ectb razoBasi rinrta. Bel MoxeTe 3aBTpakaTh 1 00eAaTh
B KyXHE.

Jceiix: B xBapTHpe ecTb BaHHA?

Xossiika: Hert. B xBaptupe ectb nyiu (shower [‘1iays]).

Iceiix:  Xopolllo, s 0epy KOMHATY. A 3TO Ballla KOMHaTta?

Xossiika: Hert, 5To KOMHaTa MOETo Myxa.

Yka3arenbHble MECTOMMEHUs

Korma Ham HeoOXoauMMO yKa3aTbh Ha KaKOH-JIMOO OOBEKT, MbI
HCIIONIb3yeM YKa3aTeJIbHbIC MECTONMMEHMST

this [nuc] aTor

these [11:3] a1

that [noT1] TOT

those [n0y3] Te:

This is a car. — D10 MamHa.

These are cars. — 9To MamHbI (doca.: 3TN — MAIITUHBI).

That is my friend. — To moit apyr (doca.: TOT YeIOBEK — MO
ApYT).

Those are my friends. — Te (;1rom1) Mou Ipy3bs.

68



Ypok 6

YnpaxHeHue 28

3anoJiHuTe MPOOEJIbI EPEBOIOM CJIOBA, JAHHOTO B CKOOKAX:

1. (B10) is my family. 2. (To) is
her husband. 3. This is (Haima) daughter. 4. (Moe)
e name is Jake. 5. (Te) boys live in
Brighton. 6. (910) are my father and mother. 7. (310)

is London. 8. (Mx) parents are not very
old. 9. (Ha) house isin the city. 10. (Te)
houses are very big.

MputaxaTtenbHbiA Nagex
MMEHMU CYLLeCTBUTEJIbHOIO

B npetoxkennu Dmo komHama moe2o mysica... Xo3siiKa U3 JaHHOTO
BBIIIIE TUAJIOTa UCITOIb3YeT IMIPUTSKATEeIBHBIN TaieK UMEHHU CYyIIe-
ctBuTesbHOTO husband, KoTophIil yKa3pIBaeT Ha TIPUHAMICKHOCTD
Yero-JImodo 4eMy Ui KOMY-JI00 (TIpeaMETy VIIN JIUILY — B 3aBUCH -
MOCTH OT TOTO, KeM OHa cuuTacT Myxa): It’s my husband’s room.

OGpa3oBaHue NpUTAXaTENbLHOrO Nagexa

1. Cy1iecTBUTEIbHOE B EAMHCTBEHHOM YKCJie 00pa3yeT MpUTsIKa-
TeJIbHBIN Majex npuobasneHueM 3Haka () arnoctpod U OYKBHI -S:

a girl’s mother [5 'T€:13 'Manas| mama neBOYKHU

the boy’s father |15 '60ii3 'ba:n3] oTel MaJbYMKa.

[Tocie rmacHbIX ¥ 3BOHKUX COTJIACHBIX OKOHYAHUE MTPUTSIKATEIb-
HOTO Majiexa YATaeTcs Kak [3], mocse MIyXux COracHbIX — Kak [c],
MOCJIe NIUTISIIIMX U CBUCTSIIIIUX COTJIAaCHBIX, 00pa30BaHHbIX OyKBamMu
1 OYKBOCOYETAaHUSIMM -S, -Z, sh, ch, — kak [u3].

2. Cy1iecTBUTEIbHOE BO MHOXXECTBEHHOM YMCJIe C OKOHYaHUEM
-s 00pa3yeT NMpUTSXKATEJbHbIN Magexk npubdaBaeHueM 3HaKa (’)
arnoctpod:

the girls’ mother |15 'T€:n13 'Mans] Mmama neBouexk.

3. Cy1iiecTBUTENbHbIE BO MHOXKECTBEHHOM YHC/IE C UHBIMU OKOH-
YaHUSIMU 00pa3yIoT MPUTSKATEIbHBIN MMaeX MprUOaBIeHUEM 3HaAKa
(’) anoctpod 1 OKOHYAHUS -S:

the men’s cars [15 'MeH3 'Ka:3] MalllMHBI MY>KYWH.

4. mMeHa coOCTBeHHBIE, OKaHUYMBAIOILINECS Ha -S, 00pa3yioT
TIPUTSKATEIbHBIN TTafex npudasieHreM 3Haka (°) amoctpod u
OKOHYaHMUS -S:
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St James’s Park [coiiHT 'mxeiiMcu3 'ma:k] napk cB. JIxeiimca

Charles’s daughter ['ga:135¢ 'mo:T3] mous Yapibp3a.

5. UMeHa 3HaMEeHUThIX JIIoIe i, OKaHYMBaIOIIMeCcs Ha =S, 00pa3y-
10T IPUTSKATEIbHBIA Hanex rnpubasieHueM 3Haka (°) anoctpod:

Keats’ works ['ku:Tc 'yé:kc| mpousBenenust Kurca.

[MpuTsKaTeIbHBINA Maaek TakKe MOXKET OBITh BBHIPaXKeH KOH-
cTpyKumeit ¢ mpemiorom of [oB]:

Shakespeare’s works [‘meiikcins3 'yé:kc] — the works of
Shakespeare (mpon3sBeneHus Lllexkcmpa)

YnpaxHeHue 29
IIpeoOpa3yiite cymecTBUTEIbHbIE B (hOPMY NPUTSKATEILHOTO
najgexa.

Mogenb:

boy car — boy’s car

1. girl room 2. man flat 3. woman
house 4. husband car 5. daughter telephone
6. family house 7. son name 8. wife father
9. mother tooth 10. sister children 11. broth-
er book 12. lady photo 13. child piano
14. chief luggage 15. men__ clothes 16. wom-
en teeth 17. children video 18. brothers

knife 19. fathers feet 20. ladies mice



Ypok 7

3a YaliHbIM CTOJIOM

TekcT. 3a 4yaifHbIM CTONIOM
HpO‘[HTaﬁTe n HOCTapaﬁTer 3aNIOMHHUTDH CJI0BA U BBIPAZKECHUA:

any ['2HM| HekWil, HeKasi, HeKoe,
HeKue, HeKoe KOJIMIeCTBO

tea [Tu:] vait

tea-pot ['Ti:moT] YaitHUK

afraid [3'bpoiin] ncnyranHbIi

some [caM| Kakoii-To, Kakasi-To,
KaKoe-TO, KaKhe-TO, KaKoe-TO
KOJIMIECTBO

sure [11ys] yBepeHHbII, yBepeH

biscuit ['6uckuT| meyeHbe

jam [;oKkoM | mxem

sugar ['yra| caxap

lot [;10T] MHOTO, GOJBIIOE KOJIMYE-
cTBO; a lot of, lots of MHOTO

IIpounTaiite TeKCT.

drink [1puHK]| nuTH

milk [MuiK] MosioKo

jug [mxar| KyBIIMH

plenty ['TIaHTH] M300MIIME; MHOTO

Oh, my! O 60xe moii!

Well, I am afraid... Hy... 6o10Cb,...

Why, sure Hy kak ke, KOHEUHO

Here you are. BoT, nmoxanyiicra,
BO3bMUTE.

Oh, God! [roa] O 6oxe!

Thanks a lot! OrpomHoe criacu6o.

You know 3Haerte Ju...

HOCTapaﬁTer 3alIOMHHUTD PEIVIMKU—IIPEIJI0KEHUs TUAJIora:

Jake:
Lcelik:

Jane:
Iceiin:

Jake:
Jcelik:
Jane:
Lceiin:

Jake:
Lcelik:

Jane:

Is there any tea in the tea-pot?
EcTb B yailHUKe XOTb CKOJIbLKO-HUOYAb Yasi?

Well, I am afraid, there is no tea.
Hy, g1 6010Ch, TaM 4asi HET.

Oh, my! Can you make some?
O rocriogu! Moxelib cieaaTb HEMHOTO?
Why, yes, sure... Here you are.

Hy kak xe, 1a, kKoHeuHo. BoT, moxanyiicra.

Thanks! Can I have some biscuits and jam?
Crracn00. A MOXXHO HEMHOTO ITeYEHDBS U IKema?

Oh, no! There is very little jam. Do you want some sugar?

Actually, there is a lot of sugar. It is on the table.

Joceiin:

Hert! Jdxema oyeHb mano. Xouewb caxapa? Boobuie Tyt

MHoro caxapa. OH Ha cToJe.
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Jake:  Oh, God! No, thank you! I don’t drink tea with sugar.
Iceiix: O 6oxe! Het, cmacu6o! £ He mblo yaii ¢ caxapoM.

Jane: Do you want any milk with your tea? There is a little in the
milk jug, you know.

Jceiin: Xouelllb MoJIoKa K yato? 3Haelllb, B MOJJOYHUKE €CTh He-
MHOTI'O MOJIOKA.

Jake:  Thanks a lot!
Ioceiix: Criacu6o 6oJiblioe!

Pa3roBOpHbIiA aHINMUMACKUIA.
AKOHOMHbIE CNOCOo0bI BbIPAXXEHUS COMHEHMS,
onaceHus, cTpaxa, pasapaxeHus

B anTmitickoM SI3bIKe, KaK U B JTIOOOM APYTOM, Pa3TNIHBIC OTTCHKH
SMOLIMIA B pa3TOBOPHBIX (hOpMyJIaX MOTYT IlepeaaBaThCsl MTHTOHAITUEH,
TeMInoM, TeMOpoM rojioca. Tak, 3a cioBom Well, kak Mbl moka3zaiu
BbI1lIE, 3aKPEIUIeH LeJIbli CIIeKTp 3HaYEHUI — OT 0100peHMUsI 10 pe3-
KOTO TIpoTecTa. Takske M IMpodre BBOAHBIE CIIOBECHBIE, (hpa30OBEIC 1
MEXIOMETUMHBIE KOHCTPYKLIMM MOT'YT O3Ha4aTh B PA3HBIX KOHTEKCTAX
JIOCTATOYHO Pa3HbIe BEIIU, ¥ 3TO MOAUYEPKUBACTCS MHTOHALIMOHHO.

Tak, npuBeneHHbIC B 1uaiore ¢passl U caoBa Oh, my! Oh, God!
(O 6oxe Moit!) unm KomomHnpoBaHHoe Oh, my God! MoryT o3Ha-
4yaTb ¥ KPaHUI BOCTOPT, U KpaliHee pa3apakeHue — BCE 3aBUCUT OT
KOHTEKCTa, CUTYalllH, a TAKKEe OT MHTOHALIH, C KOTOPO 3TH (hpassbl
npousHocsaTcs. Takke u ¢pas3a I am afraid (s 6otoch) MOXeT Aeii-
CTBHUTEJIEHO 03HAYATh CTPAX WX OITaCeHE, a MOXET — M HeXKeJIaH!e
TOBOPSIIIIETO CeJaTh UTO-JIMOO0 MIJIsI TOTO, K KOMY OH oOpaliaercs.

®pa3za you know... — 3T0 TaKk Ha3pIBacMast cOpHasl (ppasza, KoTopas
ITOXO3a Ha MHOTOYMCIICHHBIE PYCCKUE (hpasbl, C TOMOIIBIO KOTOPBIX
MBI TSTHEM pa3roBOp, KOTIa HaM HeYero ckas3aTh (Hy, Kak BaM CKa3aThb,
MOHMMAaeTe JIU, 3HAeTe JIM, 3HA4YuT... U T.0.). Ho nuHoraa B peun atu
COpHEBIe (hpa3bl UTPAIOT 3HAYMTEIBHYIO POJIb M ITIOMOTalOT BaM, He
MpephIBasi pa3roBopa, 00ayMaTh YTO-JIM00 NeHCTBUTEILHO BaXKHOE,
a 3aTeM 5TO BaXKHOE CKa3aTh.

HeonpepeneHHble MEeCTOMMEHUS SOmMe U any,
oTpuuaTtesibHoe MeCToOuMeHue no
B nipennoxenusix Is there any tea in the tea-pot..., there is no tea...,
Can you make some... MCIIOJIb3YIOTCSI HEOTpeAeIeHHbIE MECTOMMEHUS
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some ¥ any, a TaKXe OTPUIIATEIFHOEC MECTOMMEHHE NO, KOTOPHIe
WUTparoT CYIIECTBEHHYIO POJIb B aHINIMACKUX TPEITOKEHMSIX: BCEr-
Jla, Korjaa Mbl UMEEM JIeJIO ¢ MPUOIU3UTEbHOM, He OYeHb TOYHOM
nHpopmanneit (a moas Takoit MHDOPMAIIUKM B pa3roBOpe MCKITIO-
YUTEIbHO BeJIMKa), MbI MOJIb3yeMCSl MECTOMMEHUSIMU any U some,
a TakKe UX MPOU3BOAHBIMU; MECTOMMEHKE NO 1 €r0 MTPOU3BOIHBIC
MBI UCITOJIb3YeM B OTpUILIATEIHPHBIX IIPEUIOKEHUIX, KOTOPBIC TAKKE
COCTaBJISIOT 3HAUUTEJbHYIO YaCTh TOT'O, YTO MbI TOBOPUM.

B yacTHOCTH, MECTOMMEHHUS SOME 1 any MCITOJIb3YIOTCSI B KOH-
CTPYKIMSIX ¢ MecTouMeHreM there:

Are there any women in the house? — B noMe ecTb (Kakue-HUOYIb)
KEeHIITUHBI?

There are some women in the house. — B 1oMe ecTb >keHIIMHBI (TO
€CTh HEKOe KOJIMYECTBO XKEHIIINH).

MecTorMeHue some OTJIMYaeTCsl OT MECTOMMEHMS any cTere-
HBIO BEIpaXkaeMoOI OMpeIeICHHOCTH: IIepBOe OoJiee OIpenesIeHHO,
BTOpPOE — MEHeEe.

MecTtonMeHMe any UCIIOJIb3YeTCsl, KaK IIPaBIJIO, B OTPHUIIATEIhb-
HBIX 1 BOIIPOCUTEIbHBIX MPEIIOXKEHUSIX, MECTOMMEHNE Some, KakK
MIPaBUJIO, — B YTBEPAUTEIbHBIX:

Is there any tea in the tea-pot? — B yaliH1nKe eCTb XOTb CKOJIbKO-
HUOYIb yas?

There is some tea in the tea-pot. — B yaiiHuke ecTb HEKOTOpOE
KOJIMYIECTBO Yasl.

There is no tea in the tea-pot. — B yaiiHuke HeT (HMKAKOro) yas.

[Tpu 3TOM OTpHULIATETHEHBIX (CMHOHMMHWYHBIX) BAPUAHTOB TIPEI-
JIOXKEHUST MOXET OBITh JIBa:

There is no tea in the tea-pot. — B yaiiHnKe HeT (HUKaKOroO) yas.

There isn’t any tea in the tea-pot. — B yaiiHuke HeT (HUKaKOro) yasi.

HMHoraa xxe MeCTOMMEHIE SOme MCITOJIb3YeTCs B BOIIPOCUTEIBHBIX
MPEIIOXEHUSX, A MECTOMMEHME any — B YTBEPAUTEIbHBIX:

Can I have some jam? — MoxXHO MHe HEMHOTO (TO €CTh HEKOE
OoJiee MeHee ompeeIeHHOE KOJMYECTBO) ixkKema?

Any man can do it. — JTto60i1 My>unHa (TO €CTh KaXIbIil U3 MyX-
YUH) MOXET ClieJaTh 3TO.

YnpaxHenue 30
3anoJHuTe MPOOEIbI MECTOMMEHUSIMH SOme, any W no:
1. Are there boys in the room? 2. Yes, there are

ladies in the house. 3. No, there is
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tea on the table. 4. Yes, there are videos in the kitchen.

5.Isthere teainthe pot? 6. No, thereisn’t

milkinthejug. 7. Yes, there is sugarinthetea. 8. Isthere
dinner on the table? 9. No, there is

dinner on the table. 10. Is there milk in the jar?

KonuyecTeeHHble MECTOUMEHUS
M MECTOMMEHHbIe KOHCTPYKuuH little — a little;
few — a few; mectoumeHunss many u much,
a TaKke KOHCTpyKumum a lot (of), lots (of) n plenty (of)

s obo3HaueHUSI HEKOTOPOTo (He KOHKPETHOTO, ITPHOJIM3H-
TEJTbHOTO) KOJIMYECTBA TeX WM WHBIX MPEAMETOB (MCUUCIISIEMbIE
CYILIECTBUTEIbHBIE), a TAKXKE BEIIECTB (HEUCUUCIISIEMbIE CYIIIECTBU-
TeJIbHbBIC) UCIIOIB3YIOTCS Pa3IMUHbIE MECTOMMEHNS M MECTOMMEH -
HbIe KOHCTpYyKIMH little [uTi] — a little [3 ‘mutn]; few [bpro:] — a
few [ 'dbio:]; MecroumeHnust many ['MaHM| 1 much [Ma4], a Takke
KoHcTpyKLuu a lot (of) [3 'moT (9B)], lots (of) [;10TC (3B)] 1 plenty (of)
['maHTH 9B].

MecTtoMmeHns U MeCTOMMEHHbIE
KOHCTpyKumu little — a little; few — a few

Xo3siiKa ToMa TOBOPUT:

There is a bed, a table and a few chairs. — Tam ecTb KpoBaTb, CTOJI
U HECKOJIbKO CTYJIbEB.

JI>KeitH 3asiBIIsIeT:

There is little jam. — Tam Maso mxema.

There is a little in the milk jug. — B Moj04YHUKE €CTh HEMHOTO
MOJIOKa.

3HauyeHue U npaBuna ynotpebnexus

Little u a little ymoTpe6s10TCS 10 OTHOLIEHUIO K HEUCUYUCIISIEe-
MBIM CYILIECTBUTENIbHBIM, few 1 a few — K ucuucisieMbIm:

There is little milk.

There is a little milk.

There are a few women.
There are few women.
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Little u few, ynoTtpebisieMbie 6€3 apTUKIISI, O3HAYAIOT MA0;

a little u a few (Te xe cioBa, HO ¢ HeoTpeneJeHHBIM apTH -
KJIEeM) 03HaualoT HemHo20. VICTIONBb30BaHNME TOTO WJIM HHOTO
BapMaHTa (C apTUKJIEM WJIx 6e3) 3aBUCUT OT HAMEPEHUIA T0-
BOPSIILIETO: €CJIM OH CYUTAET, YTO OIPEAeICHHOE KOJUYECTBO

P (mpeaMeToB, BelIeCcTBA U T.J.) CAUIIKOM Majio, YTOOBl UM
MOXHO ObLIO, TOMYCTUM, MOAEJIUThCS, OH ucnojb3yer little
u few 6e3 apTuKiAg; eciu (IIPH TOM K¢ KOJIMYECTBE TIpe-
METOB WJIM BEIIECTBAa) €My KaxXeTCsI, YTO 3TO KOJIMIECTBO
MOCTAaTOYHO (YTOOBI, OISITH XK€, TMOACTUTHCS ¢ KeM-TT00),
TO MCITOJIb3YeTCsI ApTUKIIb!

Jake: CanIhave some jam, Jane? — MoXHO MHEe HEMHOTO
mxema, JIxeinH?

Jane: No, Jake, you can’t. There is little jam. — Hemnb3s,
Ixewik. JIxxema maio. (JI>keiH xXagHIIaeT.)

Ho:

Jane: Jake, there is a little jam. Do you want to have some?
— JIXXelK, eCTh HEeMHOTO JxKeMa. X0ouelllb HEMHOIo?
(JIxeitH mobpasi.)

Jake: Sure. Thanks a lot. — A to! bonbioe crracu6o!

MecTtoumenus many u much,
a TaKke KOHCTpyKuuum a lot (of), lots (of) n plenty (of)

MectonMeHMsT many MHoeo 1 much mHoeo NCIIOIB3YIOTCS C MC-
YUCISIEeMBbIMU ¥ HEMCUMCISIEMBIMU CYIIECTBUTEILHBIMU COOTBET-
CTBEHHO:

Are there many women in the house? — B toMe MHOro >XeHILIMH?

Is there much tea in the pot? — B waithuke MmHorO Yas?

ITpu 3TOM HaHHBIE MECTOMMEHUS, KaK MPaBUI0, UCITOIb3YIOTCS
B BOIIPOCHUTEJIbHBIX M OTPULIATEIbHBIX IIPEAI0XKEHUSIX:

Are there many women in the house? — B toMe MHOro >XeHILIMH?

No, there aren’t many. — Hert, He MHOTO.

Is there much tea in the pot? — B yaiinuke MmHoro yas?

No, there isn’t much. — Het, He MHOTO.

B yTBEpIUTEIbHBIX TIPEITOXKEHUSIX TTPESIITOUYTUTEILHEE UCTTOJb-
30BaTh BeIpakeHUs a lot (of) — mHoro, lots (of) — MHOTO U plenty
(of) — MmHOTO, M300MIME (Yero-11b0).
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C ucuMcasieMbIMU:

There are a lot of (lots of, plenty of) women in the house. — B mome
MHOTO XEeHIIIVH.

C HercuucsieMbIMU:

There is a lot of (plenty of) tea in the pot. — B yaiiHuke MHOTO Yas.

an/IBe}IeHHBIe MECTOMMECHUA, MCCTOMMEHHLBIC KOHCTPYKLIMH

1 CJIOBOCOUYCTAHUS TIPEACTABIISTIOT CO00T BaXKHEHIITYIO 4acTh
SIpa SI3bIKOBOM crcTeMbl. C MX TOMOIIBIO MBI MOXKEM BhIpa-
3UTh CaMble pa3HbIC BEIU. DTO OYCHb TMOKWIT MHCTPYMEHT,
JAOIINIA BO3MOXXHOCTb TOHKO HIOAHCUPOBATh peyYb.
o Hanpumep:
Are there any people in the room? — B koMmHare ecTh (XOTh
Kakmne-HuOymb) momu? (Hac mHTepecyeT cam ¢hakT mpu-
CYTCTBUSI JIOJEIA. )
Are there many people in the room? — B xomHare MHOTO
moneit? (Hac nnTepecyet yxe KOJMYeCTBO, MPU TOM, UTO

O IIPUCYTCTBUU JIFOIEH MBI 3HAEM. )

OIHOBPEMEHHO 3TOT MHCTPYMEHT TpeOyeT JOBEASHHOI 10 aB-
TOMAaTH3Ma YeTKOCTH B YIIOTPEeOJCHUU: OTBeYasl Ha MPUBEACHHBIC
BOITPOCHI, MOKHO MCII0JIb30BaTh pa3Hble BADMAHTHI OTBETA, IIPU TOM,
YTO 3TH pa3Hble BApUAHTHI HECYT Pa3HbIC CMBICITBL.

MoxHO cKa3aTh:

There are some people in the room. — B xomHare ecTb (kakue-10)
Jionu (OTMETUIIUM caM (DaKT MPUCYTCTBUS «4€JIOBEYECKOTo MaTepua-
JIa» B KOMHATE), a MOXHO:

There are a lot of people in the room. — B xomHaTte MHorO Jtoaei
(0OpaTUX BHUMAHUE HA KOJUYECTBO).

YnpaxHenue 31

3anoJmuTte npodebl Boipaxkenusmi little / a little unm few / a few,
cyieysl yKa3aHusiM, JAHHBIM B CKOOKaX:

1. There are (MaJio) new houses in the city. 2. There
are (HECKOJIbKO) girls in the house. 3. There is (Mai0)
furniture in the room. 4. There is (HeMHOTO)

jaminthejar. 5. There are (HECKOJIBKO)
children in the street. 6. There is (MaJ0) milk in the
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tea. 7. There are (MaJio) mice in the house. 8. There is
(HEMHOrO0) teain the cup ([kamn] yamka). 9. There is
(Maso) sugar on the table. 10. There are (HeMHOTO0)

potatoes in the box.

YnpaxHeHue 32

3anmosHITE MPOOEIb MECTOMMEHUAME many Wid much:

1. Are there new houses in the city? 2. Are there
girls in the house? 3. Is there
furniture in the room? 4. Is there jam in the jar?
5. Are there children in the street? 6. Is there

milk in the tea? 7. Are there mice
in the house? 8. Is there tea in the cup? 9. Is there
sugar on the table? 10. Are there
potatoes in the box?

YnpaxHeHnue 33

IlepeBeauTe HA AHIIMIACKUIA SI3bIK:

1. B ropone mano awonaeit. 2. B ropone mHoro mroneit? 3. Ha
yaule Majo aereit. 4. Ha yauie ecTb XOTh CKOJbKO-HUOYIb AeTeii?
5. B yanike ectb HeMHOT0 yasi. 6. B yalike eCTb XOTb CKOJIbKO-HHOY/Ib
yas? 7. B nome ectb Mbiun? 8. B s1mke ecth HEMHOTO KapTodes.
9. B gmuke mano kaptodend. 10. B smuke MHOro xkaprodens.
11. B KkyBIIMHE €CTh XOTh HEMHOTO Moyioka? 12. B KyBIlIMHE MHOTO
moJioka? 13. B KyBiIrHe MHOTO MOJ10Ka. 14. B KyBIIIMHE Majio MOJIO-
Ka. 15. B jome ecth Kakas-HUOyb Me6enb? 16. B moMe Maio mebenn.
17. B nome muoro mebenu. 18. Ectb Ha cTone caxap? 19. Ha cromne
MHoro caxapa? 20. Ha ctone mHOTO caxapa.



Ypok 8
lMoe3aka no ropogy

Tekcr. Moe3pka no ropopy
IIpounTaiiTe H mMocTapaiiTech 3alIOMHUTH CJIOBA 1 BbIPAKEHHS:

walk [yo:K] uaTu nemkom

square [cKy3a| mowaab

avenue |['9BUHbBIO: | TIPOCTIEKT

long [n0HT| nIMHHBIA; 10oITO

how [xay] kak

where [y2a] rne

six [cukc] 1mecTb

at [oT] nipu, okoso, y (npunaonexnc-
HOCMb MeCmy uau npouyeccy)

here [xus]| 3mech

building ['0unnunr] 3naHue

centre ['CHT3] LIEHTp

central |'coHTpa1| IeHTpaTBHBINI

around [3'payHn] 30.: 3a

corner |['Ko:H3] yroj

post [oycT| moura; mo4YToBbIiA

office ['ouc] yupexnenue, opuc

post office moura, mouramt

bus [6ac] aBTOOYC

stop [cTom| ocTaHOBKA; OCTaHAaB-
JIMBATBHCS

bus stop octaHoBKa aBTOOYCA

taxi ['Tokcu| Takeun

stand [cToH1] CTOSIHKA; CTOSITh

taxi stand cTosiHKa Takcu

IIpounTaiite Auanor.

get [raT] mosryyaTh, 10OUpATHCS

getting ['raTHHT] mosyyast; getting to
nobupasich (do ueeo-a.)

off [od] ¢, mpoub

get off cxonutsb (¢ noezoa, aemodyca)

get on canuThes (Ha noeszd, asmobyc)

turn [T€:H| MOBOPOT; MOBOpAYU-
BaThbCs

left [1a¢T] NEeBBIiT; HaTeBO

right [paiiT] npaBblil, TpaBUIbHBbIIA;
HarpaBo, MPaBUILHO

turn left moBepHyTH HaJIEBO

turn right noBepHyTh HaINpaBo

along [2'10HT] B1OJIB, TTO

straight [cTpaiiT| npsmo

ahead [2'xo1] Briepen, Biepenu

cabman ['ka6M3H| Takcuct (0T cab
[k26] Takcu)

by [6aii] mocpencTBoM, Mpu MOMOILLIX

across [3'kpoc]| uepe3

near [Hu3| 0K0Jio

Highgate ['xaiireiit| Street HazBaHue
YIULIBI

then [15H] moToMm, 3aTem

or [o:] unu

HOCTapaﬁTeCh 3AIIOMHHUTD PEIVIMKH—IIPECIAJI02KCHUA TUAJIora:

Jane:

How can I get to the city centre, Jake?

Jceiin: Kak s1 Mory 1o0pathcsi A0 LieHTpa ropoja, Jxkeik?

Jake:

Well, you can walk there, you know.

IJceiic: Hy, kak Tede cKazaThb... 3Haelllb, Thl MOXKEIIb JOWTHU Tyaa

TICITKOM.
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Jane:  Oh, no! I hate it!
Iceiin: O Het! TepneTh HE MOTY 3TOTO.

Jake:  Then you can get there by bus or by taxi. Actually, the bus
stop is across the square.

Iceiix: Torma Tl MOXeEIb 10OPaThCs TyAa aBTOOYCOM MJIM HA TAKCH.
B 0611em, aBToOycHasi OCTAHOBKA — YEPe3 IUIOIIA/b.

Jane:  How long do I go?
Joceiin: Kax joiaro MHe exaTtb?

Jake:  Well, as a matter of fact, six stops. You get on the bus here,
and you get off at the Central Park.

Iceiirc: B 00111eM-TO, IIECTh OCTAHOBOK. Thl cCagUIIILCS HAa aBTOOYC
3[1eCh, a BBIXOAUIIG Y LleHTpabHOTO mapKa.

Jane:  Oh, my! And where is the taxi stand?
Iceiin: O rocnionu! A rie ctosiHKa Takcu?

Jake:  Here it is, around the corner. It is near the Post Office
building. Well, you drive along Highgate Street, then turn
left, then you turn right. And there is the city centre, straight
ahead of you.

Iceiixc: da BoT oHa, 3a yrioMm. OHa okoso 3aaHus LleHTpanbHOIT
noyThl. B o01em, Tl efelnb Mo XaurenT-cTpuT, MOTOM
TOBOpaYMBacIIb HAJeBO, ITIOTOM HarpaBo. M Kak pa3 Tam
LIEHTP TOpO/Ia, MPSIMO TIepe]T TOOOI.

Jane:  Thanks, Jake.
Incein: Cniacu6o, JIxKeiK.

Jake:  Thank the cabman.
Jncetix: Ckaxu cmacu0o TaKCUCTY.

YnpaxHeHnue 34

3anoJiHuTe NPOOEJIbI CJA0BAMH M3 TEKCTA:

1. How can I get the city centre? 2. You can
there. 3. You can there by bus. 4. The busstop is
the square. 5. You get at the Central Park. 6. The taxi stand
is the corner. 7. You along Highgate Street.
8. There is the city centre, ahead of you.
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YnpaxHenue 35
Haiinure B npaBoM CTOIOUKE MPO/I0JZKEHHE NPeIT0KEHUI, TAHHBIX
B JIEBOM CTOJIOMKE:

1. How can I get to a) Highgate Street.

2. You can get there by b) the square.

3. The bus stop is across ¢) the city centre, Jake?
4. You get off at d) the Central Park.

5. You drive along e) bus or by taxi.

CneuunanbHbli BONPOC

CrneuyanbHbIi BOMPOC — BTOPOI BaxKHEHMILMIT TUIT BOIMpOcCa,
0e3 KOTOpOro Mbl He MoxkeM o01IaTbesi. C MOMOIIBIO 3TOTO BOIIPO-
ca MBI IoJIy9aeM KOHKPETHYI0 MH(pOpMaIIMio — 0 MecTe, BpeMEeHH,
KavecTBe, KOJUYECTBE Yero-JIM00 WJIK KOTO-JIK00, O NEHCTBYIOIINX
JINIIAX, y9aCTBYIOIIUX B TOM UJTM MHOM JIeJIe MJIU CUTYalluK. DTa KOH-
KpeTHast nHbopMaIs 1 OyIeT OTBETOM Ha CITeIMaIbHBIN BOIIPOC:
Where is Jake ['yaap u3 'mxeiik|? — [1e [Ixeitk? (Bormpoc o MecTo-
HaxoxneHuu Jxxeiika).

Ortset: He is in the house ['xu: 13 uH 15 'xayc|. — OH B nome (OT-
BET — MECTOHAXOXIEHNE YCTAHOBJICHO).

Borpoc: How long do I go there [xay toHr oy aii ‘roy 12a]? — Kak
JIOJITO TyJa exath? (BOIPOC O BpeMEHU, HEOOXOIMMOM ISl TTOE3IKN).

OrtBer: Six stops ['cukc 'ctornc]. — Illecth ocTaHOBOK (OTBET —
BpPEMSI OTIPENIeSIEHO).

CrnenyalibHbIii BONPOC HAYMHACTCST BOITPOCUTEIBHBIM CIIOBOM WJTH
BOIIPOCUTEILHOW T'PYMIIOi, KOTOpasi, TOMUMO BOTIPOCUTELHOTO
CJIOBa, BKJTIOYAET B Ce0sI e1lle Psil yTOUHSIONINX 3JIEMEHTOB.

BonpocurenbHbie cioBa:

where [y3a] rae, kyna, oTkyna

when [yaH] Korna

who [xy:] KTO, KOTO

what [yoT] uTo

which [yn4] KoTophbIit

whose [xy:3] ueit

how [xay] kak

why [yaii] mouemy

BonpocureibHas rpynna (BOITPOCUTEIBHOE CJIOBO TIIIOC TIpyiara-
TeJIbHOE WJIM MHOE CJIOBO) — 3TO Pa3BEPHYTHII BOITPOC, KOTOPBIN CITy>KHUT
YTOYHEHUIO KOHKPETHBIX KAYECTB TOTO, O UEM MBI CITPAIIIBAEM.
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Hanpumep:

how long xak naneko (10Jro)

how much (milk, jam...) ckonbko (015 Heucuucasemvix cyuecmsu-
mMenbHbIX)

how many (houses, stops...) CKONbKO (015 ucuucasiemvix cyuje-
CMBUMENbHBIX)

how old [oyna] kakoro Bo3pacra (doca.: Kak cTap)

what size [caii3] kakoit pa3mep, Kakoro pasmepa

CTPOVIM cneuuanbHbie BOMPOCHI

Crpountcs crieliMaIbHBIN BOITPOC PUOaBICHUEM BOITPOCUTETb-
HOTO CJI0Ba (BOIIPOCUTEIBHOM IPYIIIBI) K CTPYKTYpe 00IIIEro BOIpoca
(3a UCKITIOYEHMEM eIMHCTBEHHOTO CJTy4asi, KOT/ia BOIIPOC 00paIlleH
K MOJJIeXalleMy B IIPeIIOKEHUM C TIarojioM AeiCTBUS); IIPU TOM
B BOIIPOC, €CTECTBEHHO, HE BKIIIOYAETCS MCKOMast MH(MOpMaIIHsI.
151 HAIISIAHOCTU I0JIE3HO MPOMTU BCE CTAAUU — OT MCXOJHOIO
ITOBECTBOBATEILHOTO TTPEMIOKEHMS (ITO0 CYTH — OTBETa Ha OOIIMIA
BOIIPOC, KOTOPbIi1 MbI JOJKHBI IOJYYUTh B KOHILIE) K 00LIEMY BO-
MPOCY 1, HAKOHEII, K BOIIPOCY CITCLIMATbHOMY.

CneuunanbHbIi BONPOC C rnarosiamm AeucTBus

HcxonHoe moBecTBOBATEIbHOE TIPEIOKEHUE:

I get off at the Central Park. — I Beixoxy y LleHTpansHOTO MMapka.

OO6muit Bonpoc (CTPOUM BBIHECEHUEM BCIIOMOTATEJbHOTO
riarojia do Ha MeCTO Tepe UCXOMHBIM TTOBECTBOBATEIbHBIM TIPEI-
noxeHnueM): Do I get off at the Central Park? — 4 Brixoxy y LleH-
TpaJIbHOTO MmapkKa?

CrnenaabHbIi BONIPOC (CTPOUM BBIHECEHHEM BOTIPOCUTEIBHOTO
CJI0Ba Ha MECTO Tepell CTPYKTYpoii obirero Boripoca): Where do 1 get
off? — I'me s1 BBIXOXY? (DremeHT the Central Park LleHTpabHBINM Tapk,
€CTEeCTBEHHO, U3BIMACTCST M3 CTPYKTYPHI OOIIETO BOIpoca — 3a4eM
TOT/Ia 3a/1aBaTh CIIELIMAIbHBIN BOITPOC IO TTIOBOY MECTa, Y KOTOPOTO
HYXKHO BBIXOJIUTH?)

CneuunanbHbIil BONPOC C rNarosioMm CocTosiHua be

HcxoaHble MOBeCTBOBATEIbHBIC TTPEIIOKEHHS:

The bus stop is across the square. — ABToOycHast ocTaHOBKa 4epe3
TJIolAaab.

I am watching television. — I cMoTp1o TeneBu3Op.
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OO6muit Bompoc (CTpOMM BbIHECEHUWEM TJarojia-cBsi3ku be B
¢dopMe is Ha mepBoe MeCTO Mepe, MOMJIeKAIIM):

I's the bus stop across the square? — ABTOOyCHast OCTaHOBKa uepe3
TTo1aab?

Am I watching television? — I cMoTpio TeneBu30p?

CrnennabHBII BOMIPOC (CTPOUM BBIHECEHHEM BOTIPOCUTEIBHOTO
CJI0Ba Ha MECTO Iepe]l CTPYKTYpPOii 00IEero BOIpoca):

Where is the bus stop? — Iie aBToOycHas1 octaHOBKa? (M3bIMaeTCS
yKa3aHue Ha MECTOHAXOXIeHUEe OCTAaHOBKHU across the square).

What am I watching? — Yro s cMoTpio? (M3bIMaeTCsl yKazaHUe Ha
noronaHeHue television).

cnel.l,VIaﬂbelﬁ BOMPOC C MOA4aJibHbIMU rnaronamMmm

HcxomHoe moBecTBOBATEIbHOE TIPEIIOKCHME:

I can get to the city centre, Jake. — fI Mory noGpatbcs 10 LieHTpa
ropona, J>xeik.

OO1wmii Bormpoc (CTPOUM BbIHECEHUEM MOAAIBLHOTO IIaroja Ha
nepBoe Mecto neped noaiexaimum): Can I get to the city centre,
Jake? — Mory g mo6patbcs 10 IieHTpa ropona, JIxeik?

CriemmaabHBIN BOIIPOC (CTPOMM BBIHECEHMEM BOIIPOCUTEILHOTO
CJI0Ba Ha MECTO Mepe CTpyKTypoii oouiero Borpoca): How can I get to
the city centre, Jake? — Kak MmHe moOpaThcs (Kak s MOTY 100paThCsI)
IIo LieHTpa ropoja, JIxxeik?

CneuuanbHblii BONPOC C BONPOCUTESNIbHOM rPYMMnoi

HcxonHoe moBecTBOBATEIbHOE TIPEIOKEHUE:

I go there long. — I nobuparoce (eny, umy) Tyaa AOITO (Ioaroe
BpeMsI).

O61wmii Borpoc: Do I go there long? — S uny (eny) Tyna noiaro?

CrelinaiabHbI BOPOC (CTPOMM BBIHECEHUEM BOIIPOCUTEIbHOM
IPYTIIBI HA MECTO Mepe CTPYKTYpoii obiero Borpoca): How long do
I go there? — Kak mosro s eny (Kak qoJITO MHE €XaThb) Tyaa?

CrienajbHBIA BOITPOC MOXKET OBITh MTOCTPOEH K JTI0O0MY Tpe-
roJlaraeMoMy WIeHY TIPeUTOKEHHsI, a TAKXKe K pa3sTuIHOi MHGPOP-
Mallnu, Kacaolleicst mpeayioXeH s JTUITb KOCBEHHO.

[MpuBeneM ucxomaHoe NpeaIoKeHUE:

You can get to the Post Office by bus. — Tel Moxel11b J0OpaThCs
JIO TIOUTHI Ha aBTOOYCE.

OO011umii Bompoc:

Can you get to the Post Office by bus? — Tsl MoxXeITb 10OpaThCS
JIO TIOUTHI Ha aBTOOYyCe?
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Borpoc x omtexamemy:

Who can get to the Post Office by bus? — Kto MoxeT moopaThcs
JIO TIOUTHI Ha aBTOOYCE?

Bompoc k ckazyemomy (Ti1aroji, K KOTOpoMy 00pallleH BOTIpOC,
3aMEHSIETCS CBOMM «CTapIIuM OpaToM», BCIIOMOTATEIbHBIM TJIaro-
Jiom do):

What can you do? — YTo Thl MOXellb caeaaTh?

Borpoc K 06cTosITeNIbeTBY MecTa (kyoda ?):

Where can you get by bus? — Kyna Tbl Mmoxenb 1o0paTbcsi Ha
aBToOyce?

Bompoc K 00cTosiTeIbeTBY 00pas3a ASCTBUS (Kak, Kakum obpa-
30m?7):

How can you get to the Post Office? — Kak TbI MoXeITb 10OpaThCs
IO TTOYTHI?

B crierimanbHBIX BOIpocax ¢ riarojamMu AeiCTBUS, OOpalieH-

HBIX K To[yiexXaliemMy (To ecTb K TOMY, KTO TTPOU3BOAUT TO
WA MHOE NIEUCTBUE, WA K YeMY-JIN00, UTO TAKXKE SIBJISIETCS
TOJIEXKAIINM) U/WIN €TO OTPEACTICHUSIM, HE UCTIONb3YeTCs
BCTIOMOTaTeIbHbIN T1aroi do (does); mpr 3TOM CMBICTIOBOIM
[JIarOJT B HACTOSIIIIEM BpeMeHU nUMeeT (DOpMY TPEThero JIniia

€IMHCTBEHHOTO YKClia (MMeeT OKOHYaHUE -S).

HcxonHble peaioxXeHUsI:

He walks to the bus stop. — OH uzeT Ha aBTOOYCHYIO OCTaHOBKY.

She comes to the party. — OHa uzmeT Ha BEYCPUHKY.

His wife comes to the party. — Ero >xeHa nmet Ha Be4epHHKY.

OO01Iwmii BOmpoc:

Does he walk to the bus stop? — On uzmer Ha aBTOOYCHYIO OCTa-
HOBKY?

Does she come to the party? — OHa ugeT Ha Be4YepuHKY?

Does his wife come to the party? — Ero xena unet Ha BeuepuHKy?

CneuuaabHbIi BOMPOC K MOJJIEXAIIEMY:

‘Who walks to the bus stop? — Ko nner Ha aBTOOyCHYI0 OCTaHOBKY?

Who comes to the party? — KTo nnet Ha BeuepuHKy?

CnenraabHBIN BOTIPOC K OTIPEIeIEHUIO TIOIeKAIIeTO:

Whose wife comes to the party? — Ubs xxeHa (Bompoc K ornpese-
JICHUIO) UJIET HA BEYEPUHKY?
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Moespka no ropoay

B cnienmanbHBIX BOIIpoOCax, O6paH_ICHHLIX K mmoajaexalemMy
1 OCHOBaHHbIX Ha IJj1aroJjie be, 9TOT IJIaroJl B HaCTOAIIEM

BpEMEHU, KaK MPaBUJIO, CTOUT B (hOpMe TPEThEro KA
€IMHCTBEHHOTO YKCJIa iS — BHE 3aBUCMMOCTH OT TOTO, KAKO€
KOJIMYECTBO JII0JIEH, TPEAMETOB U ITPOY. COCTABJISIET IMPEITO-
JaraeMoe TIOJTEXaIIee OTBETA.

® Bompoc: Who is there in the room? — KTto Tam B KoM-
Hate?
OtBet: There are my sisters and mother. — Tam Mou cecTpbl
U MaMa.

Bormpoc: Who is coming to the party? — Ko naeT Ha Beue-

pUHKY?
OtBer: My friends are coming. — Mowu npy3bsT UAYT.

YnpaxHeHue 36

HOCTpOﬁTe 061[“4]71 ! CeHUAJIbHbIC BOIIPOCHI HA OCHOBE NPUBEICH -
HBIX npeoKeHuii. CrienuabHbIe BONPOCHI ITOCTPOiiTE K MAKCMMAJIBHO
BO3MO2KHOMY KOJIMYECCTBY YJICHOB NMPC/IJI02KCHUA.

Mounens:

HcxonHoe nmpeaioxeHue:

Jake comes to the taxi stand.

OO01mii Bompoc:

Does Jake come to the taxi stand?

CrreimajbHbIE BOIIPOCHI:

K nmomiexxamniemy: Who comes to the taxi stand?

K cxazyemomy: What does Jake do?

K o6cTositenbctBy Mecta: Where does Jake come?

1. She gets to the city centre by bus. 2. I can walk there. 3. I hate
it! 4. The bus stop is across the square. 5. I am going six stops. 6. We
must get on the bus here. 7. I get off at the Central Park. 8. The taxi
stand is around the corner. 9. They are near the Post Office building.
10. I drive along Highgate Street. 11. I turn left. 12. There is the city
centre straight ahead of you.

YnpaxHeHue 37

ITocTpoiiTe cnenuajbHbie BONPOCHI K MPeII0KEHHAM:

1. Jake is watching television. 2. Jane and Jake are walking along
the street. 3. My father drives the car. 4. My parents live in Canada.
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5. Ilike English tea. 6. The girl should stand near the building. 7. The
boy lives in the house. 8. There is a lot of sugar on the table. 9. There
are lots of people in the street. 10. The TV-box is near the table.

YnpaxHeHue 38
IlepeBeauTe HA AHIIMIACKUIA SA3bIK:

Jceiix: Kak MHe moopatbest 1o LlenTpanbHoro napka?

Ilceiin: $1 monarato, Thl MOXeIIIb TOOPATHCS TyJla Ha TAaKCH.

Iceiic: Heyxxenu? A rie ctositHKa Takcu?

Jceiin: Hy Kak TeOe cka3aThb... OHa uepe3 YAuILy. Thl MOXKEIb TaKKe
noOpaThCs TyAa aBTOOYCOM.

Ilncetix: Thne octaHoBKa?

Jceiin: OHa 3a yIJioM.

IDicetik: A 1 MOTY TIOWTH TyAa MEIIKOM?

Iuceiin: Koneuno. Mau no XalreiT-cTpUT, IIOTOM TIOBEPHU Ha-
JIeBO, TOTOM HampaBo. Tam mouTta. LleHTpaibHbIi Mapk 3a
TIOYTOM.

Iceiirc: Cniacu6o!

KonBepcus u nopsigok
CJIOB B QHMIUACKOM NpeanoxXeHnn

ITockoabKy B aHIJIMICKOM $SI3bIKE€ OTHOCUTEIbHO HEOOJIbIIIOEe
KOJIM4YeCTBO cy(PDUKCOB 11 OKOHYAHMUI (TI0 CpaBHEHUIO, HATIpUMeEp, C
PYCCKUM SI3bIKOM), TO OJTHA U Ta XKe CI0BOo(opMa (0JHO U TO XKe CI0-
BO) MOXKET OBITh CYIIIECTBUTEILHBIM U TJIATOJIOM, IIpHJIaraTeIbHBIM
U HapeuyueM, IpeajoroM u HapeureMm. Hampumep, cioBo stop Mbl
TIepeBOINUM U KaK ocmaHoéxka (CyIIeCTBUTEIbLHOE), Y KaK 0CIMAHA8-
aueamscs (raarodt); ciaoBo stand — Kak cmosmka (CyleCTBUTEIBLHOE)
U Kak cmosms (tnaroin); cioso left — xax segwiii (TIpuarateIbHOE)
U Haneso (Hapeuue); cIoBo right — Kak npasotil, npasuavHolii (Ipy-
JlarateIbHOe) U KaK Hanpaeo, npasuisHo (Hapeuue).

[MToaTOMy B aHTJIMIICKOM $I3bIKE CYIIECTBUTEIHLHOE, CTOSIIEE
Tiepest IpYTUM CYIIeCTBUTEIbHBIM, OYJIET BBITIOHATE POJIb OTIpe/ie-
JIEHUS K 9TOMY CYIIECTBUTEILHOMY (YTO B PYCCKOM $SI3bIKE OOBIYHO
JieJTaeT IpuiarateibHoe Uiv IpuJacTre):

It’s a kitchen (cymiectButenbHoe) table. — D10 KyxonHbiil (TIPU-
JlarateJibHOe) CTOJ.

YT10OBI MOHSTH, YTO 32 CJIOBO Iepea HAMM, HY>KHO 3HaTh, K KaKOM
JacTU PeYUd OHO OTHOCHUTCS. DTO K€ HaM HYXKHO M JUISI TOTO, YTOOBI
ITOHSITH IIpeIIoXKeHNEe. B aHTTMiIICKOM SI3BIKe, THIe CYIIeCTBYeT OoJiee
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Moespka no ropoay

CTPOTHI1, Y4eM B PYCCKOM SI3BIKE, IIOPSIIOK CJIOB, 3TO MOXHO CIEJIaTh
Ha OCHOBE 3HaHUS TOTO, IIe JOJIKEH CTOSITh KaKOM WICH IIPEIIoXKe-
HUS, M, COOTBETCTBEHHO, YaCTh PeUr, KOTOPasI €T0 BEIpaXKaeT.

Hanpumep, eciiv Mbl 3HaeM, 4TO MOCJIE MOAATBHOTO IJ1aroJia (co-
CTaBHOE IJIarOJIbHOE CKa3yeMoe C «YIPABIISIIONIMM» CJIOBOM) BCETAa
CTOMT TJIarojl B HeolpeaeJeHHoU hopMe 6e3 yacTulibl to, TO CJIOBO
stop B ripeaioxkeHny You must stop here Mol 1 moiimeM Kak ryiarost (Tbr
JTOJKEH OCTaHOBUTLCS 31ech). Eciu e cJI0BO stop CTOUT, TOITyCTUM,
MocJIe r1arojia-cBsa3ku be (CocTaBHOE MIMEHHOE CKa3yeMoe) U K TOMY
K€ UMeeT Iepe CO00i apTUKIIb, TO OHO SIBJISIETCS CYLIECTBUTEIBHBIM
U, COOTBETCTBEHHO, ITEPEBOAMTCS KakK cyiiecTBuTeapHoe: There is a
stop there (Tam ocTaHoBKa).

Taxoke v B ipenjioxxeHUU You go Six stops 3TO CII0BO HE MOXKET OBbITh
HUYEeM MHBIM, KaK CYIIeCTBUTEILHBIM, — OHO CTOUT B TTO3UIIUN T0-
TIOJTHeHUSI, [1a ellle UMEeeT OKOHYaHUeE -S (MHOKECTBEHHOE YHUCIIO).

’/FnaBHoe TIPaBUJIO, OTIPEeIIolIee MOPSI0K CJIOB B aHrnm
CKOM TIpeIJIOKEHUM: TOoIexXalee B IOBECTBOBATEIbHOM
TpeIIOKeHUN Beeraa (VTN ITOYTH BCETraa) CTOUT Iepel CKa-
3yeMBIM. DTO TaK Ha3bIBaeMbIil PSAMOIi TIOPSIIOK CIIOB:

I like to watch television. — {1 1106110 CMOTpPETh TeIEBU30D.

@ B BonpocuTenbHOM MPeIIOKEHNH (32 UCKITIOYEHHUEM CITyyas],

KOrja CIelMaJbHbIil BOIIPOC B MPEIIOXEHUN C TJIaroJoM

JEMCTBUS 00pallleH K TOAJIeXaIleMy) Mbl UMeeM OOpaTHBIi

TOPSIIOK CJIOB — CKa3yeMoe U YacTh CKa3yeMoro (BCIoMO-

raTeJbHbIN [J1aroj, MOJAJIbHBIN IJ1aroJl, IJ1aroj-CcBs3Ka) CTOUT

Tepe Mo XKaIIuM:

Do you like to watch television? — ToI TI00UIIIb CMOTPETH
TeJeBU30p?

Are you a student? — TbI cTyneHT?

Can you speak English? — Tsl yMeelnb roBOpHUTH IT0-
AHTJTUACKU?

What language can you speak? — Ha kakoM SI3bIKE THI yMe-

eIllb TOBOPUTh?

MopspoK pacnonoXeHUs BTOPOCTENEHHbIX Y/IeHOB —
onpepeneHs, nonoJsiHeHus, obcTosTenncTBa

1. OHpC,ZlCJlCHI/Iﬂ HE MMCIOT ITOCTOSIHHOI'O ME€CTa U MOT'YT CTOATb
IIpu J11000M 4JIeHe IpEATOKEHMUA, BBIPAaKCHHOM CYIIECTBUTEIb-
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HBbIM. OHDCZLCIICHI/IC MOXET OBIThb BbIPpAaXC€HO IIpMnJIaratC€JibHbIM,
npnu4yacTueM, YMCJINUTCIIbHBIM, OIMMPCACTIUTCIbHbBIM O60p0TOM nin
OonpeaACIUTEIbHBIM MTPUAATOYHBIM ITPCAJTOKCHNUEM.

2. JlomoTHEHUST pacTipeAeIsIIOTCs B CJIeIyIOLIeM TTopsIIKe:

€CJIM B TIPEJUTOXKEHUM €CTh TOJBKO MPSIMOE JIOMOJTHEHHE, TO OHO
CTOWT HEMOCPENCTBEHHO TTOCJIE TIaroa:

I watch television. — fI cMoTpio TeseBu3op;

€CJIM B MPEAJIOKEHUY eCTh U MPSIMOE TOTIOJTHEHNE, U GecTipei-
JIO)XHOE KOCBEHHOE JIOTIOJIHEHHE, TO MPSIMOE CTOUT TOCJIe KOC-
BEHHOTO:

I give my father a book. — I naro cBoeMy OTILy KHUTY;

€CJIM B TIPE/IJIOKEHUU eCThb MPSIMOE JOTTOJIHEHUE 1 TIPEIOKHOE
KOCBEHHOE MOTIOJIHEHUE, TO TIOCTIEHEE CTOUT TTOCJIE TIEPBOTO:

I give a book to my father. — 5 mato KHUTY cBOEeMy OTILY.
3.00cToATEeNbCTBA, KaK TPABUIIO, «CTSITUBAIOTCSI» K KOHILY MPe/I-

JIOXKEHUS, 32 UCKITIOUYEHUEM 00CTOSITEIbCTB BpEMEHU, KOTOPBIE MOTYT
CTOSITh 1 B Ha4aJjIe IPEUIOKEHUS.

O0wias cxema nopsiaka cnoB
B NOBECTBOBATEJIbHOM aHI/IMIHCKOM NpPeasioXeHuu

Jake gives his father information
MOINEXALLEE CKA3YEMOE BECIPEJIOXKHOE KOC- MPSAMOE J1I0TMOJIHEHUE
BEHHOE JIONOJTHEHUE
by telephone in London every day
OBCTOATEILCTBO OBCTOSTEJLCTBO OBCTOATEIBCTBO
OBPA3A JIEMICTBHUS MECTA BPEMEHM
Jake gives information to his father
MOINEXALLEE CKA3YEMOE MPAMOE 10OTTOTHEHUE NMPEMNIOXHOE
o JOMNOJIHEHUE
by telephone in London every day
OBCTOATEJIBCTBO OBCTOATEJIBCTBO OBCTOATEJIBCTBO
OBPA3A IEVICTBUSA MECTA BPEMEHHN

MoGyauTenbHble NpeanoXeHus

IIpennoxeHus:
Go along Highgate Street... — Moy no Xaiirer-cTpur...,
Turn left... — I[ToBepHU HaNEBO...

Turn right... — [ToBepHU HanpaBo... — 3TO TaK Ha3bIBa€MbIE MTOOY-

JUTCIBHBIC IIPEIIOXKCHM A, OCHOBAHHBIC HA IJIaroJI€ B OBEJIUTEIbHOM
HAKJIOHEHHUH , KOTOPBIC UCITOJIBb3YIOTCA JIA BbIPAa>KE€HU S HpOCBGI)I nin
TIpUKa3aHMsI. OHU TIOXOXHM Ha COOTBETCTBYIOIIIME PYCCKUE ITPEI-
JIOXKEHUA — B HUX HET IMOAJICXKAIICTO, 1 HAUMHAIOTCsA OHM C Ij1aroJja
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B hopMe MHGUHUTHBA Oe3 YacTULBI to (TaK Ha3bpIBacMasl IiepBast
¢opMa riaroa).

Ecnu B moOyauTeIbHOM IPEAI0XKEHUN BhIPAXKAETCs 3aIPeT, TO
B HayaJle CTOMT BCIIOMOTaTeIbHbIN 11aroj1 do B COKpalieHHOM KOH-
CTPYKIIMH C OTPULIATESIILHON YaCcTUIICH not:

Don’t go along Highgate Street. — He unu o Xaiireir-cTpur.

Don’t turn left. — He rmoBopauuBaii HajeBo.

Don’t turn right. — He moBopauuBaii Harpaso.

C o0y auTeIbHBIMU MPEII0KEHUSIMU YaCTO UCIIONb3YETCS [Jla-
roJi please [miu:3] (Takxe B (popMe MOBEIUTEILHOTO HAKJIOHEHMST),
KOTOPbIi 03HAYAET 00CMAsAsMb YOOE0AbCEUE, HO HA PYCCKUIA SI3BIK
MePEBOIUTCSI KaK nodcaryicma:

Please, don’t turn left! — I[ToxanyiicTa (TO eCTh TOCTaBh MHE YIIO-
BOJILCTBHE), HE IIOBOpaYMBail HaJIeBo!

B pa3r030pH0171 p€un MHOT1a B HA4YaJIC HO6y,I[I/ITeI[I)HOl"O npea-

JIO>KEHUST MICITOJIB3YIOT IMYHOE MECTOUMMEHME you, 0003Havar0-
1ee JIUI0, K KOTOpoMy obpatiieHa nmpoch0a Win pukazaHue
(bakTrUecKH, OTyYaeTCst MIOBECTBOBATEIbHOE MPEIOKEHUE,
HCITOTb3YEMOE IIJIsI BBIPAXKCHMSI TIOO0YKICHNS ):
o You turn left, and then turn right. — Tbr moBopaunBaelib
HaJIeBO, a 3aTeM HaIpaBo.

You go along the street. — Tl uaeis mo ymuiie.

YnpaxHeHnue 39

IlepeBenuTe HA AHIIMIACKWMIA, UCTOJB3Ys GOpPMY OOYIUTETHLHOTO
TIpeIIOKEHNS:

1. Uou typa nemkom. 2. Caguch Ha aBToOyc. 3. Cxoau ¢ aBToOyca.
4. Bo3pmu (get) Takcu. 5. Bosbmu (take) 370. 6. [ToBepHM Hampaso.
7. IloBepHu HaseBo. 8. [1lobmaronapu Takcucra. 9. He cMmotpu Tene-
Bu3op. 10. He roBopu no-pyccku.



Ypok 9
[MoBTOPEHME NPOHAEHHOrO

MoBTOpPEHMe NpoNaEeHHOro

YTo MBI cienanu B IEPBBIX BOCBMU YpOKax?

[raBHOE: MBI TPOPabOTAIM OCHOBHBIE, CTPYKTYpPOOOpA3yIole
(bakThI 1 UEPTHI AHTIMICKOTO SI3bIKA. MBI TOCAAWIIN KOPHEBUIIIE, U3
KOTOPOTO BbIPACTUJIM OCHOBHbBIE BETBU HAIIIETO iepeBa. Teneps aTo
JIlepeBO OyIeT BETBUTHCS, HO JIOTMKA 3TOTO POCTA MpeAcKasyema, u
Terepb MOXHO TOJIBKO YMHOXaTh TO, UYTO MBI YK€ 3HaeM U YMEEM,
HapalMBaTh KOJTNIECTBO BETOK.

InaBHBIE BEeTKM (TO, UTO MBI 3HA€M U YMEEM):

1. MBI 3HaeM, KaKue TUITBI TIPEJIOKEHUST HY>KHBI HaM BO BCEX
cJIy4yasiX UCTOJIb30BaHUS SI3bIKa. DTO:
® TI0BECTBOBATEIHLHOE MPEITIOXKEHUE:

I like to drive a car. — 4 1100J110 BOIUTH MaILIMHY.

I am driving my car. — {1 Beny cBo1o MalIvHy.

I must go home. — S noxeH UnTHU TOMOIA.
® BOMpOCUTENbHOE (B CBOMX JIBYX OCHOBHBIX THIAX — OOIIWI 1

CIeLIMaJIbHBII BOTIPOC):

Do you like to drive a car? — To1 T100UIITH BOAUTH MAITUHY?

Am I driving my car? — fl Beny cBoto MalnHy?

Must I go home? — JloyokeH 1 ST UOTH TOMOT?

What do I like to drive? — Yro 51 1106110 BOIUTDH?

What am I driving? — Yto s Bemy?

Where must I go? — Kyna s nokeH noiitu?
® OTpUIIATEIbHOE IIPEIIOXKCHUE:

I don’t like to drive a car. — I He 1100110 BOIUTH MAILIMHY.

I am not driving my car. — fI He Beqy CBOIO MallIMHY.

I mustn’t go home. — {I He HOKEH UATU TOMOYA.
® [I00YIUTEIBHOE MPEII0XKECHNUE:

Drive your car! — Bonu cBoto mamuHy!

Don’t drive my car! — He Bonu Mmoo mamuHy!

2. MbI 3HaeM, Kakue eCTh YacTH pevM, M KaK 3T YaCTU peur
«paboTalT» YWieHaAMU IIPeIIOKEHNSI.

Tak, B npemioxkeHuu I have a nice room, and you can cook your
meals in the kitchen n3BecTHbIe HAM YacTU peuyu BHICTYIIAIOT B POJIN
CJIeIYIONINX YIEHOB TIPEUIOKEeHYS:

89



MoeTOopeHne NnpoipeHHOro

YacTb peun MECTOMMEHME | IJ1arot APTUKITb TpuiarateJbHoe | CYLICCTBUTCIbHOE
YJIEH
TIPEIIOKCHIS TouIeXxariee CKasyemoe OnpeaeacHue JIONOJTHEHUE
CII0BO I have a nice room
YacTb peyu CO0103 MECTOMMEHME MOJIATbHBIH | T1aron

riaronu
YJIEH
MPEATOXCHUA TIo[IEXKaIee CKa3yeMoe CKasyemoe
CI0BO and you can cook
YacTb peun MECTOMMEHME | CYLIECTBUTEILHOE | TIPELION APTUKITb CYIIECTBUTEIBHOE
YIEH
TIPEIIOKECHUA ONpEacJCHUE | IOMOJHEHUE 00CTOSITENBCTBO
CII0BO your meals in the kitchen

3. MBI 3HaeM, KaK YCTPOCHO MpemioxXeHne. MBI 3HaeM, 94TO B

ITOBECTBOBATEIbHOM ITPEIIOKEHUM TOCTIOACTBYET ITPSIMOIA TTOPSIIOK
¢J10B (TToIIeKaIee — cKa3yeMoe ), a B BOIIPOCUTEITEHOM — OOpaTHEIM
(ckasyeMmoe — TojJiexaliee):

I like to drive a car.

I am driving my car,

HO:

Do you like to drive a car?

What do you like to drive?

Am I driving my car?

What am I driving?

4. Mbl 3HaeM OCHOBHbIE TUITbI IJIABHOTO YJieHa MPEIJIOXKEHUS —

CKa3yeMoro:

MPOCTOE I1arojbHOE cKazyeMoe (OCHOBAHHOE Ha UCTIONb30BAHUM
rjiarojia IeMCTBUS):

I study the English language. — f u3yuar aHTIMIACKUI SI3BIK.
COCTaBHOE IIaroJIbHOE cKazyeMoe (OCHOBaHHOE Ha MCTIOTh30Ba-
HWU IJ1arojioB JeUCTBUS U MOIATbHBIX IJIAr0JIOB):

I want to study the English language. — {1 xouy uzyuams anrnmii-

CKUH SI3BIK.

I must study the English language. — I doadcen uzyuame anrnmii-

CKUH SI3BIK.
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® COCTaBHOE MMEHHOE cKazyemMoe (0OCHOBaHHOE Ha MCITOIb30BAaHU Y
rJarosia-cBs3ku be ¢ cylecTBUTETbHBIM, TTPUIATaTeIbHBIM WIN
MPUYACTUEM):

Jake is a journalist. — JI>xeiik ycypraaucm.
Jane is beautiful. — JIxxeita npexpacua(s).
I am studying the English language. — f u3yuarn anrnuiickuii

SI3BIK.

5. Ml yMeeM CTpOUTb BOTIPOCUTENIbHBIE TIPEJIOXKEeHUs (00IIniA

U CIIelMaJIbHbII BOMIPOC) C 3TUMU TUIIAMU CKa3yeMOro:

® IPOCTOE TJIarOJIbHOE CKa3yeMoe:

I study the English language. — fl n3y4aro aHIIMIACKUI SI3BIK.

Do I study the English language? — {l usyuyato aHrIuiicKkuii
SI3BIK?

What language do I study? — Kakoii s13bIK 51 n3y4aio?

® COCTaBHOE IJIarojibHOE CKa3yeMoe:

I want to study the English language. — fI xouy u3y4yaTh aHIMIi-

CKUU SI3BIK.

Do I want to study the English language? — I xouy usyuyartpb aH-

[JIMACKUN SI3BIK?

What language do I want to study? — Kaxoii 513K 51 X0uy u3y-
9yaTh?

I must study the English language. — 51 nookeH n3yyaTh aHIIUI-
CKUM SI3BIK.

Must I study the English language? — fI moykeH u3y4arb aHTJINT -
CKUI1 SI3BIK?

What language must I study? — Kaxkoii sI3bIK 51 JOJKeH U3y4yaTh?
® CcoCcTaBHOE MMCHHOE CKa3yeMoe:

Jake is a journalist. — JI>keiiK XXypHaJIUCT.

Is Jake a journalist? — JI>xeiik >xypHanuct?

What is Jake? — Kto Ixxeiik?

Jane is beautiful. — [Ixeitn nmpekpacHa(s1).
Is Jane beautiful? — /I>xeitH mpekpacHa(s1)?
Who is beautiful? — Kto npekpacHa(s1)?

I am studying the English language. — {1 u3yyaro aHrauiickuit
A3BIK.

Am I studying the English language? — f uzyuaio aHruiickuii
SI3BIK?

What language am I studying? — Kakoii s13bIK s u3y4aio?
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Kpowme Toro:

6. MbI 3HaeM, KaK MCII0JIb30BaTh Pa3IMYHbIE CYILECTBUTEIbHbIE
W JTUYHBIC MECTOMMEHUS B (DYHKIIMU TTOIJICKAIIETO, JOTIOTHCHMS
1 OOCTOSITENTHCTBA, — MBI 3Ha€M, KaK 3TO JIeJIaTh, [TOCKOJIBKY yMeeM
CKJIOHSITh UX B Pa3JIMYHbBIX TTaexkax:

My father likes your brother’s house. — MoemMy oTLly HpaBUTCS
JIOM TBOEro Opara.

I drive her mother’s car. — I BoxXXy MalllnHy ee MaTepu.

You are giving their books to him. — Tsl naeis eMy UX KHUTH.

7. MBI yMeeM IO Ib30BaThCsl HEOMPeAeIEHHBIMU MECTOMMEHUSIMU
1 MECTOMMEHHBIMHU KOHCTPYKIIMSIMU, a TAKXKE IPWIaraTeIbHBIMU 1
HapeunsIMU, KOTOPBIE B MPEII0XKEHNH UTPAIOT POJIb OIIPEIeIeHUI
1 OOCTOSITCIIBCTB:

Is there any tea in the cup? — B waike ectb 4aii (XOTh CKOJIBKO-
HUOY/b)?

Are there many chairs in the room? — B xomMHaTe MHOTO CTYyJTheB?

I have very few friends in Canada. — Y MeHs maio npy3eii B Kanane.

There is a little sugar in my tea. — B MoeM uae ecTb HEMHOTO caxapa.

8. HaMm oTkpbuIach (XOTS M HE 10 KOHIIA) TalfHa HeoMnpeaeaeH-
HOTO, OIPEIEICHHOTO U «HYJIEBOTO» apTUKJIICIA:

There is « man in the room. 7he man is my brother. He is drinking
tea.

9. MBI yMeeM MOJIb30BaThCsl CYIIIECTBUTEIbHBIMU KaK B CIMH-
CTBEHHOM, TaK I BO MHOXKECTBEHHOM YHCJIC:

0X — oxen, man — men, chair — chairs, roof — roofs, child — children,
book — books...

10. MBI ycBOWIM, HACKOJIbKO BaXKHYIO POJIb B AaHTJIUICKOM SI3bIKE
WATPAIOT IPEIJIOTH, KOTOPBIE 3[eCh BEITIOIHSIIOT TY K¢ paboTy, 4TO 1
MHOT'OYMCJIEHHbIE OKOHYAHUS B SI3bIKE PYCCKOM (paboTy IO CBSI3U
CJIOB B IIPEIJIOXKCHUS )

I am at the house. — 51 y noma.

I am on the house. — {1 Ha nome.

I am in the house. — 51 B nome.

I am from the house. — 51 u3 moma.

I am above the house. — S Hax nomMoM.

I am in front of the house. — {1 mepen moMomM.

I am behind the house. — I 3a tToMoM.

I am near the house. — {1 okoiio noma.

W, HakoHel, Mbl Bblyuuau okosio 300 cJIOB U TpUILIATH BbIpa-
>KeHUU U BBOTHBIX KOHCTPYKIINIA, C TOMOIIBIO KOTOPBIX MBI MOXKEM
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001IaThCSI — HAa OCHOBE TEX IIpaBMWJI rpaMMaTuKHn, KOTOPbIE€ MbI
3HAacM.

HpOBepI/IM, HAaCKOJIbKO ITPOYHO Mbl YCBOWJIM 9THU CJIOBA U 3TU
HaBbIKU 001LIeHUS!

YnpaxHenue 40
ITocTaBbTe MecTOMMEHHS B IPABUIbHYIO (hOPMY, NOJIB3YSCh CJI0BA-
MH, JAHHBIMH B CKOOKaX:
1. This is (Mmoit) friend. 2. This is (1x)
friend. 3. These are (Hamm) friends. 4. Those are (ero)
brothers. 5. Those are (ee) cars. 6. This s (Barma)
car. 7. This is (Mos1) mother. 8. This is (ee)
car. 9. (Mos) daughter likes to work. 10. John
is (ero) brother. 11. Mike is (Har) friend.
12. (Ee) name is Jane.

YnpaxHeHue 41
ITocTaBsTe MeCTOMMEHMS B IPABUILHYIO (hOPMY, OJIb3YACh CJI0BA-
MH, TAHHBIMH B CKOOKaX:

1. Give my book to (eMy). 2. I can see

(ux) car. 3. I can’t see (ux). 4. Thisis (Har)

bus. 5. I don’t know (ero) name. 6. I don’t know

(ero). 7. Those are (ee) friends. 8. Take (ee,

odyu.) to my house. 9. Take (meHs) there, please! 10. He

wants to see (cBomx) friends. 11. (Ero) friends

are English. 12. (Ee) name isJane. 13. (Ux) cars

are in the street. 14. (Harm) friends are in Canada. 15. Take
(cBoit) knife from the table. 16. You must read

(ero) book. 17. He is with (cBoum) brother. 18. He sees
(Hac) in the square. 19. (Ham) friend is there.

20. Give their books to (um).

YnpaxHeHue 42

IlepeBeauTe HA AHIIMIACKUIA A3bIK:

1. 51 Bac He Mory BUOCTh. 2. DTO ee MammHa. 3. Ero mammHa
B Kanane? 4. [laiite MHe cBOlO MammHy. 5. Sl He MOry naTh BaMm
CBOI0 MaluHy. 6. Bo3pMmuTe ee MamuHy. 7. S He MOTY UX BUIETh.
8. x mammnbl B Kanane? 9. OHM He [alOT HAM CBOM MAaIlIWHBI.
10. DToT pebeHoK JIo0UT cBO MaTh? 11. Jlait MHe CBOIO YallKYy.
12. 5 xouy yBumeTh cBoero mpyra. 13. [Tokaxu MHe CBOMX Ipy3eii.
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14. aitte eit ee vamky. 15. Jaiite emy ero 3aBrpak. 16. [laiite
HaM Haiuu KHuru. 17. Jaiite uM ux vamku. 18. Ero cectpa — Most
noapyra (apyr)? 19. Ee 6patr — ux apyr 20. 3to ero mamuHa?
21. IMokaxute MHe cBOIO KBapTtupy. 22. ITokaxuTte eMy MX IOM.
23. Tlokaxute HaMm Baill ropof. 24. [TokaxuTe UM HallX YJIULIBL.
25. Ilokaxure el ero geTeit.

YnpaxHeHnue 43

ITocTaBbTe MIaroJbl, JaHHbIE B CKOOKAX, B HYXKHYIO (hopmy:

1. I (live) in Moscow. 2. It (have)
one arm. 3. She (speak) English. 4. They (go)
along the street. 5. We (come)
to their house. 6. I (watch) television. 7. They
(drive) the car. §. He (love)
jam. 9. We (hate) tea with milk. 10. He (be)

American.

YnpaxHeHue 44

3anoJiHuTe MPOOE NEPeBOIOM CJI0BA, TAHHOIO B CKOOKAX:

1. Do you want to (CHATB) the room? 2. Is there much
(Mebenn) in the room? 3. There is a very big (KpoBatb)

there. 4. There (ecTb) also three chairs
and a table in the room. 5. Is there (TeaeBH30p) in
the room? 6. What is there in the (KyxHst) ? 7. Where
do you cook your (riairy) ? 8. Do you have (3aBTpak)
in the kitchen? 9. There is very (Mao)

furniture in the flat. 10. There are very (Mano) chairs
in the room.

YnpaxHeHue 45

3anoJiHuTe MPOGE] NEPEBOIOM CJI0BA, TAHHOIO B CKOOKAX:

1. You can get to the (ropom) centre by bus. 2. Can I
(MITY TTEIIKOM) there? 3. Can I (momacts)
there by taxi? 4. The taxi stand is (uepe3) the square.
5. You can (BBITATH) at the Central Park. 6. The taxi stand
is (3a) the corner. 7. It is near the Post Office (3nanue)

. 8. (IToBepHU HampaBo) at Highgate

Street. 9. The city centre is (mpsiMo) ahead of you.
10. Can I (rmobnaromaputb) the cabman?
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YnpaxHeHue 46
IlepeBeauTe MUAJIOT HA AHIIMICKUIA.

Icetix: 3mpaBcTByiiTe, MucTep bpaitn. S Ixxeiik. Kak Batre 3mopo-
Bbe?

Iheud: Hy kak Bam ckazath? OTimuHo, [Ixeiik. U, moxanyiicTa,
30BUTE MEHS J13BUIOM.

Jceiix: Xopoiuo, JIaBua. 3HaeTe, MO ApyT Npue3kaeT B BOCKpe-
CeHbe, 1 MHE HyKHa KBapTHpa B BallleM JIOME ISl HETO.

Iheud: Kak ero 30ByT?

Iceiix: >xoH. JI>koH MakuHTom. OH mpures3kaeT ¢ CEMbEN.

Jp6u0d: 'Y Hero OoJibllas ceMbs?

Iceiix: B ob1em, HeGoblas. ¥ Hero xXeHa 1 cbiH. Ero xxeHa pyc-
cKasl.

eud: Ha Hy! OHa rOBOPUT MO-aHTJIMICKU?

Iuceiix: Ha. B o011eM-T0, OHA JTI0OUT TOBOPUTH MO-aHTJIMMCKMU.

Jreud: Hxon n3 CIIA?

Jhucetik: Het. @akTnyeckn, oH u3 KaHampl.

YnpaxHeHnue 47

IlepeBeauTe AUAOr HA AHIIMACKMIA.

Joceiin:
Lcelik:
Ioceiin:
Jcetik:
Lceiin:
Icelik:

Lceiin:
Icelik:
Joceiin:
Lcelik:

Yro ThI Aenaelb, Axeitk?

41 nbro yaii, 3Haellb.

Xouellb HEMHOTO axkeMa?

Hert, cnacu6o0, g He JII0OJII0 JIKEM.

Tel mbemrb vaii ¢ caxapom? Ha ctosie MHOTO caxapa.

Her, s, B o01iemM-To, HeHaBUXKy caxap. S 1100110 MOJIOKO
C yaem.

ToI Tbe1Ib CBOI Yait ¢ MOJTOKOM?

dakTnyecku, na.

Mory s TOXX€ BBITUTH HEMHOTO Yasi?

Her, 6010ch, 3mech 0ueHb MaJIo 4yast. MoXeIlb B3SITb HEMHOTO
TIeYCHBS.



Ypok 10
lMoe3aka 3a ropop

Tekcr. Moe3aka 3a ropop,
IIpouunTaiiTe U MOCTapaiiTeCh 3alIOMHUTH CJIOBA U BHIPAKEHUS:

officer ['oduca] odumep, coyxa-
1IK1i1; oOpallleHUue K TMOoJuLei-
CKOMY

policeman [m3'u:cMaH] moauLeii-
CKUI

excuse [MKC'Kbio:3| U3BUHSATH

tell [To1] roBOpUTD, CKa3aTh

sorry ['copu| oropyeHHbIH, coxa-
JICIOLIUNI

way [yaii] myTb, nopora

rail [paiin] peabebl

railway ['poaitnysii] xene3Has no-
pora

train [TpaiiH]| noesn

Greenford ['rpu:Hdaa] Ipundopa

country ['KaHTpu| cellbcKasi MeCT-
HOCTb; CTpaHa

suburb ['ca6€:6] mpuropon

Brighton ['OpaiiTaH] bpaiiToH; Gpaii-
TOHCKUI

bridge [6pumx] MmocT

far [da:] namekuii; najgeko

long [70HT| MIMHHBIA, [IONTUIA;
JIOJITO

seven ['coB3H| ceMb

about [5'0ayT] 0, oKOJIO, psIAOM
twenty ['TysHTH| 1BaaLaTh
minute ['MUHAST| MUHyTa
around [payHz] BOKpyT, 3a

around the corner 3a yriiom; 6JIM3KO

Excuse me! [Tpoctute / u3BuHuTE
MeHs1! (cnocob npuenrevenus HuU-
MaHUst)

Sorry! U3Bunute! [Npoctute!

I am sorry! M3BuHute, MHE OYeHB
KaJlb, IpocTUTE!

Right! Touno! I1paBuiibHO!

You’re welcome! Bcerna pan momous!
(doca.: Bel Bcerna XXeJaHHBI! —
€nocob omeemums Ha c108a 61a20-
dapHocmu)

How long does it take me to get to
the station? Kaxk monro s 6yny
nmobupartbes 10 Bok3ana? (doca.:
KakK J0JIro 3TO 3aliMET y MEeHS
TOOpaThCs 10 BoK3ana?)

ITpounTaiiTe AUAJIOT M MOCTAPANTECH 3ATIOMHUTD €T0 PETLTUKU:

Jake:
station, please?

Officer! Excuse me! Can you tell me the way to the railway

Jceiix: Opuuep! Ipocture! He Moriu 661 Bbl MOKa3aTh MHE JOPOTY

K BOK3aiy?

Policeman:

Sorry! The railway station?

Toauyeiickuii: TTpoctute! K Bok3any?

Jake:
Icelik:
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Policeman: So, you want to go to the country?

Tloauueiickuir: Tak BbI XOTUTE MMOeXaThb 3a ropon?

Jake: Right!

Jcetik: Touno!

Policeman: OK. The railway station is in the suburbs, near Brighton
Bridge.

Iloauyeiickuii: JlanHo. Bok3an B mpuropone, okojio bpaiiToHcKoro
MOCTa.

Jake: Well, is it far from here?

ncelixc: Hy, u aT0 manexko orcrona?

Policeman: I suppose, it is. You can get there by cab or by bus.

Toauyeiickuii: $1 monaraio, na. Bel MoxXeTe 100OpaThCs Tya Ha TAKCH
Wi aBTodyce.

Jake: Which bus do I take?

JIKenK: Ha kakoii aBToOyc s1 caxych?

Policeman: As far as I know, bus seven. The bus stop is around the
corner.

Toauyeiickuit: HackonbKo 51 3Ha1o, cenbmoii aBTodyc. ABTOOyCHast
OCTaHOBKa 3a YIJIOM.

Jake: Well, how long does it take me to get to the station?

Inceiik: Tak. M ckosbKO y MeHsI 3aiiMeT JoexaTh 10 Bok3aia?

Policeman: I guess, about twenty minutes.

Toauyeiickuii: $1 nymaro, oKoJI0 ABaallaTU MUHYT.

Jake: Thanks a lot, officer!

ceiix: OrpomHoe criacu6o, opuiep!

Policeman: You’re welcome!

Toauyeiickuii: Beerna pan!

YnpaxHeHue 48

OTBeTbTE HA BONPOCHI 110 TEKCTY:

1. Where does Jake want to go? 2. Where does he want to take a
train to? 3. Where is the railway station? 4. How can Jake get to the
railway station? 5. Which bus must he take? 6. Where is the bus stop?
7. How long does it take him to get to the station?
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YnpaxHenue 49

3anoJiHuTe MPOOEJIbI CJAOBAMH M3 TEKCTA:

I.Canyou __ me the way to the railway station,
please? 2. I want to take the to Greenford. 3. Do
you to go to the country? 4. The railway station is
in the . 5. Jake can get by cab.
6. The bus stop is the corner. 7. How long does
it Jake to get to the station? 8. It takes Jake

__twenty minutes to get to the station. 9. You’re
!

YnpaxHeHnue 50
HaiinuTe B mpaBoM CTOJI0MKe NPOI0JIKEHHE MPETOKEH I, TAHHBIX
B JIEBOM:

1. Can you tell me the way to  a) the corner.

2. I want to take b) the country?

3. Do you want to go to ¢) cab or by bus.

4. The railway station is in d) the railway station, please?

5. You can get there by e) me to get to the station?

6. The bus stop is around f) the suburbs, near Brighton
Bridge.

7. How long does it take g) the train to Greenford.

YnpaxHenue 51

IlepeBenuTe HA AHIIMIACKMIA SI3bIK:

1. Opuuep? He moackaxkere MHe gopory Ha IpunHdopna?
2. 5l xouy cecTb Ha Toe3. 3. Bel xoTuTe moexarth 3a ropon? 4. Moii
oM B ipuropoje. 5. Ero mom okono BpaittoHckoro MocTa. 6. 9to
naneko orciona? 7. Bel MoxeTe mobpaThcsl Tyda Ha aBToOyce.
8. Kakoii aBTo0yc MHe B3sTh (Ha kakoit aBToOyc MHe cecTh)?
9. CrosiHka Takcu — 3a yrioM. 10. CKoJbKO MHE 100upaThes 10
ITpundopna?

Pa3roBopHbIi aHrMUACKWIA: 3KOHOMUM CJ10Ba

B pa3roBopHoii peur MHOTIAA HAPYLIAIOTCS IIpaBUia TpaMMaTH -
KU — yTpauMBaeTCs IOJIHOTA BBICKA3bIBAHMSI, BMECTO BOIIPOCUTEIIb-
HBIX UCITOJIB3YIOTCSI TIOBECTBOBATEIbHbIE KOHCTPYKIIMU.

Tak, B Tekcte JI>keiiK Ha BOIIpocC Mosuleiickoro So, you want to
go to the country? orBeuaet — Right!
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IpammaTtuyecku ToHBIMA OTBET JIKeliKa JoKeH ObLT Obl 3ByYaTh:
You are right!, Ho eMy, 1J1s1 TOTO YTOOKI YIOBJICTBOPUTH JIFOOOITBITCTBO
cobecenHrKa, JOCTaTOYHO OJHOTO CJI0BA.

To xe camoe MbI BUIMM M B CJIOBaX IMOJIMLIEICKOTO, KOTOPHIi
roBopuT IKeiKy 0 TOM, CKOJIbKO BpEMEHU eMy ITOTPeOyeTCsI, YTOObI
IOOpaThCs 10 BOK3aja:

I guess, about twenty minutes — BMecTo pa3BepHyToro: I guess, it
takes you about twenty minutes.

ToT ke monuIeCKIiA, 3amaBast BOrpoc JIxKeiKy, BMecTo (DOpMBI
00111eT0 BOTIPOCA UCTIOJIB3YeT (POpMY TTOBECTBOBATEILHOTO TIPEI-
JIOKCHMUST:

So, you want to go to the country?

OTCyTCTBHME BCEX BJIEMEHTOB BOIIPOCUTEIHLHOTO ITPEIIOXECHUS
B TaHHOM CJIy4yae KOMIICHCHPYETCS BOIIPOCHUTEIbHON MHTOHA-
HUen.

Kpome Toro, B pa3aroBOpHOI pedMu MCIIONb3yeTcsl OOJIbIIOE
KOJMYECTBO YHUKAJIbHBIX KOHCTPYKIIUI, KOTOPbIE HE MOTYT ObITh
TUPaKUPOBaHbl MPOCTOM MOJCTAHOBKOI CJIOB B TOTOBBIE IpaM-
MaTHYEeCKMEe KIUIIe. B TIpuBeAeHHBIX TEKCTaX 3TO, HaIlpUMeED,
KOHCTPYKIIVU:

Thanks a lot! — OrpomHoe criacu6o!

You’re welcome! — Bcerma pag moMoun!

How long does it take me to get to the station? — Kax nonaro mue
JIOOMpaThCs 10 BoK3aia?

Taxoro poma KOHCTPYKIINH CIICAYeT 3ay4YUBaTh.

YucnurenbHoe

YucnurenabHoe (0003HaAYeHKE YUCa, KOJIMYECTBa U T.1I.) — Kpaii-
He BaxKHasl 4acTh pe4yu: Mbl BCerjga 4TO-HUOYIb MOJCUYUTHIBAEM,
orpenesisieM BpeMsl, pacCTOSIHUE, U BO BCEX 3TUX CAyYasiX MOab3y-
eMCsl YMCIUTENbHBIMU. B rpaMMaTyecKoOM OTHOLLIEHWU CUcTeMa
AHTJIMCKUX YUCIUTEbHBIX MPOILE, YEM CUCTEMA YUCTUTEbHBIX B
PYCCKOM sI3BIKE: aHTIMYaHe He CKIIOHSIOT CBOU YUCIIUTEBHBIE (Cp.:
IBanmaTh IITh — OBAIIIAThIO IISITHIO), a CIIOKHBIC YMCIUTEIIBHEIC
00pa3yIoTCs IO JOCTATOTHO MPOCTOM cxeMe. [J1aBHOEe — 3aITOMHUTD
0a3oBbIe TIpaBuUja 00pa30BaHUs U IIpaBuJja Ipeodpa3oBaHUsI IIPO-
CTBIX YUCJIUTEIIBHBIX B CJTIOXKHBIE.

YucnurenbHbIE MOAPA3ACSIOTCS Ha KOJIMYeCTBEHHbIE (OIMH, IBa,
TPH...) ¥ OPSAKOBBIE (TI€PBbIii, BTOPOIi, TPETHIA...).
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KonuyectBeHHbie yncnutenbHbie ot 0 go 12:

zero ['3upoy] (oh [oy]) 0 seven ['caBaH]| 7
one [yaH] 1 eight [o1iT] 8

two [1y:] 2 nine [HaiiH] 9
three [Tpu:] 3 ten [ToH] 10

four [¢o:] 4 eleven [1'3B3H] 11
five [aiiB] 5 twelve [TyanB] 12

six [cukc] 6

HaswiBasg mo-anraniicku tene@OHHBIII HOMEpP, MBI Iepe-
qucsieM UpPBbI, U3 KOTOPBIX OH cOCTOUT: 7340653 = seven-
three-four-oh-six-five-three [ ‘caBaH ‘Tpu: ‘do: ‘oy ‘cukc ‘paiiB

MopsaakoBbie yncnutenbHole ot 1 go 12:

first [Dé:cT| mepBbIit eighth [3iiTT] BochEMOIA
second ['cakaHI| BTOpoit ninth [HaltHT| KeBATHIN
third [T¢:n] TpeTunit tenth [T3HT] mecsThI

fourth [po:T]| yeTBepTHINA eleventh [n'19B3HT] onMH-
fifth [udT] naTeiit HaJlaThIi

sixth [cukcT] mecToii twelfth [TysndT] nBeHania-
seventh ['caBaHT| ceapMoi TBIN

YnpaxHeHue 52

Hpoqm‘aﬁTe YUCJIUTEJbHbIC — CHaYaJIa KAK KOJIMYECTBEHHbIE, 110~
TOM KaK IOPAIKOBbIE:

12,11,4,5,8,2,1,9,10,3,6,7

KonuyectBeHHble YncautenbHbie ot 13 go 999

KonmuecTBeHHBIC yncauTeabHbIC OT 13 10 19 00pasyoTcs mytem
MnpubaBJeHUs] K COOTBETCTBYIOLLIEMY YMCIUTEIbHOMY OT 3 10 9 (He-
KOTOpBIe 13 (pOpPM JAaHHBIX YUCIUTEIBHBIX U3MEHEHBI) cydduKca
-teen [Tu:H]. YnapeHue B KOJTUYECTBEHHbBIX YUCIUTEIbHBIX OT 13 10
19 craBUTCA Ha 00a cj1ora, 3a UCKJIFOUEHUEM TeX CITyyaeB, KOrma Iociie
YUCIUTEJIBHOTO CTOUT OTIPEIE/ISIEeMOE UM CYIIIeCTBUTETLHOE:

fifteen ['dud'tu:H], Ho fifteen books [pud'Tu:H 'Oykc].
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thirteen ['Té:'T:H] 13
fourteen ['bo: 'TuH] 14
fifteen [[bud'Tu:H] 15
sixteen [‘cukc'tu:H]| 16
seventeen ['coBaH'TM:H| 17
eighteen ['s1i'TI:H] 18
nineteen ['Haiiu'Tu:H] 19

YucauTebHble, 0003HAYaIOIINE TTOJIHBIC NECATKI, 00pa3yroTCs
rnpubaBieHUEM K (HECKOJIBKO BUAOU3MEHEHHOMY) MOPSAKOBOMY
YHUCIUTENbHOMY OT 2 10 9 cyddukca -ty [Tu]. [Ipu aTOM YnCIUTE -
Hble, 0003HAYAIOIINE MOJIHbIE AECITKI, UMEIOT yAapeHUe Ha IIEPBOM
ciore: thirty ['T€:Tu].

twenty ['TyanTH] 20
thirty ['Té:TH] 30
forty ['bo:Tn] 40
fifty ['budtu] 50
sixty [‘cukcTH] 60
seventy ['coBaHTH] 70
eighty ['aiiTH] 80
ninety ['HafiHTH] 90

YucnurenpHble, 0003HAYAIOIINE YKCIA, CICAYIOIINE OT OTHOTO
MOJIHOTO IecsITKA 10 APYroro, oopasyloTcs npubaBiieHUEM yepes
IedrC COOTBETCTBYIOIIETO YMCANTEABHOTO OT 1 M0 9 K umciu-
TeJbHOMY, 0003HaYalIlIEeMy MOJHBII NeCITOK. YAapeHue Mpu
9TOM CTaBMUTCSI Ha 00a WieHa KOHCTpYKUUU: twenty-one ['Ty9HTH
'vaH].

Hanpumep:

25 — twenty-five ['TyaHTH 'DaiiB]

64 — sixty-four ['cuxcru 'do:|

78 — seventy-eight ['coBaHTH '91T]

52 — fifty-two ['dudtu 'ty:]

YucanuTeTbHBIE OT OJHOM MOJTHOW COTHU IO AEBSITH ITOJHBIX
COTeH 0003HAYalTCI COYETAaHUEM UYHMCIUTEIbHOTO one (two,
three,... nine) u ciosa hundred (cotHs) ['xaHApan]. YoapeHue
Ipu 3TOM CTaBUTCS Ha 00a wieHa KOHCTpyKuuu: two hundred
['Ty:'xanmpana].

CxomHbIM 00pa3oM 00pa3yIoTCs YMCIUTEIbHBIE, 0003HAYAIOINE
TBICSTYW Y MAJITMOHEI. [1paBriTa YTeHNST YMCIUTETBHEBIX, 0003HAYar0-
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II1X TTOJTHBIE THICSYN ¥ TIOJTHBIE MAJUTMOHEI, UIEHTUYHBI TPaBUIaM
YTEHMSI MMOJHBIX COTEH:

one thousand ['yan 'Tay3sH1]

two thousand ['Ty 'Tay3sH1]

one million ['yaH 'MUITB3H]|
two million ['Ty:'MuIb3H].

YucnurensHblie hundred, thousand, million He npuHuUMalOT

OKOHYAHMST MHOXECTBEHHOTO YMCia -S, KOTJa mepel HUMU
CTOSIT YUCIUTENbHEIE 3, 4, ... 9:
There are more than three thousand people in the square. —
Ha nomanu 6osiee Tpex ThICSY YETOBEK.
® B 10 ke BpeMs, UCITONB3yeMble KaK CYIIECTBUTEIbHEIC, 3TH
CJIOBA MPY HEOOXOAUMOCTU 3TO OKOHYaHUE TTPUOOpEeTaloT:
There are thousands of people in the street. — Ha yiuiie Toicsiun
JIOLIEA.

IMpaBUILHBIM CUUTAETCS, €CIIM B CJIIOXXHBIX YUCIUTEIbHBIX,
BKJIIOYAIOIIUX COTHU, ThICSIYM, MUJUIMOHBI U BBIIIE, TEpe]
JEeCSITKAaMU CTOUT COAMHUTEbHBIN coro3 and:

3335645 — three million three hundred thirty-five thousand six
hundred and forty-five

YnpaxHeHue 53
HqunTaﬁTe CJIOZKHBI€ KOJIMYEeCTBECHHbIC YUC/INTE/IbHbIC:
1.178 2. 854 3.913 4. 367 5. 1,567

MopsakoBbie yucnutenbHbie ot 13 po 999

IMopsinkoBblie uncauTenbHbie oT 13 10 19 06pasyroTcst OT KO-
YeCTBEHHBIX MpubaBiieHUeM cyddukca -th [T]:

thirteenth ['T¢:p'Tu:HT].

[MopsiakoBsie uncauTenbHbie OT 20 10 90 (MoHbIe IeCSITKI) 00-
pas3yroTcs OT KOJMYECTBEHHbIX ITpudaBiieHueM cyddukca -th [1]:

twentieth ['TyaHTHNT].
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[MopsankoBele YuCAUTENbHBIE OT 21 10 99 (HEemOJIHBIC IecsT-
KM) 00pa3yloTcs OT KOJUYECTBEHHBIX MPpUOaBIeHUEM MOPSIKO-
BBIX YMCIUTEIbHBIX-CANHUIL K KOJUICCTBEHHOMY UMCIUTEIb-
HOMY:

twenty-first ['TysnTu 'GE:cr].

IMopsaxkossie yncautenbHbie oT 100 10 900 (mosHbIe COTHU) 00-
pa3yioTcs OT KOJIMYECTBEHHBIX TpubaBieHreM cyddukca -th [1]:

one hundredth ['yan 'xanapanr].

[Mopsinkossie yncautenbHsie oT 101 10 999 (HemonHbBIE COTHM)
00pa3yloTcs OT KOJIMYECTBEHHBIX MPUOaBIeHUEM MOPSAKOBBIX
YUCIUTEIbHBIX-eIUHUII K KOJTMIECTBEHHOMY YHCIUTEIbHOMY:

two hundred twenty-first (13mMeHsieTcs1 TOJIbKO MocaeaHsIs1 Hubpa
yucia) u T. A.

Tak ke 00pa3yloTcs MOPSIAKOBbIE YMCIUTEIbHbBIE CBBILIE THICSIUH,
MWUINOHA U T.1.:

two thousand one hundred twenty-first...

two million two thousand one hundred twenty-first...

1. C cyuiectBUTEIbHBIMI, 0003HAYAIOIIMMU HOMEP CTPaHU-

1IBI, TJIABBI, KBAPTUPHI, TOMa, aBTOOYCa 1 T.1., UCITOJIb3YIOTCS
KaK MOPSIAKOBEIE, TaK W KOJIMYECTBEHHbBIC YNCITUTEIbHbIC.
[Tpu 5TOM KOMMYECTBEHHOE YNCIUTEIBHOE CTOUT ITOCJIE CYIIIe-
CTBUTEJILHOTO 0€3 apTUKJIsI, TOPSIIKOBOE CO CTOSIIIIMM Tepe/t

@  HUM ONpENENEHHBIM aPTUKIIEM — TIEPEN ONPEAETAEMbIM UM
CYILIECTBUTEIHbHBIM:

He lives in flat six. — OH XUBET B KBapTUPE 111€CTh,
HO:
He lives in the sixth flat. — OH XxuBeT B 11eCTOI KBapTUpE.

2. Homep roga MOXXeT YNTaThCS CICAYIONINM 00pa3oMm:

1954 — nineteen fifty-four

1675 — sixteen seventy-five

1713 — seventeen thirteen

2000 — two thousand

2001 — two thousand one, twenty [ou] one, two double [ou] one,
two [ou ou] one

2014 — twenty fourteen, two [ou] fourteen
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Ypok 11
lMokynka ogexpabl

Tekct. Mokynka ogexabl
HpquTaﬁTe u l'[OCTapal?ITer 3alIOMHHUTD CJI0OBA M BbIPAKECHUA:

buy [6aii] nokynars, mpuoOpeTaTh

help [xan11] MOMOI11IL; TOMOTaTh

salesman ['coii13M3H]| IpoxaBelt

for [do:] s

pullover ['mys,0yB3] myJioBep

shirt [mé:T] py6amika; T-shirt ['Tu:
meé:r| pyrooska, maiika

maybe ['M31i61| MOXeT OBITh,
BEPOSITHO

show [110Yy] TOKa3bIBaTh

pair [r2a] mapa

jeans [Jxu:H3] IKUHCBHI

wide [yaiin] mmpokuii

choice [uyoiic] BbIOOp

different ['nudopsHT] pazauuHbIiA,
OTJINYHBIN, IPYTOA

kind [kaitna| Tun, Bua, copt

size [caii3] pasmep

wear [y2a] HocuTb (00dexcdy)

quite [KyaiiT| BrosiHe,
JIOCTaTOYHO

try [Tpaii] nbiTaThCs; try on npu-
MepSITh

fit [buT] moxxonuTk MO pazmepy

fitting room ['buTtunr 'py:m| npu-
MepOoYHasi KOMHaTa

too [Ty:] cruimkom

small [cMo:JT] MaJieHbKMIA

half [xa:¢] monoBuHa

pound [mayHa] GYyHT (denencnas
eduHuya)

see [cu:| BUIETh

I am not quite sure s He BITOJIHE
yBepeH

as well [33 'yai] Takke, TOXe

This way, please. Ciona, moxxanyiicra.

a little too small HemHOTO ManoBaT

Here it is. Bot, moxanyiicra.

This one is fine with me. DToT MHe
OTJINYHO.

How much is it? Cxonbko a0 cTouT?

Dwnanor
IIpounTaiiTe AMANOr M MOCTAPATECh 3ATIOMHUTD €r0 PeIMKHU:

Jake:
Iocetik:

Excuse me! Can you help me?
WzBunuTe! He Morin 661 BB MHE IOMOYB?

Salesman: Of course! What can I do for you?
IIpoodasey: Koneuno! Yto s1 Mory a1l Bac caenath?

Jake:

Well, I want a pullover and a T-shirt, and, maybe, a pair of

jeans. Can you show me those?

Iocetik:

Tak, MHe HyKeH TTyJioBep 1 (pyTOOIKA, a, MOXKET, ellie 1

mapa I>KMHCOB. MoxeTe MHe MX IToKa3aTh?
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Salesman:

IIpodaseu;

Jake:
Jcetik:

Salesman:

Ilpodaseu;

Jake:
Jocetik:

Salesman:

IIpodaseu;

Salesman:

IIpodasey;:

Jake:

Lcelik:

Salesman:

[Ipodasey;:

Jake:
Jcetik:

Salesman:

Ilpodaseu;

Jake:
Jocetik:

Here we have a wide choice. Lots of pullovers of different
kind, and T-shirts, as well. What size do you wear?

YV Hac 3aech MpoKuii BEIOOp. MHOXECTBO IMyJI0BEPOB pa3-
HOTO BUAa, a Takxke QyTrooku. Kakoii pa3mep Bbl Hocute?

I am not quite sure. Maybe, sixteen.
41 He BrioJiHe yBepeH. MoXeT ObITh, LIeCTHAALAThIN?

You can try this one on. Here is the fitting room.
Bbl MoxxeTe mpuMepuTh 3TOT. BOT mpumepoyHasi.

Where?
Ine?

This way, please...
Crona, moxasnyiicra...

Oh, it fits you OK.
O, 3TOT OTVIMIHO BaM ITOIXOINT.

On, no. I’m afraid, it’s a little too small for me. Have you
got a larger size?

Ja HeT. borock, OH MHEe HEMHOIO MaJioBaT. ¥ Bac €CTh
pa3mMep noboJibiie?

Here it is. It’s sixteen and a half.
Bort, noxaiyiicta. 9To 1ecTHaaAaTh C MOJOBUHOM.

This one is fine with me! How much is it?
Jrtor MHE OTJIMYHO! CKOJIBKO OH CTOUT?

Well, it’s sixty pounds.
Tax... 1wecTbaecaT GyHTOB.

OK, I take it. And can I see the jeans, please...
OtnuuHo, g 6epy ero. M1 Mory 1 mocMOTpeTh JKUHCHI,
noxXxasnyucra...

YnpaxHenue 54

OTBeTbTE HA BONPOCHI IO TEKCTY:

1. What does Jake want to buy? 2. What size does Jake wear?
3. Where can Jake try the pullover on? 4. Does the pullover fit Jake?
5. How much is the pullover?
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YnpaxHeHue 55
3anoJHuTe MPOOEJIbI CJAOBAMH U3 TEKCTA:

1. Canyou me? 2. What can I do for ?
3. 1 want a and a T-shirt. 4. Here we have a
choice. 5. They have lots of pullovers of
kind. 6. What doyouwear? 7. 1 am not
sure. 8. You can try thisone .9. Hereisthe
room. 10. Oh, it you OK. 11. It’salittle
small for me. 12. Have you alargersize? 13. This one is
with me. 14. Can [ the jeans, please?

YnpaxHeHue 56
HaiinuTe B mpaBoM CTOJI0MKe NPOI0JIKEHHE NPEITOKEH I, TAHHBIX
B JIEBOM:

1. Can you help a) too small for me.

2. What can b) you wear?

3. I'want ¢) a pullover and a T-shirt, a pair of
jeans.

4. We have got lots of  d) me?

5. What size do e) is fine with me.

6. You can try ) I do for you?

7. It’s a little g) pullovers of different kind.

8. This one h) this one on.

Pa3roBopHbIil aHrNMIACKKIA: cnoBocoyeTaHue have got

B pasroBopHoil peun BMecTO rarosia have B 3HaueHUU umems
YacTO UCITOJIb3YeTCsl CMHOHMMHWYHOE eMy clloBocodyeTaHue have got
[x2B 'Tot]:

I have a friend in Canada = I have got a friend in Canada.

ITo cytu, 3T0 hopMa TaK Ha3bIBAEMOI'0 COBEPILIEHHOTO BPpEMEHU
(cM. Ypok 13).

B peuu, B moBeCTBOBATEILHBIX TIPEUIOKEHUSX, ITO CIIOBOCOYE-
TaHWE UCTIOJIb3YeTCs, KaK MPaBUJIO, B COKPAIllEHHOM BHJIE:

I’ve got [aiiB 'Tot] a friend in Canada.

He’s got [xu3 'ror] a friend in Canada.

We’ve got [yuB 'Tot] a friend in Canada.

BomnpocutenbHble 1 OTpULIATEbHbIE MPEIIOKEHUS C TaHHOM
KOHCTPYKIIMEH CTPOSITCS cieAytonuM obpazoM. BompocurensHoe
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npeaioxenue (00K BOIIPOC) CTPOUTCS BbIHECEHUEM MePE] IO/~
Jiexkalum ciona have:

I have got a friend in Canada.

OO01mii Bompoc:

Have you got a friend in Canada?

Has he got a friend in Canada?

Kpatkuii o0XuTeIbHbLIA OTBET BKJIIOYAET B C€0s1 TOJIHKO [J1AroJl
have B cooTBeTCTBYIO1IEl (hopMe:

Yes, I have.

Yes, he has.

Kpatkuii oTpuLiaTeIbHbIA OTBET CTPOUTCS 10 MOJEIIN:

No, I haven’t.

No, he hasn’t.

CrnenmanbHbIi BOIIPOC CTPOUTCSI BHIHECEHMEM BOIIPOCUTEb-
HOTO CJIOBa (BOIIPOCUTEILHOM IPYIIIIBI) Iepe CTPYKTYPOil 00IIero
BOIIpOCa:

Who has got a friend in Canada? (Bompoc K momiexainieMy B Ha-
CTOSILLIEM BpEMEHU Bceraa OyaeT conepxathb ¢popMy has).

Who have I got?

Where have I got a friend?

Pa3roBOpHbIi aHMIUACKUIA: MECTOUMEHUE one

B nuanore B npemioxeHuu You can try this one on ncrnonb3yet-
cs coBmnajaoliee Mo GopMe ¢ YNCTUTETLHBIM MECTOMMEHUE one
00uH B 3HAYCHWU euje 00uH, Opyeoll; NTaHHOEe MECTOMMEHUE B 3TOM
3HAYEHUU MCTIONIB3yeTCsl TOT/a, KOTJAa roBOpsIeMy TpedyeTcs
M130eXaTh IMTOBTOPEHUS YK€ IIPOM3HECEHHOIO IMepe 3TUM CJIoBa-
CYIIECTBUTEIBHOTO:

Try this pullover on... Try this one, too. — [IpuMepbTe 3TOT Mysn0-
Bep... [Ipumepsre u amom.

OGpasoBaHue cTeneHeit cpaBHEHUs NpuaraTesibHbiX

OmHa 13 caMbIX IOIYJIIPHBIX TEM pa3roBopa (BHE 3aBUCIMOCTH OT
ero rnpeaMeTa) — CpaBHEHME Yero-a100 ¢ YeM-JIM00 UM KOro-1100o
¢ KeM-J1100. MbI IOCTOSIHHO CPAaBHUBAEM: Y KOTO 1OM OOJIbLLIE WK
MallliHa ObICTpee, y KOTo JeTU YMHee Wiy Tela goopee... [Toatomy,
YTOOBI YMETh Pa3roBapuBaTh O CAMOM HACYIITHOM 1 CAMOM OOJIBHOM,
HEoOXOAMMO HAyYUThCSl CpaBHUBATh. [J1s1 3TOro ciaemyer U3y4uThb
CTETIeHU CPaBHEHMS TIPUJIAraTeIbHBIX U TTOJIb30BaThCA UMM,
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B tekcre xeiik, oOpaluasich K MpoaaBlLy, IIPOCUT JaTh eMY ITy-
JIoBep OyJIbIlIero pa3Mepa:

Jake: On, no. I’m afraid, it’s a little too small for me. Have you got
a larger size?

OH ucIoab3yeT NpriarateabHoe large [1a:1X] B cpaBHUTEILHOM
creneHu: larger ['na:mxoa].

DTO OgHA U3 CTEIIeHEe CpaBHEHUS MpIIIaraTeIbHBIX. X Bcero
TPU: TOJOXUTENbHAsA (UM HeUTpasibHAas1), CpaBHUTEIbHAS U TIpe-
BOCXOomHas. IMU MBI 1 TTOJTb3yeMCSI, 9TOOBI CPAaBHUTD, COTIOCTaBUTD
T€ WUJIM UHbIE KayecTBa MPEeIMETOB WM JIUILI;

Moii aBTOMOOWUJIb Kpy4e TBOETO...

A Mol — cambtil kpymoii!!!

MpaBuna oOpa3oBaHug cTeneHei cpaBHEHUS NpunaraTesbHbIX

OmHOCIOXHBIE (M HEKOTOPBIE JABYCIOXHBIE) MpuiaraTeJbHbIe
00pa3yIoT CPABHUTEJBHYIO CTCIICHDb ITyTeM IMpHUOaBIeHUs CyhhUK-
ca -er [9]; mpeBOCXOAHYI0 — TyTeM TpubaBieHus cyppukca -est
[acT]. CpaBHMBas pa3HbIe BEIU, MbI UCITOJIb3yeM coio3 than [19H]
yem. [lepen mpuarateIbHBIM B IPEBOCXOIHOM CTEIIEHM, KaK ITpaBy -
JIO, MICTTOJTB3YeTCsI OTIPeIeJICHHBIN apTUKITh, TaK KaK CYIIIECTBUTEIb-
HOeE, Olpee/isieMoe MpuiaraTeJbHbIM B IPEBOCXOMIHOM CTENeHH,
BCEr/a YHUKAIbHO:

My car is smarter than your car. — Moii aBTOMOOWIb Kpy4e TBOETO.

My car is the smartest. — Moii aBToMOOWIIb cambiii Kpymoll.

high [xait] Beicokuit | higher ['xait3] Gonee the highest [g3 ‘xaitact] cambiit
BbICOKMIA BbICOKMIA

big [6ur] Gonbwoit | bigger [‘6urs] 6onbwe | the biggest [ ‘6uract] cambiit
6onbLwoi

busy [‘6u3u]3anstoit | busier [6u3n3]Gonee the busiest [g3 ‘6u3nact] cambiit

3aHATO 3aHATOM

hard [xa:n] TpyaHeit | harder [‘xa:n3] tpyoHee | the hardest [g3 ‘xa:zact] cambiit
TPYAHbIN
Econ OJHOCJIOXKHOEC ITpuJIarate€JibHOC 3aKaHYNBACTCA Ha CO-

[JTaCHYIO OYKBY, KOTOPO MpeIIecTBYeT OlHA I1acHasi OyKBa,
cortacHast B popMax CpaBHUTEJBHOM M MIPEBOCXOIHOM CTe-
MEHN yIBaUBAETCH:

big — bigger — the biggest
hot — hotter — the hottest
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MHOTOCIOXHBIE TIpHIaraTeJibHbIe 00pa3yloT CpaBHUTEIBHYIO
CcTerneHb MyTeM MpuodaBAeHUs K TTpuarateJibHoMy CJI0B more [Mo: |
bonvuie, 6osee NN less [13¢] menvue, menee; IPEeBOCXOMHYIO — ITyTEM
npubaBieHUs K mpujaratebHoMy cyioB the most [MoycT| Haubonee
i the least [nu:cT] Haumenee:

interesting untepechbiii | more (less) | Gonee (meHee) | the most (least) | HauGonee
['wHTapacTuHr] interesting | uHTepecHsblit interesting (HanmeHee)
MHTEPECHbIN
expensive foporoit more (less) | Gonee (meHee) | the most (least) | HauGonee
[ukc'naHcms] expensive | goporoii expensive (HaumeHee)
foporoit

HJ'IFI BbIPaXKEHW MEHBLIEH WJIN CAMOW HU3KOM CTETIEHU Ka4eCcTBa
(MeHee MPUATHBIA WU CaMBbIA HCHpPISITHLIﬁ) C OOHOCJIOKHBIMUA
1 MHOTOCJIOXKHBIMU IpUjaraT€JIbHbIMU MCIIOJIb3YIOTCA CJIOBa less
meHee U least naumenee:

high Bbicokuii less high meHee Bbicokuit the least high HaumeHee Bbicokuii

Psn npunaratenpHbIX, 2 TAKXKE MECTOMMEHHBbIE TIpUIaraTteibHbIe
many 1 much o0pa3yoT cTerieH! CpaBHEHMSI He 110 TIpaBUjIaM:

good xopouuii better ['6313] nyuwe the best [p3 63cT] nyywwii

bad nnoxoit worse [yé:c] xyxe the worst [p3 yé:ct] xypwuit

little maneHbkwuil less  [n3c] meHbuwe the least [p3 nu:cT] HaumeHblmit

many MHorue, more [mo:] Gonble the most [n3 moyct] HauGonbwuit
MHOT0

much mHoro more [mo:] Gonble the most [p3 moyct] Gonblwe Bcero

YnpaxHeHue 57

IIpounTaiiTe U mocrapaiiTech 3aIOMHUTH NPUBEJAEHHbIE MPHJIAra-
TeJIbHbIE (HEKOTOPbIE U3 HIX HAM y2Ke BCTpedauch). JlaiiTe Hx cpaBHu-
TeJIbHYIO ¥ IPEBOCXOIHYIO CTENEeHH, CBEPhTE PE3YJBTAT € KII0UaMHu:

1. cold [koynn] xomomHbIi 2. young [fiaHT| MoomOl 3. many
['MaHM]| MHOTHE 4. difficult ['Tudukant] TpyaHbIit 5. good [ryn] xo-
poruii 6. small [cMmo:71] HeGonbIoi 7. bad [6571] rtoxotii 8. beautiful
['Ob10:THI(a7] KpacwuBEIit 9. weak [ym:K] ciaaowrit 10. little [mTi] ma-
JneHbKuii 11. easy [u:3u] nerkuii, mpoctoii 12. near [HU3| OJU3KUI
13. strong [cTpoHT] cunbHbIN 14. late [13iT] mo3nHuii 15. interesting
['mHTApaCTUHT| MHTEpECHBIM 16. great [TpaiiT| BeMKMii, GOJIBIION
17. quick [Kyuk] ObicTphiii 18. important [MM'TIO:T9HT]| BaXKHBIM
19. warm [yo:Mm] Teruiblii 20. happy ['xanu| cuacTiusbiii 21. early
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['€:mu] panHwmii 22. deep [ou:m] rybokuii 23. large [na:mx] Kpyri-
Hblli 24. hot [xoT| ropstumii 25. long [oHT| miuHHBIA 26. simple
[cummn] mpocToit 27. thin [TuH]| ToHkMi 28. much [May] MHOrO
29. wide [yaiin] mmpokuii

CpaBHUTENIbHO-CONOCTaBUTEJIbHbIE
KOHCTPYKLUK C NpuUnarartesibHbiM1 B NONIOXUTENbHOM,
CpaBHUTENbHOW U NPEBOCXOAHON CTENEHU

Camu 110 cebe, BHE COOTBETCTBYIOIINX ITPEUIOKEHUI, CPaBHU -
TeJIbHAs U TIPEBOCXOIHAS CTETIEHU CpaBHEHUSI MpUJIaraTeJIbHbIX HaM
He HYXXHBI. [IpuBenemM caMple pacIpocTpaHeHHBIE KOHCTPYKIINM,
B KOTOPBIX MOXHO M HYXXHO MCIIOJIb30BaTh JaHHbIE (hOPMBI TpH-
JIaraTeJIbHBIX.

C npwiaraTeJIbHBIMU B TIOJIOXKMTENILHOM (HEUTpaIbHOI) CTeTIeH!
UCIIOb3YETCSI KOHCTPYKLIMS aS ... aS [33] ... B3HAYCHUM MaKoll Jce, Kax:

Jake is as strong as Mike. — JI>keiik Takoil >ke CUJIbHBIN, KaK
Maiik.

Our city is as small as Pskov. — Ha1 ropoa Takoii ke MajieHbKUIA,
kak Ilckos.

This river ['puB3] is as beautiful as that one. — Dta pexa Takas
JKe KpacuBasi, Kak Ta (B JaHHOM CJIydae BMECTO CYIIIECTBUTEIEHOTO
river BO BTOpOI 4YaCTU KOHCTPYKIIUU MCITOIb3YETCSI MECTOMMEHHE-
YUCIIUTESIbHOE One).

C npwiarateIbHbBIMU B CPAaBHUTEILHOM CTETIEHU MCTIOIb3YeTCST
KOHCTPYKIIUA iS ... than [13H] ... B 3HaUeHUU O0oabULe, AyuuLie, MeHblULe
U T.0I0., YeM:

Jake is stronger than Mike. — /I>xeiik cuiibHee Maiika.

Our city is smaller than Pskov. — Hain ropon menbiie Ilckosa.

This river is more beautiful than that one. — DTa peka kpacusee,
yeM Ta (B JaHHOM CJTy4ae BMECTO CyIIECTBUTEILHOTO river BO BTOpOit
YaCTU KOHCTPYKIIMU UCIIOJb3YeTCSI MECTOMMEHUE one).

C npwiaratebHbBIMU B TIPEBOCXOJHOM CTETICHU MCTIOb3YeTCST
koHcTpyK1uA is the ... (of all [3B 0:71] u3 6cex) B 3HAUCHUM camoblil
oonbuioil, xopowiuil, masreHvkuil (U3 6cex):

Jake is the strongest boy in our class. — JIXXelik caMblii CUJTbHBIN
MaJIbuMK B HallleM Kjlacce.

Our city is the smallest of all. — Harr ropon — cambIii MajieHBKUIA.

This river is the most beautiful of all. — Dta pexka camas Kkpacupas
U3 BCEX.
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YnpaxHeHue 58
ITocTaBbTe npujiarare/jbHbie, TaHHbIC B CKOGKaX, B CPABHUTECJIbHYIO
CTeINneHb:

Mogens:
Mary is (young) than Kate.
Mary is younger than Kate.

1. This work is (difficult) than that one. 2. Room

five is (good) than room six. 3. This girl is (beautiful)

than that one. 4. Jake is (strong) than

I'am. 5. This house is (large) than my house. 6. This

river is (wide) than the Volga ['Bosra]. 7. This street

is (long) than that one. 8. This book is (interesting)

than that one. 9. It is (hot) in Italy

['uTaau] than it is in Russia. 10. I am (old) than
you are.

YnpaxHeHue 59
ITocTaBeTe npujararejibibie, JAHHbIC B cxoﬁxax, B MIPE€BOCXOAHYIO
CTemneHb:

Mogens:
Mary is (young) girl in our class.
Mary is the youngest girl in our class.

1. This house is (bad) of all in the city. 2. [ am
(weak) of all in the hospital. 3. This room is (cold)
in the house. 4. This sea is (deep) of
all. 5. This version ['BE:13H] of the computer [kaM'mibio:T3] is (late)
. 6. He is (great) of all the people I
know. 7. My house is (near) to the station. 8. His caris
(quick) ofall. 9. This country is (warm)
10. This man is (important)

YnpaxHeHnue 60

IlepeBenuTe mpeasioxKeHUs HA PYCCKMM A3bIK, MCNOJNb3Ys MPU-
JlaratejibHble B MOJIOXKHUTEJIbHOW, CPABHUTEJbHOW U MPEBOCXOAHOM
CTeNeHsax:

1. 4 TaKoii e CHITBbHBIN, Kak JI3koH. 2. 51 cunbHee [IoHa. 3. [IxKoH —
caMblil CUJIbHBIN B Kiacce. 4. DTa KOMHaTa TakKasl Ke XOJIOHasI, KaK
Ta KOMHara. 5. DTa KOMHaTa — caMast XOJIoaHast U3 Bcex. 6. Moii tom

111



Mokynka oaexabl

TaKOM e OOJIbIIOM, KaK TBOK moM. 7. Moit goM OoJibliie TBOETO.
8. Moii oM — camblii 00b1I0I B ropoze. 9. Mapu Takoro ke Bo3-
pacra, Kak JIxeiik. 10. Mapu crapie Ixeiika. 11. JIxKeiiK — cambIit
cTapiiuit B kKjacce. 12. Dta KHUra — Takas e MHTepecHasl, Kak
Ta KHUTA. 13. DTa KHUTA MHTEpecHee ToM. 14. DTta KHUTa — camMas
WHTEpecHasl.

YnpaxHeHnue 61
IlepeBeaure nuaJor:
Joceiix: TBoit noM 6oJbliIe, YeM MOii?
Ir6u0: Hert, oH MeHBIIIE.
Iceiic: OH Takoi ke MaJleHbKUI, Kak 1oM JIxkoHa?
Ireuo: Her, g1 nymaro, oH 0ombIne, yeMm goM IxxoHa. M oH Termee.
Jlceiix: OH TaKoOM XKe TeIUIbIIA, KaK MOii 1oM?
Ireuod: Hert, moit nom Teruiee, YeM TBOI noM. M oH Gosee Kpacu-
BBI.
IDcetik: 'Y Te0s (Tbl MMEEIIb) JIYYIIUI TOM B Topoe?
Iheud: Hert, s nymaro, nom JI>KeiiH caMblil Ty4YILIWIA.



Ypok 12
Cnuwkom goporo!

TekcT. Cnnwkom poporo!
HpO‘[HTaﬁTe CJI0BA U BBIPAZKECHU A, l'lOCTapaﬁTer 3allIOMHUTD UX:

boutique [Oy:'Th:K]| HeGONBIION Ma-
rasuH, OyTUK

look [nyK] B3rJ1s11; CMOTpETH

lovely ['maByiv| MUJTBI, XOpOITHIA

shoe [11y:] 60THHOK, TSI

marvellous ['Ma:B3713c| YynecHBIN

mean [MU:H| UMEThb B BUILY

style [cTaitn] cTuib

colour ['kaya] uBer

bet [05T] OuTBCS 00 3aKian

match [MaT4] moaxoauTs (1o ysemy)

jacket ['mKaKaT| mUIKaK, KypTKa

cost [KocT] 1IeHa; CTOUTD

pence [113HC] TIeHC

Look! ITocMmoTtpu! (cooTBeTCTBYET
pycckomy pasroBopHomy: Ciy-
1ait!)

What a lovely pair of shoes (it is)!
Kakas otnnunHag mapa 60Tu-
HOK!

Those are great! OHu xoporu!

Aren’t they marvellous? Pa3Be oHu
He 4y/lecHbI?

I bet, they are. brioch 00 3aknan,
9TO TaK (OHU YYIECHBI).

much better ropasno, MHOro Jyu-
e

How much do they cost? — Ckoiibko
OHHU CTOAT?

er... [€:(p)] — mexco. ...

Let me see. [laii(Te) mocMoTpeTh/
MOIyMaTh.

take a look mocmoTpeTh, GpOCUTH
B3IJISIT

IIpounTaiiTe AMANOr M MOCTAPATECh 3ATIOMHUTD €TI0 PEIIMKH:

Jane:
Joceiin:
Jake:
celix:

Do they fit you?
Onu tebe Bopy?

Jane:
Lceiin:

Jake:
Jcetik:

Jane:

Look, Jake, what a lovely pair of shoes (it is)!
ITocmotpu, JIxelik, Kakas OTJUYHasl mapa 00TUHOK!

Those are great! [ want to try them on. Give them to me.
Onu kiaccHble! 4 xouy ux npumeputs. Jlait ux MHe.

Yes, that’s my size. They fit me OK.
Ha, aTo moii pazmep. OHU MHE OTJIUYHO MOIXOISIT.

Joceiin:

Jake:
Jcelik:

Aren’t they marvellous? I mean the style, and the colour.
Pa3Be oHu He uynecHbie? A MMel0 B BUAY CTUJIb U LIBET.

They are really good. I bet, they are.
OHU IeicTBUTEbHO XOopollin. brioch 00 3aKia, TOUHO.
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Jane:
Joceiin:

Jake:
Icelik:

Jane:

Icelin:

Salesman:
IIpodasey;:

Jane:

Ioceiin:

Salesman:
Ilpooaseuy;:

Jake:
Icelik:

Salesman:
IIpodasey:

Jake:

Icelik:

Salesman:
Ilpooasey;:

Jane:
Ioceiin:

And they match your jeans, and the jacket, as well.
W oHM ToaxoAsT K TBOUM JKMHCAM, J1a eIle M K KypTKe.

They are much better than my old ones.
OHM ropaszio Jydlle, 4eM MOM CTaphble.

We must buy them. Where is the salesman? Er... Excuse
me...

Mub1 1oKHBI MX KynuTh. e mpogasen? D... ITpoctu-
Te...

What can I do for you?
Yto g1 Mory 17151 Bac cAenath?

Well, we want to buy this pair of shoes. How much do they
cost?

Tak, MbI XOTUM KYITUTb 3Ty Hapy 00TUHOK. CKOJIbKO OHU
CTOST?

Er... Let me see. These are two... and ninety-nine.
D... [laiiTe IOCMOTPETh. DTHU [IBE... AEBIHOCTO ACBATh.

Do you mean two pounds and ninety-nine pence?
Bbl umeete B Buay aBa yHTa AEBSIHOCTO AEBSITh IE€H-
coB?

Of course, not! Two hundred and ninety nine pounds.
KoneuHo, Het! JIBeCcTU AEBSIHOCTO A€BSTh (DYHTOB.

Pounds?.. Well, I am afraid, they are a little too small for
me. Can we take a look at larger sizes, please?

®dynToB? Tak, 0010Ch, OHM MHE HEMHOIO MajOBaThHI.
MokeM MBI B3TJITHYTh Ha pa3Mephl MOOOJBIIE, TTOXKa-
nyiicra?

Sure...
KoneuHo...

And less expensive, as well.
A TakKe MeHee Ioporue.

YnpaxHenue 62

OTBeThTE HA BOMPOCHI N0 TEKCTY:

1. What does Jane see at the boutique? 2. What does Jake want to
try on? 3. Do the shoes fit Jake? 4. What does Jane say about the shoes’
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style and colour? 5. What do the shoes match? 6. Are those shoes better
than Jake’s old ones? 7. How much are the shoes? 8. Why does Jake
want to take a look at larger sizes?

YnpaxHeHue 63
3anoJiHuTe NPOOEJIbI B MPENJIOKEHHAX CJI0BAMH U3 TEKCTA:

1. Whata pair of shoes (it is)! 2. I want to
themon. 3. Do they you? 4. These shoes are
good. 5. These shoes your jeans OK. 6. They are much
than my old ones. 7. What I do for you?
8. We want to buy this of'shoes. 9. How much do they
? 10. Do you mean two and ninety-
nine pence? 11. These shoes are a little too for me.
12. Can I take a at larger sizes, please?

YnpaxneHnue 64
B npaBom cTo/10MKe HaliuTe NPOIOZKEHHE MPEAI0KEH I, JAHHBIX
B JIEBOM:

1. What a lovely a) a look at larger sizes?

2. I want to try b) me OK.

3. These shoes fit ¢) your jeans, and the jacket.

4. The style, and the colour are d) pair of shoes (it is)!

5. These shoes match e) these shoes.

6. They are much better than  f) two hundred and ninety-nine
pounds.

7. We must buy g) these shoes on.

8. We want h) marvellous.

9. These shoes cost i) my old ones.

10. Can we take j) to buy this pair of shoes.

YnpaxHeHue 65

IlepeBeauTe HA AHIIMIACKMIA:

1. ITocMoTpu, JIxeiik, Kakasi Xxopolias rapa JIXXUHCOB! 2. OTo
He MO pa3Mep, 1 MHE He HpaBUTCS LIBET. 3. Pa3Be oHU He XOpoI1iu?
4. OHM Topa3ao 00JIblle, Y4eM MoU cTapble. 5. CKOJIBLKO OHU CTOST?
6. CKOJIbKO CTOUT 3Ta Mapa JKUHCOB? 7. DTU GOTHMHKU MOIXOIAT K
BallleMy MUIXKaKy. 8. MHe He monxomsT (1o pa3Mepy) 3TU OOTUHKHU.
9. MHe HyxXeH 0oJbInii pa3mep. [Jaitte MHe TOT Tmmkak. 10. Mue
HY>KHBEI MEHEE TOPOTHE IKIMHCHI.
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Pa3roBopHbIiA aHMTMACKUNA:
BOCKJINLLATEJIbHbIE NPeAI0XEeHUS

B pasroBopHOii peur, 0COOEHHO 3MOLIMOHAJBbHO OKpAIleH-
HOIi, 4aCcThl BOCKJIMIIATEJIbHbIC MPEIIOXKEHNS, BhIpaXKalolue pa-
JIOCTh, UCIIYT, BocxullleHne u T.i. OnHa u3 Hanbosiee pacmpocTpa-
HEHHBIX BOCKJIMLATEIbHBIX KOHCTPYKLIMIA, IEepeaalolnx IaHHbIe
SMOIINH:

‘What a lovely pair of shoes (it is)! — Kakas ormmuHas mapa 60THHOK!

What a good boy (he is)! — Kakoii oH xopoluuii Majib4uk!

ITocne BonpocurensHoro MecroumeHust What naet o6o3HaueHue
Jmua (JII) Wiy rpeameTa (IIpeIMeTOB), TOCTOMHBIX BOCXUIIICHMS,
3aTeM JINYHOE MECTOMMEHME, COOTBETCTBYIOLIEE UCIIOJIb30BAHHOMY
CYIIIECTBUTEILHOMY, W IJIaroJI be B cOOTBETCTBYIONICH (hopMme.

Kpowme BorpocutensHoro mectoumeHust What, B Hauasie mogo0OHbIX
MpeIIOXKEHUIA MOXET CTOSITh BOITPOCHUTEIbHOE MecTonMeHe How.
IToce Hero uueT MpuIaraTeJibHOE WIM Hapeyue, OIMChIBAOIIEE 10-
CTOMHOE BOCXUILEHUST KAYeCTBO MAYIIETO CJIEIOM ITOIIeKAIlero, 1
riarod (be B cCOOTBETCTBYIOIIEH (DOpME VITH TJIaroJT IeHCTBHS):

How clever ['k15B3] we are! — Kakue MbI yMHBI€!

How nice she is! — Kax ona xoporma!

How fast [¢a:cT] we go! — Kak ObIcTpo MbI eaem!

Pa3roBopHbIA aHMTMACKUNA:
go unu have a go?

CpencTBoM TMHAMM3AIMY Pa3TOBOPHON peuH CIy*KaT KOHCTPYK-
1y ¢ raarojaMu have u take, coueTaronumMucs ¢ KOHBEPTUPOBaH-
HbeIMU (cM. Ypok 8, KoHBepcusi) riaaroiaMu, 0003HavYaroUMu TO
WJIN UHOE JEVCTBUE.

Bwmecto rnarona look (cMoTpeTh) B pa3roBOpHOI peur MOXKHO
HCMOJIb30BaTh KOHCTpyKLMio take a look wiu have a look (6pocuthb
B3IJISI), BMECTO g0 (MITH) MOXKHO cKa3aTh have a go (CXoauTh) U T.1.

BonpocutenbHo-0TpUUaTenbHbie NPeanoXeHus

[ns BbIpaXkeHUST YOUBJICHUS, BOCXUIICHUS U T.J. C OTTEHKOM
COMHEHMS UCTOJIb3YIOTCSI BOITPOCUTEILHO-OTpULIATEIbHbBIE PEII0-
XKEHUS, COOTBETCTBYIOILIME PYCCKUM MPEII0OXKEHUSIM, BKITIOUYAIOIUM
cioBa «Heyxenu... He...», «Pa3Be... He...».
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Takue mpenioXeHUsl CTPOSITCS MO MOJAEIN OOILLIEro BOIpoca,
HO BCIIOMOTaTe/IbHBIN IJIarojl WIK IJIaroj-cBsizka be maercs B co-
KpallleHHO OTpULIaTeIbHOU (hopme:

Aren’t they marvellous? — Pa3Be oHM He 4yynecHBI?

Don’t you like it? — Heyxemm Tebe 310 He HpaBUTCA?

ApTuKib

Ho, 4TOOBI yCcIenHo moab30BaThCsl TUMM (M APYTMMU) KOH-
CTPYKUMSIMU (TaKMMU, Kak, HanpuMep, take a look), HeoOxoaumo
noaApoOHO pa3o0paThbCsl B TOM, YTO TaKO€ aHIJIMMACKUI apTUKIIb U
KakK ero yrnoTpeo/isaTh: oyeMy, HalpuMep, Hy>KHO TOBOPUTb UMEHHO
take a look, a He fake the look wnu take look.

Cy1iecTByeT TpM BUIA apTUKIIS:
® ornpenesieHHBIN apTUKIb the
® HeompeaeaCHHBIN apTUKJIIb a (an Iepe cJIoBaMu, HAaUMHAOII -
MUCS C TJIaCHOTO 3ByKa: an apple)
® «HYJIeBOI» apTUKJIb (OTCYTCTBUE apTUKIIS).
Ob611ee MpaBMIIO UCIIOIB30BaHUS OIIpeAesieHHOro the 11 Heorpe-
JIEJICHHOTO a (an) apTUKIISL CBOAUTCS K CIAEAYIOIIEMY:
HeonpeneneHHbIi apTUKIIb @ UCTIONB3YETCS C CYIIECTBUTEIbHBIM,
KOTOpoe 0003HauaeT eAMHUYHBIN, OTAEAbHBIN MpeaMeT, KOTOPhIi
MBI HE BBIIEISIEM M3 KJIacca eMy ITOMOOHBIX M KOTOPHIN SIBISICTCS
MpeacTaBUTEIEM 3TOTO Kiacca (OMHMM M3 3TOTO Kjlacca):
I have a very fast car. — ¥V MeHs ecTb oueHb ObICTpasi MallvHa
(3TO OmHA M3 CYIIECTBYIOIINX OBICTPBIX MAaIllMH, HeKasl ObIcTpast
MallliHa KaK IpeACTaBUTEIb Kilacca OBICTPHIX MAIlMH).

ApTI/IKJ'[I) OTHOCHUTCA K CYHICCTBUTCJIbHOMY, HO CTOUT IICPECL

€TI0 OoIpEACICHUAMMU.

OnpeneneHHBIN apTUKIE the BbIIEIIeT TIpeAMET MU JIMIIO,

TPYIITYy TIPEIMETOB WJIW JINIL, HEKWI 00beM MJIU MOPILIMIO

BelllecTBa (HEMCUYMCIISIEeMOe CYIICCTBUTEIBHOE) M3 Kiracca
® M nonoGHBIX:

The car that I have is very fast. — MammHa, KOTOpyIO I UMEIO,

04eHb ObICTpast (3TO MMEHHO KOHKpETHAsI, MOsI MalllnHa, 1

OHa OTJIMYAETCSI OT IIPOUYMX MAIITMH CBOCI CKOPOCTBIO).
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The milk that you are giving to me is not good. — MoJioko, KOoTo-
poe Thl MHE JIaelllb, He O4eHb Xopollee (KOHKPETHAS ITOPLIVS
MOJIOKA, BblAEJIEHHAs! CUTYyallMeil U3 BCero o0beMa MOJIOKa,
CYIIECTBYIOILIETO B IPUPOJIEL).

HeornpeneaeHHbl apTUKIb TPOUCXOAUT OT YUCTUTEILHOIO
one (01H), ONpeaeIeHHbII — OT yKa3aTeJIbHOIO MECTOMMEHUS
that (Tor). /laHHBIC TPUHITUITHATBHBIC PA3IMUNS YTOUHSIIOTCS
B 0o0Jiee YaCTHBIX CJIy4asix YIOTpeOJeHUs OINPeNeIeHHOIo U

HEOMnpeaAcJICHHOro apTHK.J'[CfI.

YnoTtpeGnexnune HeonpeaeneHHOro apTMKNS

1. HeomnpeneneHHBINM apTUKIIb UCIIOIB3YeTCsI, KOTIa TOBOPSIIIIMIA
HE BBIIENISICT MCYNCISIEMOE CYIIECTBUTEIbHOE B AMHCTBEHHOM
YHCITe U3 KJlacca eMy ITOTOOHBIX — 3TO OIWH M3, HEKUIA IIpeaMeT 13
psna:

We have a car. — Y Hac ecTb MaluuHa.

C cylIecTBUTETLHBIMU, CTOSIIIMMU BO MHOXECTBEHHOM YMCIIE,
B JAaHHOM CJTy4yae MCIIOJIb3yeTCsl «HYJIEBOM» apTHKIb (OTCYTCTBHUE
apTUKIIA):

All our friends have cars. — Bce Haim a1py3bst UMEIOT MallIMHBI.

2. HeonpeneneHHbI apTUKIb UCIIOIb3YeTCsI, KOTa O IIpeaMeTe
B €IMHCTBEHHOM YMCJIe TOBOPUTCS B MIEPBBIN pas:

There is @ man in the room. — Tam B KoMHaTe (KaKoii-TO) MyX-
YHHA.

Korma o ToM Xe rpenMeTe WK 4eI0BeKe TOBOPUTCS BO BTOPOIA pa3
Kak 00 yXXe U3BeCTHOM, UCIIOIB3YETCST OIIPEeIeICHHBIN apTUKIIh:

The man in the room is my brother. — (ToT) MyXunHa B KOMHaTe —
Moii Opar.

3. HeonpeeeHHBINM apTUKITh MCITOJIB3YETCSI, KOT/Ia O TIPEIMETe B
€IMHCTBEHHOM YHCJIe TOBOPUTCS B 3HAYCHUU «JTFO00M» , «KaXKIbIi»:

A baby can understand [aH3'cTann] this. — DTo MOXET NOHATH
U peOeHOK.

4. HeonpeaeaeHHBIN apTUKIb UCIIOIb3YeTCs, KOTa O IIpeaMeTe
B €IMHCTBEHHOM YKCJIC TOBOPUTCS B 3HAUCHUM «OIUH»:

I’m coming in « minute. — I BepHyCh Uepe3 MUHYTY.

5. HeompeneaeHHBINM apTUKIIh KCITOJIB3YETCSI C HEMCUNCIISIEMBIMU
CYIIIECTBUTEILHBIMM, €CJIM PeYb MAET 00 OMHO ITOPIINHU, O BBIACIICH-
HO¥1 YacTH MaTepHalia MIr BellleCTBa:

I want an ice cream | aiic'kpu:M|. — I xouy MOpoKeHOe.
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YnoTtpeGneHune «HyneBoro» apTukns

1. «<HyneBoii» apTUKIb YIIOTPEOasIeTCS C HEMCUYUCAIEMbIMU U
a0CTPaKTHBIMU CYIICCTBUTEIBHBIMU, €CIIM PeUb HE UACT 00 OMHOI
TTOPLIMY VJIV BEIICJICHHOM YacTH MaTepyaia WA BellecTBa:

I like ice-cream. — fI 1100110 MOpOXEHOE.

2. «<HyneBoit» apTUKIIb YITOTPEOISICTCS C MCUUCTSIEMBIMH CY-
IIECTBUTEILHBIMY, CTOSIIINMHA B (hopMe MHOXKECTBEHHOTO YMCJIa,
€CJIM O HUX HE€ TOBOPUTCS KaK O HEKOEM OIIpEeleIEHHON IpyIiie
(C CyIIecTBUTEIEHBIM B €TMHCTBEHHOM YHMCIIC B 3TOM CUTYalIMH CTOUT
HeorpeaeeHHbI apTUKIIb):

I want to buy chairs. — S xouy Kynuthb CTyJIbsI.

Ecnm xe mMeeTcs B BUAY KOHKpETHAsI TPYITIa UCIUCISIEMBIX
CYIIECTBUTEIBHBIX, BBIICICHHBIX KOHTEKCTOM, TO C HUMU MOXKET
YIOTPEOISATHCS ONpPeaeICHHBIN apTUKIIb;

The chairs in my room are very good. — CTyJibsi B MO€I1 KOMHATe
OYEeHB XOPOIIHE.

3. «HyneBoii» apTUKJIb yIIOTpeOJIsIeTcs ¢ UMEHAaMM COOCTBEH-
HBIMU:

Jake is very clever. — JI>keiik oueHb YMHBIIA.

4. «HyneBoil» apTMKIb yIOTPeOIsIETCS C CYLIECTBUTEIbHBIMU,
repes KOTOPBIMU CTOST TIPUTSKATEIbHBIC, HEOpeneeHHbIC N
yKa3aTeIbHBIC MECTOMMEHUS. DTH MECTOMMEHUS BEITIOTHSIIOT TY XK€
(byHKIIMIO, YTO U ONpeneeHHbIN apTUKIIb, — AeJIal0T MpeaMeT Uu
JINIIO OTIpeaeICHHBIM, YHUKAIbHBIM, KOHKPETHBIM:

Come here, my boy. — nu cionga, Mot MaJIbumK.

Give me some milk. — /lait MHE HEMHOI0O MOJIOKA.

Don’t take this knife. — He 6epu aTOT HOX.

5. Ocobbie cayyan yIoTpeOaeHUS «HYJIEBOT0» apTUKIIS C UCYUC-
JISIEMBIMHM CYIIECTBUTEILHBIMU B €IMHCTBEHHOM YHCIIC:
® «HYJEBO» apTUKJb ynoTpeodsieTcs: co cioBaMu dinner [‘auH3]

(o6em), breakfast [‘OpakdacT] (3aBTpaK), lunch [manu]| (manu),

eCJI1 OHM 00O03HAYaIOT He KOHKPETHBIN HaOOp OJIIon, a HeKUit

Teproa BpEeMEHU WU COOBITHE MTOCTATOYHO aOCTPaKTHOTO Xa-

pakTepa (Harpumep, odea Kak Mepro B XXKU3HU CEMbH, KOTIa

OHa BCs cOOMpaeTcs 3a CTOJIOM)
® co cioBamu school [cky:n] (mkoma), church [4€:4] (11epkoBb),

town [TayH]| (ropom), hospital [‘xocruTai| (6onMpHHMIIA) U T.II.,

eCJI OHM 0003HAYaIOT He KOHKPETHOE 3IaHne, a HEKUMA TTepro

119



Cnunwkom goporo!

BpEMEHM MJIM POJ 3aHSTHUsI, CBI3aHHOIO C 3TUM YYpEeXICHUEM
WA MECTOM
® co cioBoM bed (KpoBaTh) TakKe HE MCITONB3YETCSl apTUKIIb, €CIIA
HMMeEEeTCs B BULY HE KOHKPETHOE COOPY:KEHME U3 IepeBa, MeTajlia
WJIM TUTACTHKA, a TIEPUOM B 3KU3HU, KOTOPBII MbI IIPOBOIMM BO CHE
® «HYJIEeBOI» aPTUKIIb YIIOTPEOISICTCS C HAa3BaHUSIMU BUIOB TPAHC-
1opTa, ECJIM UMEETCS B BUIY He KOHKPETHOE TPAHCITOPTHOE CPEl-
CTBO, a ero TUI — bus, car, train u T.1. (IIp1 3TOM UCIIOJb3YyeTCS
npenor by: by bus, by train — aBToOycom, nmoesaom):
Go to bed! — nu ciaTs!
Let’s have dinner. — /IaBaiiTe moobemaem.
I go to school every day. — {I X0y B ILIKOJIy KaXKIblii I€HD.
1 go home by bus. — I e3:xxy noMoii Ha aBTOOYCE.

YnoTtpe6nexnne onpeaeneHHoro apTukns

1. OnpeaeneHHBIN apTUKIIb YIIOTPEOIsieTcsl, KOTAa TOBOPSIIIE-
MYy M CJIyIIaoUIeMy M3BECTHO (M3 KOHTEKCTa, M3 OKPYXalollei
00CTaHOBKHM U T.1.), O KAKOM IpeaMeTe (MpeaMeTax, IBICHUN WIN
SIBJICHUSIX) UIET peUb:

I am going to the boutique to buy a jacket. — fI uay B OyTUK KyNuTb
KYpTKY.

2. OnpeneIcHHBIN apTUKITb YIIOTPEOIsIeTCsI, KOTIa peub UIeT 00
YHUKAJTbHOM, €IMHCTBEHHOM B CBOEM POJIE TIPEIMETE WIIH SIBJICHUN;
YacTOo 3Ta YHUKAJIBHOCTh 0003HAYaeTCs ITpUjIaraTeIbHBIM B IIPEBOC-
XOIHOU CTETICHU:

The Earth [€:1] orbits ['0:0utc] the Sun [caH]. — 3eMJis BpalaeTcst
Bokpyr CosHia.

Jake is the best boy in the class. — JIxkeiik — Jy4iiii MaJbyuK B
KJacce.

3. OnpeneneHHbIN apTUKIIb YIIOTPEOJIIeTCsl, KOra CYLIeCTBU-
TeJTbHOE MMeEeT ompeeieHre (ITPUIaToOuHOoe OTpeIeIUTEIbHOE) B
3HAYeHUW OTPAHUYCHUSI:

This is the school that they write in the newspapers about. — Bor
IIIKOJIa, O KOTOPOI ITUIIIYT B Ta3eTax.

4. OnpenelleHHBINT apTUKIIb YIIOTPEOISIETCS C CYIIECTBUTEb-
HBIMU, 0003HAYAIOIIMMHM THII, XaHp, BUI, COPT TOTO WJIM MHOTO
peaMeTa:

The computer is invented [uH'BeHTH| by Conrad Tsuze. — KowMm-
nelotep u3obpeteH Konpamowm Llyse.
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Ypok 12

A]I)TI/IKJ'IL HE HMCIIOJB3YETCS B 3TOM CjIyda€ CO CJIOBOM man,
0603Ha‘IaIOH_II/IM YEJIOBCKA KaK BU.
Man can’t live by bread [6p>x] alone [3’10yH]. — He xi1e6om
€AUHDbIM KB YEJIOBEK.

5. OnpeneneHHbI apTUKIb YIOTPeOJIsieTcsl ¢ CyOCTaHTUBUPO-
BaHHBIMM IIpUJaraTeIbHbIMU (TIpUaaraTeJIbHbBIMU, UMEIOIIUMU
MMPU3HAKU CYIIECTBUTEIFHOTO) B BRIPAKEHUSX THIIA!

The young never understand the old. — MoonbsiM HUKOrIa He
ITOHSITh CTAPUKOB.

6. OnpeaeeHHBIN apTUKIIb YITOTPEOISETCS C CYIIECTBUTEIbHBI-
MU, 0003HAYAIOIIMMU ITPUBBIYHBIE, PETYIISIPHO ITOCeIaeMble MECTa,
HCIIOJIb3yeMbIe CPEeICTBa KOMMYHUKAIIMY U TPAHCTIOPTa U T.10.

I am going to the bank [65HK]. — I uny B 6aHK.

7. OnpenelleHHbIN apTUKIIb, KaK ITPaBUIIO, YITOTPEOIsIeTCs Iepe/t
Ha3BaHMUSIMU MY3BbIKAJIEHBIX THCTPYMEHTOB:

I like to play the piano. — I 11006110 UTPaTh HAa TMAHUHO.

8. OnpenesieHHBIN apTUKITBL YIIOTPEOJISIETCS TTepel Ha3BaHUSIMU
HalMOHAJIBHOCTE! WJIM TIPENICTABUTENIE HALIMOHAJIBHOCTU:

The English like their tea with milk. — Aurnuyane m10064T vaii ¢
MOJIOKOM.

9. OnpenesieHHbII apTUKITh YITOTPEOIISIETCS] C HEMCUUCTISIEMBIMU
CYLIECTBUTEIbHBIMU, 0003HAYAIOIITMMU MaTeprabl, BEIIECTBa, €CIU
MMeeTCs B BUILY BbI/IeJIeHHAsi KOHTEKCTOM MJIW CUTYalleli YacTh Ma-
Tepurajia Wiu BellleCTBa, MPOTUBOIOCTaBICHHAS OCTAIbHON YacTH:

The milk is on the table. — Monoko Ha cTosne.

10. OnpeneneHHBINM apTUKIIb YIIOTPEOJIsIeTCs ¢ haMUIeit CeMbH,
€CJIM UMEIOTCS B BUILY BCE €€ YJICHBI:

The Browns are coming. — bpayHbI enyT.

YnpaxHeHue 66
3anoJHuTe MPOOEJIbI APTUKIIEM B CIyYae HEOOXOAUMOCTH:

1. They have got room in our flat. 2. We have got a house
in this street. 3. I have got telephone in my
car. 4. I have got TV-box in my kitchen. 5. She has got
a sister in army. 6. You have got a knife on
table. 7. We have got some furniture in the dining-room.
8. I have got some jam on the table. 9. She has got some
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Cnunwkom goporo!

milkin jug. 10. We have got plenty of pullovers
here.

YnpaxHenue 67
3anoyiHATE NPOOEIbl APTHKIIEM B CJIy4ae HEOOXOIMMOCTH:

1. She gets to the city centre by bus. 2. The bus stop is
across square. 3. The taxi stand is around corner.
4, ITturn _ left. 5. Jake is watching  television.
6. I like English tea. 7. There is lot of
sugar on the table. 8. There are lots of people in the street.
9. You can get there by taxi. 10. Miss Brown, let me intro-
duce my friend, David.

YnpaxHeHnue 68

IlepeBeauTe HA aHIIMIACKMWIA:

1. U3BuHuTe! Mory s BaM moMoub? 2. UTo s1 MOTy J1s1 Bac cieath?
3. BBl MOXXeTe TToKa3aTh MHE 3TU IKUHCHI? 4. Y HAC ITUPOKUIA BBI-
60p. 5. Kakoii pazmep oHa Hocut? 6. 5l He BiojiHe yBepeH. 7. Y Hac
MHOXECTBO JXKUHCOB pazHoro Bumaa. 8. Mory s 3To NpuMepuTh?
9. Croga, moxaiyiicta! 10. Bam 3T0 OTJIMYHO ITOAXOIUT IO pa3Mepy.
11. BDT¥ JKMHCBHI MHE HEMHOTO MaJibl. 12. ¥ Hac ecTb 60bLINIT pa3-
Mmep. 13. CKOJBKO 3TO CTOUT?



Ypok 13
B pectopaHe

Tekcrt. B pecTtopaHe
HpoanaﬁTe u HOCTapaﬁTer 3aNIOMHHUTDH CJI0BA U BBIPAZKECHUSA:

order ['o:13] 3aKka3pIBaTh; 3aKas,
TpuKa3s

made [M31111] cieaHHbIi, U3rOTOB-
JIeHHBI# (0T make [M3iiK]| nenaTh,
M3TrOTaBJIMBATh)

make [M3JiK] 1es1aTh, U3roTaBIMBaTh

up [an| BBepx, HaBepxy

mind [MaiiHA] yM, co3HaHuE; BO3-
paxarb

yet [iieT] ewue

start [cTa:T] HAYMHATD

salad ['coman] camar

vegetable ['BamxaT3671] oBOIIX

bowl [6oyn] mucka, riybokast Ta-
penka

wonder ['yaHI3]| yAUBISITBCS, MHTE-
pecoBaThCs; Uya0

menu ['M3HbBIO: | MEHIO

cucumber ['Kbpr0:K3M03] orypelr

tomato [T3'Ma:TOy| moMumIop

put [11yT] KJ1aCTh, CTAaBUTh, yCTAHAB-
JIUBaTh

carrot ['KopaT| MOPKOBb

onion ['aHbeH] JIyK

pure [1IbIO3]| YKMCTHIN, OecrpuMec-
HBIT

food [dy:a] mumma

main [M3iiH| IJIaBHBI, TJITaBHOE

course [Ko:c] Kypc; 30.: 6,110/10

meat [MU:T| MsICO

unhealthy [an'xa;TH| HE3MOPOBHINA
(ot healthy ['xanTH] 310pOBBIIT)

healthy ['xanT11] 310pOBBIIA

vegetarian [,B3K1'T9apuaH| BereTa-
puaHel; BereTapuaHCcKuii

surely ['Tryamu| BepHO, HaBEepHSIKa

fish [pumr] peida

allergic [3'1€:1xMK] ToaBepKEHHBIIA
aJIepTuu, AJUIePTUIeCKUI

sea [cu:] mope

salmon ['coMa3H] 10cOCH

chips [uurc] xapeHblit KapTodenb,
YUTICHI

steak [cTaiik| Gudiurekc

waiter ['yaiT3] opuLMaHT

prefer [rpu'®E:| mpeanoynTarh

Have you made up your mind? Tb1 yxe
petuna (6yke.: Thl yKe IpUroTo-
BWJIA CBOM yM)?

Not yet. Eiiie HeT.

four in a bowl «ueTbipe B MUCKe»
(canam u3 uemovipex 080UHbBIX
UHepeoueHmos)

I'wonder (MHe) uHTEpECHO (6600Has
KOHCMPYKUUS)

Of course not! KoneyHo, HeT!

on the menu B MeHIO

Surely not! KoxneuHo, Her!

Come on! g 3asucumocmu om KoH-
mexcma: Jasait! [IpexkpaTu!
[Momwmm!

I could do with... fI He oTkazancsa
OBl OT...

As for me... Yto Kacaetcst MEeHSI...

come over MnoaoiTu (Oyke.:. me-
pecedb, MOKPBITH pas3leisio-
1ee Hac IPOCTPAHCTBO M ITO-
JIOUTH)
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B pectopaHe

IIpounTaiiTe MATOr M MOCTAPANTECH 3ATIOMHUTH €70 PEIIMKH:

Jake:  What do you take, Jane? Have you made up your mind?
Iceiirc: Yto T Oepelinb, JIxxeitH? Tol yxke pemmna?

Jane:  Oh, no. Not yet... I think I could start with a salad.
Icein: O, Het. IToka Hert... S mymalo, g Morjia Obl HayaTh C caja-
Ta.

Jake:  Vegetable salad?
Jceiix: OBouiHoro cajara?

Jane:  Yes, four in a bowl. Only, I wonder, what they have put
there.

Ihiceiin: a, «4eTbipe B MUCKe». TOJbKO, UHTEPECHO, UYTO OHU TyJa
TOJIOXKUIIH.

Jake:  Let me see. It’s on the menu... Cucumber, tomatoes, carrots
and onion.

Incetix: Naii-ka mocMmotpeTh. OH ecTh B MeHI0. Orypelr, moMuaop,
MODPKOBbB U JIyK.

Jane:  That’s great! I love pure food.
Inceiin: D1o 3mopoBo! A 1100110 TPOCTYIO MUILLY.

Jake:  And what do you take for the main course? Meat?
Iceiix: A 9TO BO3bMEIIb KaK OCHOBHOE 0J1t010? Msico?

Jane:  Of course not! Meat is so unhealthy!
Iceiin: Koneuano, HeT! Msico Tak He3mopOBo!

Jake:  You’re not a vegetarian, are you?
Jcetix: Tol ke He BereTaprMaHKa, He TakK JIn?

Jane:  Surely not. But I hate meat. I love fish.
Iuceiin: Koneuno, HeT. Ho s Teprieth He Mory msica. S nmro0iiio
pHIOY.

Jake:  You’re not allergic to seafood, are you?
Iceiic: 'Y Te0S1 HET aJlJIepru Ha MOPENPOIYKThI, a?

Jane:  Come on! You know, I am not! I think I could do with some
salmon and chips.

Ilncetin: Tlpexpatu! Tel ke 3Haellb, yTo HET. S nymaro, s MorJia Obl
B35Tb HEMHOTO JIOCOCSI U KapeHOU KapTOLIKHU.
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Ypok 13

Jake:  OK. As for me, I prefer a good steak with vegetables. Now,
I can call the waiter... Waiter! Could you come over here,
please?

Jceiix: OtaudHo. YTo 10 MeHsI, TO S TIpeANoYUTa0 XOPOIIUii
oudmrekc ¢ opomamu. Mrtak, s Mory 1mo3Bath opuIInaH-
Ta... Opuumant! IMoxanyiicta, He MOIJIM Obl BbI MOJOUTH
cioma?

YnpaxHeHnue 69

OTBeTbTE Ha BONPOCHI N0 TEKCTY:

1. Has Jane made up her mind? 2. What could she start with?
3. What have they put into the vegetable salad? 4. What food does Jane
love? 5. What does Jane take for the main course? 6. Does she like meat?
Why? 7. Is Jane a vegetarian? 8. What food does she like to have for the
main course? 9. Is she allergic to seafood? 10. What fish does she have?
11. What main course does Jake order? 12. Who does he call?

YnpaxHeHnue 70
3anoJHuTe MPOGEJIbI MEPEBOIOM CJIOB, IAHHBIX B CKOOKAX:
1. Have you made up your (ym) ? 2. I think
I could (Hauatb) with a salad. 3. I (uHTepecytoCh)
, what they have put there. 4. It’s on the (MeHI0)
. 5. (Orypen) , tomatoes, (MOPKOBb)
and onion. 6. I love (uncTyio) food.
7. What do you take for the (ocHOBHOE) course?
8. Meat is (Takoe) unhealthy! 9. Are you a (Berera-
puaHel) ? 10. Jane (HeHaBUAUT)
meat. 11. Jane is (moxBep:keHa ajuieprum) to seafood.
12. I'think I could do with some (Jtococh) and chips.
13. Now, I can call the (odurimanT) . 14. Waiter!
Could you come over here, (moxanyiicTa) ?
YnpaxHenue 71

Haiinure B npaBoM cTOJI0MKe POI0/KEHHE NPe/I0KEHNs, TAHHOTO
B JIEBOM:

1. Have you made up a) the main course?

2. I think I could start with b) steak with vegetables.
3. They have put ¢) a salad.

4. Ilove d) your mind?

5. What do you take for e) so unhealthy!
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B pectopaHe

6. Meat is f) cucumber, tomatoes, carrots and
onion there.
7. 1 prefer a good g) the waiter.
8. Now, I can call h) pure food.
YnpaxHeHue 72

IlepeBeauTe HA AHIMIACKUIA SI3bIK:

1. Yto ThI Gepetin? 2. Tol yxe pemma? 3. S 6b1 Havyand ¢ Msca.
4. 51 Xo4y OBOIIHOM caiaT, «4eThIpe B MUCKe». 5. A 00110 OTyplLibl 1
MOMMAOPEL. 6. HeHaBrKy yncTyto ruiity. 7. YTo Thl Gepelb B KauecTBe
ocHOBHoro 6/1r01a? 8. Pri0a — 310 Tak He3mopoBo! 9. Y MeHs ajuieprust
Ha Msico. 10. A 6s1 He oTKa3acs ot tococs. 11. S mpeanouunTaio peioy
¢ XapeHoii kaproikoi. 12. Oduunant! He Moriu 661 Bbl TOA0UTH?

Pa3spenutenbHbii BONPOC

IToMrMO OCHOBHBIX IBYX TUIIOB BOIpoca (OOIIEro 1 crieluaib-
HOTO), B aHTJIMACKOM SI3bIKE JOCTATOYHO YITOTPEOMM TaK Ha3bIBae-
MBI pa3e/ITeNbHbIA BONPOC, COCTOSIINIA U3 IBYX YacTel: TepBast
YacTh — 9TO YTBEPAUTEIbHOE WJIM OTPULIATEIbHOE MTOBECTBOBATE b~
Hoe TpelIoXeHNe, BTopasi — KpaTKuii 001Ut BOIIPOC, COCTOSIIIUN
13 MECTOUMEHUS U BCITIOMOTATEIbHOTO IJ1aroJia, MOAAJIBHOTO IJ1aroyia
WU TJarojia-cBs3ku. 1o cyTu, pa3neauTeabHbIi BOIPOC — 3TO MO-
BECTBOBATEIbHOE TPEUIOKEHIE, BTOPast 9acTh KOTOPOTO (BOIIPOC)
€CTh CPEACTBO YTOUHUTH TO, YTO B TOBOPUTCS B MEPBOI YaCTH, 10-
OUTbHCS MOATBEPKACHUS UM ONPOBEPKEHMST BbICKa3aHHOMY B Hel
MOJ0XEeHU0. B pycCKoM sI3bIKe TTOJOOHBIM LIEJISIM CTy>KaT CXOAHBIS
KOHCTPYKIIMH:

Thl Beab yke nmo3aBTpakai, He Tak 1u? — [a, mo3aBTpakan (Her,
He Io3aBTpaKa).

Tol Beab eliie He 3aBTpakal, He Tak in? — Jla, He 3aBTpakan (Her,
rmo3aBTpakal).

AHIJIMIACKUIA pa3aeanTesIbHbI BOMPOC U OTBET HA HETrO CTPO-
SITCSI IO OCOOBIM TTpaBUJiaM, OTJIMYHBIM OT pycCKUX MpaBui. Eciu
B IIEPBOI YaCTU COAECPXKUTCS YTBEPKIEHUE, TO BO BTOPOi, KOPOT-
Koi1, — orpuiaHue. Y1 Hao60opoT: eciiv B IIepBOii YaCTH Mbl OTpULIAEM
YTO-JIM00, TO BTOPAsi YaCTh HE COAEPKUT OTPULIAHUS:

You’re a vegetarian, aren’t you? — TsI BeretapmaHell, He IIpaBaa
am?
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Ypok 13

You’re not allergic to seafood, are you? — TbI Beb He MOIBEPKEH
aJUIepruy Ha MOPEIPOAYKThI, HE Tak JIU?

B otnmume oT cuTyanum B pycCKOM SI3BIKE, B OTBETE Ha aHTJIHI -
CKUM pa3faeUuTebHbII BOMPOC MOJOKUTEIbHbBIM OTBET BbIpaXkaeTcst
TOJIBKO HapeureM yes, OTPUIIATSIbHBIN OTBET — TOJIBKO MECTOMME-
HUEM NO:

You’re a vegetarian, aren’t you? — Yes, I am (/Ia, s1 Beretapuaner) /
No, I am not (Her, s He BeretapuaHen).

Cp. B pYCCKOM SI3BIKE (ITOJIOXKUTEIHHBIN OTBET BBIPAXKaeTCsT OT-
pULIATEIbHBIM MECTOMMEHUEM Hemt):

Tel Bens elme He 3aBTpaKal, He Tak n? — Her, 1mo3aBTpakait.

[l1aBHOE B MOCTPOEHUM pa3neUTeILHOTO BOIIPOCa — COOTHECTU
CMBICJIOBOM IJIaroJI ¥ MojjIeKaliee IIIaBHOM YaCTH C MECTOMMEHHUEM
M TJ1arojioM BTOPOM YacTu:

You take fish, don’t you? (Bo BTopoii yacTi — BcrioMoraTeabHbIi
[J1aroJji, COOTBETCTBYIOLIMIA Ij1aroay aeictus do).

‘We have made up our minds, haven’t we? (Bo BTOpoii YaCTH — IJ1aroJ
have, BbImoTHSIOIIMI (DYHKIIMIO BCTIOMOIaTeIbHOTO [J1aroJia).

Our parents could start with meat, couldn’t they? (Bo BTOpOI1
YacTU — MOAAJIbHBIN IJ1arojl, COOTBETCTBYIOLIMIA MOJAIbHOMY TJa-
TOJTy TIEPBOI1 YaCTH, a TaKxKe MecTonMeHue they, cooTBeTcTBYIOIICE
CYILIECTBUTEILHOMY U3 TIEPBOIA YACTH).

My wife wants a vegetable salad, doesn’t she? (Bo BTopoif vacT; —
BCIIOMOTaTeJIbHBIN I71aroJi, COOTBETCTBYIOLIMIA r1aroy aeicTus do,
1 MECTOMMEHNE, COOTBETCTBYIOIIEE ITOMIEeKAIEMy TICPBOI YacTH
my wife).

We aren’t vegetarians, are we? (BO BTOpOif YacTH — IJIaroJ-
CBSI3Ka 1 MECTOMMEHME, COOTBETCTBYIOLIME I1aroJly U MECTOMMEHUIO
IIepBOI1 YacTH).

YnpaxHenue 73

3akoHYNTE MPEIJIOKEHHs], MPEeBPATUB MOBECTBOBATEIbHYIO KOH-
CTPYKUHIO B Pa3/ieIMTEIbHbIA BONPOC:

1. You can’t have sedatives without a prescription. 2. I could
settle this over the phone. 3. We don’t have these drops in right now.
4. 1 couldn’t come in an hour. 5. We have them prepared for you.
6. I need nosedrops, and maybe, some aspirin. 7. She could have some
sedatives. 8. I don’t want your pills. 9. I have problems with my sleep.
10. They could have this prescription filled. 11. I am living in London
with my parents now. 12. We speak Russian. 13. She is watching TV at
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B pectopaHe

home now. 14. He drives his car. 15. He must show me his house. 16.
They can try these jeans on. 17. She is wearing her jacket at present.
18. I call him from London now and then. 19. You run to the station.
20. She is coughing at present.

HacTosiwee coseplueHHoe Bpems

Korna Ixeiik cipamuBaet IxeitH: Have you made up your mind?
(Te1 yxe perinma?), OH UHTEPECYETCS PE3YJIETATOM HEKOETO MPOolLiec-
ca, KoTopbIM JI>keifH Obls1a 3aHsITa C TOTO MOMEHTA, KakK B3siJIa B pyKU
MEHI0, — TIpoliecca OOMyMBIBAHUSI, YETO OBI €ii TTIOECTh.

Korna [Ixeitn cnpamuBaeT: I wonder, what they have put there
(MuTepecHo, a 4TO OHM Ty[a MOJIOXWIN), OHA UHTEPECYETCs pe-
3yJIBTATOM pabOThl TOBAPOB, KOTOPBII BOILIOTUIICS B TOM cajaTe,
KOTOpPBbIl OHa ceituac OyaeT ecTh.

0O06a onu — u JIxeik, u JI>keitH — UCITOJIB3YIOT TaK Ha3bIBaeMOe
HACTOSIIIIEE COBEPIIEHHOE BPeMsI aHTJIMICKOTO Ilarojia, KOTopoe
0003HayaeT He CTOJIbKO JEHUCTBUE, CKOTbKO HAJIMYHbBIA HA MOMEHT
TOBOPEHUS Pe3yJbTaT HEKOETo ACHCTBUS (MJIM OTCYTCTBUE PE3YJIb-
TaTta, 4YTO TAKXKE €CTh Pe3yJIbTaT, IyCTh U OTPULIATEIbHBIA).

DTO — TpeTuil crocod opraHu3ali BPEMEHU B aHTJIUHCKOM
SI3bIKE — HAPSIy C TIPOCTHIM U JUTUTEbHBIM. DakTUIecKu, 3TU Tpu
crioco0a opraHu3aluy BpeMeH! (BpeMeHHBIX (popM Ti1arosia) v He-
00XOAMMBI HaM, YTOOBI CKa3aTh, YTO YTOAHO U O YeM YTOTHO:

I drink tea every day. — I nbio yail KaXnblii 1€Hb.

I am drinking tea now. — fI nibto yaii ceiivac.

I have drunk my tea. — I BbIITIIT CBOIA Yaid.

Hacrosiiee cosepiiieHHOe BpeMst 00pa3yeTcst Ha OCHOBE TJ1arosa
have umems B popMe cOOTBETCTBYIOLIETO IMLIA U YMCJIA M IPUYACTHUS
npouieaiiero BpeMeHu (nmpuyactus I1) cMbicioBOro rarosa (riaro-
Jla, KOTOpbIi 0003HaYaeT NeiicTBrEe, MPUBEAIIee K Pe3yIbTaTy):

I have cooked the meal. — I mpUTrOTOBUJT OECTH.

You have cooked the meal. — Tbl TpUTOTOBWII TOECTB.

He has cooked the meal. — OH IpPUTOTOBUJT TOECTH.

She has cooked the meal. — OHa TpUTOTOBMIIA TTOCCTE.

We have cooked the meal. — M bl IpUTrOTOBUJIN MOECTb.

They have cooked the meal. — OHU TIPUTOTOBMIIN TTOECTb.

Hacrosiee coBepiiieHHOE BpeMsi 00pa3yeTcsl U C IjiarojaMu
JIEACTBUSI, U C T1arosioM ObITus be:

I have never been there. — I HuKorma Tam He ObLI.
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Ypok 13

C MOIajIbHBIMU IJ1arojlaMU HAaCTOSIIIEEe COBEPILIEHHOE BpeMsI He
obpa3zyeTcsl.

(DaKTI/I‘IeCK_I/I, HaCToAIIECC COBEPIICHHOC BpEMA — ITO IIPpU-

YacTHAas! KOHCTPYKIIUS:
I have cooked the meal. — 6yks.: fI uMmero emy IPUTOTOBIECH-
HOI.
M X0oTs Ha pyCCKUIA SI3bIK MBI TICPEBOIMM TaKOTO POJA pei-

@ JI0XEHHUS ¢ IMOMOIIBIO IJIarojia B MPOIIeaieM BpeMeHU (s
TIPUTOTOBUJI €11y), B AHIJIMIACKOM SI3BIKE BpeMsI — HACTOSIIIIEE,
TMOTOMY YTO PE3YJIETaT MBI UMEeM B MOMEHT TOBOPEHUS: S
(MMeHHO ceifyac) uMelo eny MpPUroToBieHHoN. [1Ipu a3TOM
MEHSI He 0YCHb MHTEPECYIOT CaM MPOIIECC IMPUTOTOBICHUS
¥ BpeMsl, KOIIIa s €0y TOTOBWII (3TO MOTIJIO OBITh HECKOJIBKO
MUHYT Ha3al, a MOIJIO OBbITh U TOPAa3l0 paHblle), — I UMEIO
ey IPUTOTOBJIEHHOM, U, CJIE€I0BATEJIbHO, TOJOAHBIM HE

OCTaHYCBh!

B npeoxeHusx, cTosMX B (popMe HACTOSIIETO COBEPIICHHOTO
BPEMEHH, MCITOIL3YIOTCS Hapeunsl BpeMEHM:

just [xacTt| TOJIBKO YTO

recently ['pu:coHT/IN]| HexaBHO

lately ['12iiTi1] B mocenHee Bpemsi

yet [iteT] yke (8 sonpocumenvHbix npeodnoxceHusx), eue (6 ompu-
YamenbHbIX NPeoN0NCeHUSX)

already [o:1'pau] yXe (6 ymeepdumenvHvix npeoaodiceHusx).

Hapeuune yet ricriosnib3yeTcsi, Kak TpaBUIIO, B OTPUIIATEIbHBIX
BOIIPOCUTENIBHBIX MPEIIOKEHUSIX (OOIIMiT BOIIPOC) U CTOUT B

KOHIIE TIpeUTOXKEeHMST; Hapeune already cTouT B yTBepaIUTEIIb-
HBIX MPEIJIOKEHUSIX U «paccekaeT» COCTaBHOE TJ1aroibHOe
cKkasyemoe (CTOuT TocJe raaroa have):

@ Have you done it yet? — Ter yxe cienan a1o?
I have not done it yet. — 51 eme aToro He cnenal.
I have already done it. — 51 yxxe cnenan 37o.
ITpu aTOM Hapeune already ysce MOKET CTOSITH B CITELIMAIBHBIX
BOIIpOCaXx:
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What cities have you already been to? — B xakux ropogax T
yKe MmoobIBan?

IMpuuactue Il — Tak Ha3pIiBaeMasli TpeThsl (popMa riaroJa.
BoabmMHCTBO rpaMMaTHK BBIAEISIOT BCETO TpH (POPMBI aHTIINIA-
CKOTO IJIaroJia: mepByo (Ty, 4TO JaeTcs B caoBape), BTopylo (dop-
Ma TIPOIIENIIeTO BPEMEHHM) U TPEThIo (IIpUIACTHE TIPOIICIIIETO
BpPEMEHN).

YT100ObI MPaBUIBLHO CTPOUTH (DOPMBI HACTOSILIIETO COBEPILIEHHOTO
BpeMeHH (a TakKe MPOoIIe/ILIero U Oyayiiero) u (GopMbl MPOLLIEAIIETO
IIPOCTOT0, HEOOXOIUMO Pa300pPaThCS B TOM, UYTO TAKOE ITPaBUILHBIC
U HETIPaBWJIbHBIE IJ1aroJIbl.

"paBVIJ'IbeIe U HenpaBwuJibHbI€ rnarobi

AHIIMIICKYE TJIaroJjibl MOAPa3aeasoTCs Ha MpaBWJibHble (UX
OONBIIMHCTBO) U HeNMpaBWIbHbIE (HanboJiee YIMOTPEOUTEITbHBIX
OKOJIO CTa).

[TpaBuibHBIE I1Ar0IBI 00PA3YIOT BTOPYIO U TPETHIO (POPMBI TTPU -
OaBieHUEM OKOHYaHUS -ed K OCHOBE CJIOBA:

live — lived — lived (3xuTh — W1 — XUBIITNIA)

cook — cooked — cooked (TroTOBUTH MUIILY — TOTOBUJ — IPUTO-
TOBJICHHBIA)

call — called — called (3BaTh — 3BaJ1 — Ha3BaHHBIA).

OxoHyaHue -ed TPOU3HOCUTCSI:

® 1I0CcJie 3BOHKHUX COTJIaCHBIX (KpoMme d) U TJIacHBIX —
[a]:
lived [nuBn] >xut
informed [vn’po:ma] nHOOpMUpPOBaT
® I0CJIC TUIYXUX COTIaCHBIX (Kpome t) — [T]:
helped [xa1mT] momor
asked [a:ckT] cripocun
® nociedut— [un]
waited [ ‘yaitTin] xxnoan

decided [11’caiinua] peluu.
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[Ipu obpa3zoBaHUM BTOPOIl M TpeTheil (hOPMBI MPABMIHLHBIX

TIJIaroJIoB COOJTIONAIOTCS CIIEMyIolre mpaBmia opdorpadum:

[JIaroJIbl, OKAHYMBAIOIIMECS HA HEMOE -e, TIPU MpUOaBIeHUN
OKOHYaHusI -ed TepsIIOT 3Ty IJIACHYIO:

hope — hoped — hoped (HanesiTbest — HamesIcsT — HaAESBIIUA-
csl)

TJIarOJIbl, OKAHYMBAIOIIMECS Ha -y C TIPEIIeCTBYOIIEH cormac-
HOI, MEHSIOT -y Ha -i:

try — tried — tried (mBITaTHCST — TIBITAJICS — TIBITABILIUIICS)
OITHOCJIOXKHBIE IJIarojibl, OKAHYMBAIOIIMECS] HAa OHY COTJIACHYIO
C TIPEAIIECTBYIOIIMM KPATKUM TJACHBIM 3BYKOM, yIBauWBaIOT
KOHEYHYIO COIJIaCHYIO:

stop — stopped — stopped (ocTaHaBIMBATHCSI — OCTAHOBUJICS —
OCTAaHOBUBILMIACS)

JIBYCJIOXHBIE U MHOTOCJOXHBIE TJIArojbl ¢ KOHEYHOU CcO-
[JIACHOM, KOTOPO MpeAIIecTBYeT KPaTKUii IIACHBIN 3BYK, U C
yoapeHueM Ha TIOCJIEIHEM CJIOTe TakXke yABauBalOT KOHEUHYIO
COIJIaCHYIO:

prefer — preferred — preferred (mpenmounTarte — mpeamnoyesns —
MPEANOYNTACMBIiN)

€CTM B JBYCJIOXHBIX U MHOTOCJTOXHBIX TJIATOJIaX, UMEIOIINX
B KOHIIE COIIACHYIO C TPEAIIECTBYIONIEH TJIaCHOM, yaapeHHe
MajaeT He Ha TOCTEeNHUN CJIOT, TO KOHEYHasl COTJlacHasl He

yIaBauBaeTCs:
develop — developed — developed (pa3BuBaThL — pa3BWI — pas-
BUTOI1)

€CJIM TJIarojl okaH4yuBaetcs Ha l, To | ynBanBaercsi B JIr060M
ciyyae (OpUTaHCKUI BapuaHT aHTJIMICKOIO SI3bIKa):

travel — travelled — travelled (rmyTemrecTBOBaTh — ITyTEIIECTBO-
BaJl — ITyTEIIeCTBOBABIIIMIA).

Bropyto u TpeThio (hopMbl HEMPAaBUIBHBIX IJIar0JIOB CIICAYET
3ay4nBaTh.




B pectopaHe

OG6pa3oBaHue BONPOCUTEbHbIX U OTPULLATESIbHbIX
npeanoXeHnii B HACTOSILLLEM COBEpPLUEHHOM BPeMEeHU

BomnpocutensHble TIpeUIOXXEHUSI B HACTOSIIIEM COBEPIICHHOM
BPEMEHHU CTPOSITCS IT0 TOM Xe CXeMe, YTO ¥ BOIIPOCHUTEIBHBIC TIPE/I-
JIOXKEHMS ¢ TJ1arojioM be 1 MogaJIbHBIMU TJIaroJIaMHu.

O6wwuii BOnpoc
O6muii Bormpoc odpasyeTcs BeiHeceHHeM Tiarosa have (has)
Tepet OTeKaIM:
HUcxonHoe npeaioxeHue:
I have cooked the meal. — I mpUTrOTOBUJI TOECTH.

OO011mii Bompoc:

Have I cooked the meal? — { mpuroroBwI moects?

Have you cooked the meal? — Trl mpuroToBus(a) moecTsb?

Has he cooked the meal? — O nmpuroToBII TTOECTH?

Has she cooked the meal? — OHa npurotosuiia moectb?

Have we cooked the meal? — MBI IpUTOTOBIIIN TIOECTH?

Have they cooked the meal? — OHu IPUTrOTOBUIM MTOECTH?

B KpaTKOM IIOJIOKUTEILHOM OTBETE ITOC/IC YTBEpKACHUS Yes
JIAIOTCS JIMYHOE MECTOMMEHME B COOTBETCTBYIOIIEM JIMLIE M YMCIIe
(I, you, he, she, it, we, they) u cooTHOCs111as1Cs1 ¢ HUM (hopMa IJ1arosa
have (have uiu has):

Yes, I have. — [1a, s1 mpuroroBmi(a).

Yes, she has. — Jla, oHa npurotoBuia.

Yes, they have. — Jla, oHU IpUTOTOBUIN.

B kxpaTkoMm oTpuIlaTeIbHOM OTBeTe Iocie oTpuianust No jaa-
I0TCSI JIMYHOE MECTOMMEHHME B COOTBETCTBYIOLLEM JIMLIE U YUCIIE U
COOTHOCsIIasics ¢ HUM ¢hopma riarosia have B KpaTKoil Uy MOJTHOM
OTpULIATEIbHOM (hopMe:

No, I have not (I haven’t [xaBHT]). — Her, s He npurotoBu(a).

No, she has not (she hasn’t [x33HT]). — Het, oHa He mpuroToBUIIA.

No, they have not (they haven’t). — HeT, oHu He mpUroTOBWIIN.

CneuunanbHbIi BONPOC

CneuunanbHbI BOompoc oOpa3yeTcs nmyTeM MpUcOoeqUuHEeHUs
BOIIPOCUTEJIBHOTO CJI0Ba (BOIIPOCHUTENIBHON TPYMITBI) K CTPYKTYpe
0011Iero BOrpoca v «M3bsITUEM» TeX UJIEHOB MPEITOXKEHUsI, K KOTO-
PbIM 00pallleH BOIPOC.
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HcxonHoe npemioxeHue:
I have spoken to Mr Brown over the telephone. — I (TosbKO UTO)
MTOTOBOPWJI ¢ MUCTepoM BpayHowm 1o Tesedony.

OO01wmii Bompoc:
Have I spoken to Mr Brown over the telephone? — I morosopun
¢ muctepoM bpayHoM 1o tenedony?

CrienraabHBIN BOTIPOC

K TofjieskalieMy:

Who has spoken to Mr Brown over the telephone? — Ko moroBopwut
¢ MucrepoM bpayHoM 1o Tenedony?

HOCKOHBKY, 3azaBasd BOIIPOC K IToJJICXKallcMy, Mbl HEC 3HAacM,
€IMHCTBEHHBIM U MHOXECTBEHHBIM YMCIOM OHO 00O3Ha-
HaceTCAd, TO IO YMOJIYaHUIO UCITOJIB3YEM TJ1aroJji have B TPETHEM
JINLIE €AMHCTBEHHOM uuncie — has.

K CKa3yeMOoMY:
What have I done? — Yro s cnenan?
K JIOTIOJTHEHUIO:
Who have I spoken over the telephone to? — C xeM s moroBopwI
o TejaedoHy?

ITocKkoabKy TaHHBII B UCXOAHOM IPEIIOKEHU U I1aroj speak

WMeEET Mpu cebe Mpeior HarpaBieHus to U 6e3 3Toro npe-
Jiora ymoTpeOJIsIThbCsl HE MOXeT (KOraa Mbl TOBOPUM, Haillla
peYb «ABMXETCS» B HAMPABJICHUU COOECeTHNKA), TO TaHHbBIA
npeajor oosizaH ObITh COXxpaHeH U B Borpoce. [IpaBaa, kak
@  CykeGHOE CIIOBO, He MMEIOIIEe TAKOTO BECa B IPE/UIOKEHHH,
KaK OCHOBHBIC €T0 YJICHBI, MPEUIOT YXOAUT B KOHEII Mpe-

JIOKCHMUAA.

K OOCTOSITENIbCTBY:
How have I spoken to Mr Brown? — Kax st ToroBopui ¢ MECTEPOM
Bpaynom?
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YnpaxHenue 74

ITocTpoiite 00mMe, a 3aTeM crielMAIbHbIE BONPOCHI K MpeaioxKe-
HUSIM (B MOCJIEI0BATEIbHOCTH — K MOJIeKanieMy, CKa3yeMoMmy, /10-
NOJIHEHUSAM, 00CTOATENbCTBAM, ONPEIeIEHUsIM):

1. Jane has already made up her mind. 2. We have started with
a salad. 3. They have put cucumber and tomatoes there. 4. We have
taken fish for the main course. 5. I have been a vegetarian recently.
6. Jane has eaten a lot of meat. 7. They have ordered some salmon and
chips. 8. We have preferred a good steak with vegetables. 9. She has
called the waiter. 10. The waiter has come over here.

YnpaxHeHue 75

IlepeBenuTe HA AHIIMICKHUI A3bIK, HCHOJIb3YS (GOPMY HACTOSIETO
COBEPIIEHHOT0 BPeMEHN:

1. 4 Tonbko 4TO TOKa3aj Tede Jopory K Bok3any. 2. f Bceraa
XOTeJl roexaTh 3a ropof. 3. OHa gobpaiach Tyda Ha Takcu. 4. Mbl
ceJIM Ha ceAbMol aBToOYcC. 5. MHe moTpeboBaIoch OKOJIO ABAALIATH
MUHYT, YTOOBI 1OOPAThCs 0 BoK3aia. 6. 5 TOJbKO YTO BaM MOMOT.
7.Yto b1 cnenan? 8. 4 eie He Ky ceode mysaoBep. 9. Ho 51 yxe Ky-
i pyTooiky. 10. Tel nx mokaszana Maiiky? 11. CKOJIBKO IMyJI0OBEpOB
paznuuHoro Buaa Bbl Kynuiau? 12. Kakue tydau oHa npumepuna?
13. Tel Buaena npumepounyo? 14. Kakue mxuHco 7ol BUaea? 15. Ha
KaKue pa3Mepsl MBI YKe TIOCMOTpeTn?



Ypok 14
3BOHOK Bpayy

TekcT. 3BOHOK Bpauy
HpO‘lHTaﬁTe u HOCTapaﬁTeC]) 3aNIOMHHUTDH CJI0BA U BBIPAZKECHUSA:

doctor ['mokT3] MOKTOp, Bpay

receptionist [pu'canmsHKUCT| peru-
cTpaTop

Argyle Road ['a:raiii poya] Apraiii-
poyx

out [ayT| BHe, CHapyXu

pity ['muTH] XanocTh

hold [xoyna] nepxatb

think [TuHK| nymaTthb

hear [xua] cabimaTh

through [Tpy:] uepes, CKBO3b

matter ['MaT3] €10, CyTh aea

call [Ko:1]| 3BaTh, 3BOHUTD (10 mene-
ony)

unwell [aH'y211] HE3MOPOBHINA

run [paH] 6exartb

sneeze [CHU:3] yuXaTb

cough [Ko(d| KanuIsITh; Kaleab

flu [pay:] rpunm

head [xa1] ronosa

ache [3iik] 060J1eTh; 60JIb

headache ['xa153iiK| ro10BHAsT 60JIb

in [uH| (kak npedaoe épemenu) 9epe3
OImpeesieHHOe BpeMs

half [xa:¢] monoBuHa

hour [ay3] yac

unfortunately [aH'®o:ubiOHAITIN]
K COXaJIEHUIO

He’s out at the moment. Ero ceiiuac
HET.

That’s a pity. 2Kanko.

Hold on a moment. [Toxoxnute
MUHYTKY.

put through (meaeg.) coenHATh

What’s the matter? Yro cayuunocn?
B uem neno?

run high temperature nmeTb BbiCcO-
KYIO TeMITepaTypy

She must have a flu. Y Hee, noxHO
OBITh, TPUIIII.

IIpounTaiiTe MANOr M MOCTAPANTECH 3ATIOMHUTH €70 PENIMKH:

Hello! Can I speak to Doctor Morgan, please?
3apaBcTBYiiTe! Mory s MOroBOpUTh C JOKTOPOM

Jake:
Jcetik:

Mopranom, roxanyiicra?
Receptionist.  And who is speaking?

Peecucmpamop: A xTo roBoput?

Jake:
celix:

It’s Jake Brown, Argyle Road, 118.
Ato [xeitk bpayH, ynuiia Apraitn-poyn, 118.
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Receptionist.  Unfortunately, Doctor Morgan is out at the moment.
Pecucmpamop: K coxaneHuto, nokropa MopraHa B HacTosllee

BpeMsI HET.
Jake: That’s a pity.
celix: Kax >xanb!

Receptionist.  Oh, no. Hold on a moment, please. I think he’s
coming. I hear his car.

Pecucmpamop: O Hert. [lopoxauTte ceKyHy, moxanyiicra. 51 gymato,
OH TIOBe3KaceT. S CIBIITY eTo MaIIHY.

Jake: That’s great.

Icelix: 3DTO 3A0POBO.

Receptionist. ... OK, Mr Brown, I’'m putting you through.

Peeucmpamop: Jla, muctep bpayH. { Bac coenuHsito.

Doctor- Hello, Mr Brown. What’s the matter?

Bpau: 3apaBcTByiiTe, Muctep bpayH. B uem neno?

Jake: I am calling from home. My wife is unwell. She’s
running high temperature. She’s also sneezing and
coughing.

Lcelik: 41 3BoHI0 13 foMa. Mosi >keHa He310poBa. Y Hee BhI-
cokas TeMmnepatypa. U ele oHa ynxaeT 1 KalllJsieT.

Doctor: She must have a flu. Has she got a headache?

Bpau: J1oJI3KHO OBITh, y Hee TpUIlN. Y Hee rojioBa 00JuT?

Jake: I am afraid, yes, Doc. Can you come and see her?

Jceiik: Bbotock, na, nokrop. MoxeTte npuexathb ¥ MOCMOTPETh
ee?

Doctor: OK. I am coming in half an hour...

Bpau: Xopomo. { mpueny yepes mosyaca.

YnpaxHeHue 76

OTBeThTE HA BOMPOCHI N0 TEKCTY:

1. Who is Jake speaking to? 2. Where does Jake live? 3. Where is
Doctor Morgan at the moment? 4. What does the receptionist hear?
5. Where is Jake calling from? 6. What is the matter with Jake’s wife?
7. What temperature does she have? 8. Is she sneezing? 9. Has she got
a headache? 10. When is Doc coming to Argyle Road, 118?
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YnpaxHeHnue 77
3anoyHUTE MPOOEIbI CJI0BAMH U3 TEKCTA:
1. Can I speak Doctor Morgan, please? 2. Who is
? 3. Unfortunately, Doctor Morgan is at
the moment. 4. That’s a .5.Holdon a ,
please. 6. OK, I’'m putting you . 7. What’s the
? 8. I am calling from . 9. My wife
is . 10. She’s and coughing. 11. Has
she got a ? 12. I am coming in an
hour.
YnpaxHenue 78

HaiinuTe B IpaBoM cTOJI0MKE NPOI0JIKEHHE MPEITOKEH I, TAHHBIX
B JIEBOM:

1. Can I speak to a) high temperature.

2. Mr Brown, Doctor Morganis b) Doctor Morgan, please?

3. Hold on ¢) you through.

4. Mr Brown, I’m putting d) see her?

5. Tam calling e) out at the moment.

6. Actually, my wife f) half an hour...

7. My wife is running g) from home.

8. She’s also h) a moment, please.

9. Can you come and i) is unwell.

10. I am coming in j) sneezing and coughing.
YnpaxHeHue 79

IlepeBeauTe HA AHIIMIACKUIA SA3bIK:

1. Mory s ToroBopuTh ¢ 10KTopoM MopraHom? 2. A KTo TOBOpUT?
3. K coxanenuto, nokrop Mopran otcyrcTByeT. 4. Kakas xxanocTs!
5. Nomoxmaute MuHyTKY! 6. 5 coabiry ero mammny. 7. S Bac coemqu-
Hs10. 8. Uto ciyuninocs? 9. Mosi skeHa Hezgoposa. 10. Y Hee BhicOKast
temriepatypa. 11. Y Hee 6onut ronosa? 12. Y Hee, TOKHO OBITH,
rpuni. 13. 4 npueny yepes nomyaca.

Ynpaxhenue 80

W3menuTe npeaioxeHus, crosmue B ¢opMe HACTOSIIIETO MPOCTOrO
BpeMeHH, TaK, YTOObI MOJIYYMJIOCH HACTOsNIEE JIMTEIbHOE BpeMs,
BbIpazKaloIee Mpouecc, NPOUCXOAALINN 3/1eChb U ceilvyac, Wik HACTOA-
1iee COBepLIEHHOEe BpeMsi, ONMChIBAIOLIEe Pe3yJbTaT ONpeaeieHHOro
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neiictusi. Mcnob3yiiTe 1anHbie B CKOOKAX HAPeYHbIE KOHCTPYKIUH.
OOpaTuTe BHUMAaHME HA U3MEHEHHE CMBICJIA BCETO NMPE/I0KEHHUS:

1. I see my parents in London (just). 2. Usually we speak Russian
(at present). 3. She watches TV at home (now). 4. He always drives
his car (at the moment). 5. He shows me his house (just). 6. They try
jeans on (already). 7. Sometimes she wears her jacket (at present).
8. I call him from London (recently). 9. You always run to the station
(now). 10. She seldom coughs (at present).

YnpaxHenue 81

IlepeBeauTe HA AHIMIACKUIA SI3bIK:

1. 41 TonbKoO UTO MOroBopuJI ¢ MUCTepoM bpayHoMm. 2. OHa ceit-
yac cMOTpuT TeneBu3op? 3. OH e3IUT Ha CBOei MalluHe KasKAabIi
neHb. 4. B HacTosIIMiI MOMEHT Mbl MOKa3bIBaeM €l CBOI TOM.
5. Ouu HemaBHO mpuexanu u3 Kanagel. 6. OHa TOJILKO 4TO IIPH-
Mepuiia HOBbIM nuakak. 7. Bel yxke mo3soHuau um? 8. OH ceifuac
kanwusietT u unxaet? 9. {1 Bac coenuuso (1o Tenedony). 10. Mbr
JlyMaeM O Bac €XeJIHEBHO.

TekcT. B anteke

IIpounTaiite, mocTapairech 3aIOMHUTD CJIOBA W BbIPAIKEHMS:

excuse [MKC'Kbi0:3] U3BUHSTD

prescription [rpa3'cKpumiisH]| pe-
LIETIT, BBIMMCAHHBIN BpauoM

fill [pun| 3amoaHSATL

filled [punn] mpuyactue I ot fill
3aMOJTHATh

drug [npar] nekapcTBo

pharmacist ['da:Macucr] anrexapn,
TPOBU30P

need [HU:1| HYXXIaTbCs

aspirin ['acriupuH]| aciupuH

nose [HOy3| HOC

drop [apon| karuist

nosedrops ['Hoy3'mporic] Kamiu B
HOC

pill [muit] TabaeTka, MU

right [paiiT] 30.: ipsiMo, Herocpen-
CTBEHHO

couple [kari] mapa, mapoyka
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will [ynn] xemnath (ucnoavzyemces
Kak ecnomozamenvubulii enaeon
npu nocmpoeHuu gopm 6ydyuieeo
épemenu)

prepare [mpu'sa] rOTOBUTD, IPU-
TOTaBJIUBATh

problem ['po61oM] mpoGiema

sleep [cu:n] cnaTh; coH

sedative ['conoTHB] yCIIOKOUTEIBHOE
CPENCTBO

number ['HamM63] HOMED

settle [coTi| ycTaHaBiuBaTh, yia-
>K1BaTh

beg [0or] mpocuThb, yMOJISITh

pardon ['ma:nsH| U3BUHEHUE, U3-
BUHSITh

apologize [3'o/131Kaii3] IPUHOCUTD
WU3BUHEHUSI, U3BUHSTHCS
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have a prescription filled moxyuuTs
JIeKapcTBa o peLenTy Bpaya

have them prepared [ripu'nizan] npu-
TOTOBUTD UX (1eKapcmea)

Here are your pills. Bor Bauu Ta-
OJIeTKH.

sleeping pills cHoTBOpHOE

I beg your pardon. [1po1iy u3BBUHUTH
MEHSI.

say... CKaxeM,...

we’ll have coxp. ot we will have MBI
OyaeM UMEThb

have problems with my sleep numeTn
MpOOGJIEMBI CO CHOM

I am sorry. MHe oueHb xainb. (13-
BUHHUTE!)

Jake:
Lcelik:

Excuse me, could I have this prescription filled?
M3BuHMUTE, HE MOT ObI $I TTOJIyYUTb JIEKAPCTBA MO 3TOMY
peuenry?

Pharmacist: OK. What is it?

Anmexkape: OtiauuHo. Yto 310?

Jake: I need some aspirin, and, maybe, some nosedrops. It’s for
my wife. She’s unwell.
Lcelik: MHe Hy:KeH acITUpUH U, HAaBEPHO, KAl B HOC. DTO JJIsT

Moeit XeHbl. OHa He310pOBa.

Pharmacist: Let me see. OK. Here are your pills.
Anmexapy: Jlalite nocMotpeTb. OTinuHO. BoT Bailiy TabneTKu.

Jake:
Iocelik:

How much is it?
CKoJIbKO 310?

Pharmacist: Six twenty... Well, unfortunately, we don’t have these drops
in right now. Could you come, say, in a couple of hours?
We’1l have them prepared for you.

Anmexape: lectb aBanuaTh. Tak, K coXaleHUIO, Yy HAC HET 3TUX
KarmeJib ceiiuac. He Moriiu Obl BBl 3aiiTH, CKaXXeM, yepe3
mapy 9acoB. MBI MX IIPUTOTOBHM [IJIST Bac.

Jake: OK. And could I have some sleeping pills, or, maybe some
sedatives. I have problems with my sleep.
Lcelik: OtnnuHo. M Mor OBl 1 KyUTh CHOTBOPHBIE TA0JIETKU

WU, MOXET OBbITh, KAKOE-HUOYIb YCIIOKOUTEIbHOE.
Y MeHs 1po6JieMbl CO CHOM.

Pharmacist: Sorry, but you can’t have those without a prescription.
Or... can you give me your doctor’s telephone number?
I could settle this over the phone.
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Anmekaps: Coxanelo, HO Bbl HE MOXETe MX KYIUTh 0e3 peLenTa.
Wonu... BbI MOXXeTe MHe JaTh TeJie(hOH CBOero JoKTopa?
41 cMor Gbl YCTPOUTD 3TO 110 Tee(OHY.

Jake: OK. It’s Doctor Morgan. His number is 298740221...
ncelix: OtmmyHo. D10 HokTop MopraH. Ero Homep 298740221...

YnpaxHeHue 82

OTBeTbTE Ha BONPOCHI N0 TEKCTY:

1. What does Jake want to have done? 2. What drugs does he
need? 3. Who does he need it for? 4. How much are the pills? 5. Does
the pharmacist have nosedrops? 6. What problems does Jake have?
7. Can the pharmacist give Jake sedatives? 8. Why? 9. What does
the pharmacist want Jake to give him? 10. What is Doctor Morgan’s
telephone number?

YnpaxHeHnue 83
3anoJaHuTe Npoodesibl B MPEAJIOKEHUAX MEPEBOIOM CJIOB, JTAHHBIX
B CKOOKax:

1. Could I have this (peuenT) filled? 2. I want
to have some (acniupuH) . 3. It’s for my wife, she’s
(He3mopoBa) . 4. Here are your (TabjeTKM)

. 5. We don’t have these (karuin)
in right now. 6. Could you come, (ckaxem) , in
a couple of hours. 7. I also want some (ms1 cHa)
pills. 8. I have (rmpo0GJemMbi) with my sleep. 9. You
can’t have sedatives (6e3) a prescription from the
doctor. 10. I think, I could (ynaguthb) this matter

over the phone.

YnpaxHenue 84
HaiinuTe B IpaBoM CTOJI0MKE NPOI0JIKEHHE MPETOKEH A, TAHHBIX
B JIEBOM:

1. Could I have this a) over the phone.

2. I need some aspirin and b) a couple of hours?

3. Here are ¢) prescription filled?

4. Could you come in d) without a prescription.
5. We’ll have them €) some nosedrops.

6. Could I have some f) sleeping pills?

7. I have problems with g) your pills.
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8. You can’t have sedatives h) my sleep.
9. I could settle this i) prepared for you.
YnpaxHeHnue 85

IlepeBeauTe HA AHIIMIACKUIA A3bIK:

1. Bbl He MoXeTe KyIUTh YCIIOKOUTEJILHOE CPelICTBO 0e3 pe-
uenta. 2. 4 Mor Obl ynaauth 3T0 10 TenaedoHy. 3. K coxaneHuto,
y Hac HeT ceiiuyac 3TUX Karejab B Hoc. 4. Bbl He MOIIM ObI PUIATH,
CKaxeM, dyepe3 yac? 5. MBI UX 1Jig Bac MPUroToBUM. 6. MHe HyX-
HBbI KaIlJIu B HOC W, HAaBepHOe, HEeMHOTO acnpuHa. 7. He Mor OblI s
KYMUTb KaKUX-HUOYAb TpaHKBUIM3aTOpoB? 8. BoT Balu TabyieTKu.
9. Y meHs 11po6JieMsl co cHOM. 10. I3BuHUTE, He MOT OBI 5 IIOJTyYUTh
JieKapcTBa Mo 3TOMy peLenTy?

Pa3roBopHbIiA aHMTMACKUNA:
cocnaratenbHOe HaKNOHEeHue

Y1006kl MpuaaTh 0COOYIO BEXKIMBOCTb MPOCHOE, HAUMHAIOIIEHCS
C MOJAJIBHOTO TJIaroJia can Mous, OCAeHUN MOXHO UCTIONIb30BaTh
B hopme mpoienirero BpemeHu could (Tak Ha3pIBaeMoe cocJiara-
TeJIbHOE HAaK/IOHeHue). [1omoOHbBIIT MeXaHU3M JEICTBYET U B PYCCKOM
sI3BIKE.

Cp.:

Can you help me? — MoxeTe MHe mOMOYb?

Could you help me? — He Moriu 651 BBl MHE TTOMOYB?

Can you tell me the way to the Central Park? — MoxeTe nokasaTb
MHe gopory K LleHTpanbHOMY ITapKy?

Could you tell me the way to the Central Park? — He Morii 651 BEI
MHe oKa3aTh 1opory K LleHTpanbHOMY mapKy?

Pa3roBopHbIi aHMTMACKUA:
KaK CKa3aTb «CKaXeM...»

Kak 1 B pycCKOM sI3bIKE, B aHIJIMIICKOM UCITOJIb3YIOTCSI HEKOTO-
pble Ha MEePBbIii B3IJIsIA He0Os13aTe/IbHbIE CJIOBA M CJIOBOCOYETAHMSI,
KOTOpBIE, TEM HE MEeHee, TIPUIAIOT pedr 0COOBI pa3rOBOPHBIN KO-
JiopuT. K Tak1M cJioBaM OTHOCUTCS CJIOBO Say (CKa3aTh, CKaXKeM):

Could you give me, say, 20 dollars? — He mormu ObI BbI 1aTh MHE,
ckaxcem, 20 noynapoB?
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Pa3roBopHbIi aHMIMACKUNA.
Cdepa oGcnyxuBaHms: KTo KOro oocnyxumsaer?

Hmes memo co cdepoit oocmyxuBaHus (TTaprKMaxepcKue, BCe-
BO3MOXHBIE MACTEPCKUE, CTAHIIMU OOCIYy>KMBaHUsI aBTOMOOWJIEH 1
TPOY.), MBI TTIPOCUM PAOOTHUKOB 3TOM cepsbl caesIaTh YTO-TO IJIst
Hac. B pycckoMm s13bIKe MBI TTOJTb3yeMcs (DOpMyJIaMu HaImogoome:

Sl xouy nmocTpuybes... S Xouy CLIMTH Y BaC KOCTIOM... U T.1.

Ecnu ke BcMOTpeThes B TaHHbIE (hpa3bl U yBUIAECTh X OyKBaTbHOE
3HaYeHME, TO, TI0 CYTH, MBI 3asIBJIIeM, YTO XOTUM IIpOoIeIaTh 3TU
orepaluy CaMu:

A xouy mocTpuubcs (TO €CTh TOCTPUYB ce0s1 — BO3BpaTHas hopMa
[JIaroJia ImoCcTpryYb).

41 xouy ciiuTh KOCTIOM... (TOHKO YyBCTBYIOILIMIA PYCCKUIT SI3BIK
nmopTHo oTBeTU 6b1: Xouenb ciuthb? Lleit...)

AHTIMYaHe M30eraloT MOJOOHBIX TBYCMBICIICHHOCTEH C TIOMO-
1IbI0 KOHCTPYKI1IMHY have (4To-1160) done — 6yx6.: UMETh UTO-JIMO0
cnenaHHbIM (done — mpuuactue I1 ot rnarosa do nenath):

I want to have this prescription filled. — I xo4y, 4TOOBI BBI HaN
MHe JIeKapCcTBa I10 3TOMY PeLenTy (0yK6.: 1 XOUy UMETh 3TOT PELEIT
peayM30BaHHBIM, BBITIOJTHEHHBIM).

I will have these drops prepared. — MHe NpUTOTOBAT 3TU KaIUIU
(6yke.: s1 OyILy UMEThb 3TU KaIlJId IPUTOTOBJICHHBIMU, TPUYEM TIPU-
TOTOBUTE UX MHE BHI...).

OueHb aKKypaTHBIC, HAlIO CKa3aTh, KOHCTPYKIIU. ..

Pa3roBopHbIN aHMTUACKUNA.
Hactynun Ha HOry — U3BMHUCD!

BaxxHoe mpaBmIo: HACTYIIII KOMY-HUOYIb HAa HOTY — U3BUHUCH!

Kaxk 310 caemarh mo-aHIIMACKH?

Camoe nipoctoe 1 BepHoe: Oh, I am so sorry!

Ho 6bIBatoT m MHBIE clly9ad, KOrma HaM HEOOXOIMMO HM3BH-
HSTBCS, — JIaXe eCJIM Mbl HE HAHECTM HUKAKOTO yBeUbsl, HACTYITUB
YeJIOBEeKY Ha HOTY.

HyxHo npuBieys ybe-11M60 BHUMaHUE, 1eCKaTh: U3BUHUTE, KaK
npoiiti Ha OKchOpA-CTPUT, TOBOPUM:

Excuse me, could you tell me the way to Oxford Street?

He paccabliiany 1 XOTuM, 4TOObI HaM ITOBTOPUIIM TO, UTO ObLIO
CKa3aHO, TOBOPUM:

I beg your pardon. — ITpoury MeHsI UBBUHUTb.
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XOoTuM 3By4YaTh U BHINJISIIETh OUITMATBHO — TOBOPUM WJIH TTH-
mem:
I apologize. — [TpuHoOLITYy CBOM U3BUHEHUS.

YnpaxHeHue 86

3anoaHuTe Mpodes NpaBUIbHOU (hopMoii miaroja (HacTosuiee
MPOCTOE, HACTOSIIIEE JINTEHHOE, HACTOSIIEEe COBEPIIEHHOE) B 3aBH-
CHMOCTH OT CHTyalMH. YKa3aHMeM Ha XapaKTep CUTyaluH SABJISeTCS
Hapeyre WM HAPEYHAST KOHCTPYKIMS, TAHHAS B CKOOKaX:

1. I (already, give) you your pills. 2. They (buy)
- these drops (every day). 3. Mary (just, come)
_____ . 4. They (prepare) _ them for you (at
the moment). 5. We (not, buy) sleeping pills (yet).
6. Jake (have) problems with his sleep. 7. The doctor
(already, give) me those without a prescription. 8. I (call)

your doctor (at the moment). 9. She (settle)
this over the phone (right now). 10. Doctor Morgan (call)
me (every day).

YnpaxHeHue 87

K nosxyyennsiv B ynpaxuenun 86 npejioKeHusiM NOCTPOiATe CHA-
yajia o0uire, 3aTeM CreluaIbHbIe BONPOCHI (B MOCJI€0BATEbHOCTH —
K MO/JIe;KanieMy, CKa3yeMoMy, TONOJTHEHUsIM, 00CTOSTEIbCTBAM, TIe
BO3MOXKHO — K Omnpe/eJIeHHsIM).

Mpepnoru

IToutu B n060# aHIIMiIiCKOI (pa3e, MOYTU B JTIOOOM Mpel-
JIOKEHMU MBI BCTpeYaeMcsI ¢ 0CO00il YacThiO peyrd — IPEIIOToM,
KOTOPHII B aHTJIMICKOM SI3BIKE CIIYKUT TOMY XK€, 4eMy B PYCCKOM
galre Bcero ciayxaT cCyO(hUKCH 1 OKOHYAHUsI, CBSI3bIBAIOIIINE CJIOBA
B TIpe[UIOKeHUM. B TiociieiHeM nuaiore 3To MpeniosKeHUS:

It’s for my wife.

Could you come, say, in a couple of hours?

We’ll have them prepared for you.

I have problems with my sleep.

[Ipenynor «mpensexcum» CylmeCTBUTEIbHOMY (CTOUT IMepen
HUM), B OTIMYHAE OT Hapedus, KOTOPOE MOXET OBITh BBIPAXKEHO
TOH Xe cJIIOBOOPMOI, HO OTHOCUTCS K TJIarojay, IpuaaraTesib-
HOMY, IPYTOMY HapeuuIio U XapaKTepu3yeT MocJeIHNE B KaueCTBe
00CTOSITENILCTBA:
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Go on. — TIpononxaii (CI0BO on B JTaHHOM CJIydyae — Hapeuue,
KOTOPOE aKLIEHTUPYET, 0003HAYAET IJIUTEIBHOCTD, MPOTSXKEHHOCTD
JIEVCTBUS, BEIPAXKEHHOTO [JIAar0JIOM).

Come up to me. — [lonoiinu Ko MHe (CJIOBO up B JaHHOM CJTy-
yae — Hapeune, KOTOpoe aKLIEHTUPYeET, 0003HAYaeT 3aKOHYEHHOCTb,
(UHaTBHOCTD AEHCTBUS, BBIPAKEHHOT'O IJIar0JIOM; IPU 3TOM CJIOBO
to ecTb npenjior, 0003HaYaIoUIUi HalpaBIeHEe IBUKEHUS ).

HHorna cioXHO OTAWYUTH MPEJIOT OT COOTBETCTBYIOIIETO Ha-
peyus.

’,Oﬂﬂa 13 CJIOKHOCTEH B YCBOCHUHU MIPEIOTOB B TOM, UTO om
1 TOT K€ TIPEIJIOr MOXKET BhIpakaTh pa3HbIe 3HAUYCHUS — B
3aBUCHUMOCTH OT cutyalu. CyIIecTBYIOT OB 0a30BBIC CH-
Tyalluu, B paMKaxX KOTOPBIX OTHU U T¢ Xe MPeIIoTH OYymIyT
«paboTaTh» IMO-pa3HOMY. DTO — BpeMs U IIPOCTPAHCTBO.
CoOTBETCTBEHHO, OOHU U T€ K€ TIPEIJIOTH, €CJTA Pedb UOCT O

MIpOCTPAaHCTBC NJIN BPEMECHU, 6YI[YT O3HavyaTb pa3HbIC BCIIIN.

Mpepnoru,
0003Hayalowme ABWXKEHUe B npocTpaHcTBe

to [Ty:]

JBVKEHNE TI0 HAIIPaBJIEHMIO K IPEAMETY (JIMLLY), TPOTEKAIOLIEMY
npolieccy:

Let’s go to Moscow. — [Toeaem B MOCKBY.

from [ppom]

JIBUKEHUE OT TpenmMera (Julia), yAajJeHue OT MPOTEKAIOIIEro
npoiiecca:

Take this book from the table. — Yoepu kaury co croa.

I come from Australia. — I n3 ABcTpanmu.

into ['vHTY|

JIBIDKEHME BHYTPb OTPaHUYEHHOTO IIPOCTPAHCTBA:

Come into the room. — Boiinute B KOMHaTYy.

out of ['ayT 'oB]

JIBUKEHME U3 OTPAHMYEHHOTO MTPOCTPAHCTRA!

Take it out of the table. — JloctaHb 3T0 U3 cToOJNAa.

through [Tpy:]

yepes, CKBO3b:

I was going through the hall. — {I npoxoau yepes xo.
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Mpeanoru, o603Havaowme
MeCTO KaK YacTb NPOCTPaHCTBA

at [o7]

MECTOHAXOXJIEHUE Y TIpeIMeTa (JINIIA), a TAaKKe TaM, TJIe TTPOTEeKaeT
oIpeneIeHHbIN Tpoliecc (MMPUHAIEKHOCTb MECTY WIM IPOLIECCY):

I am sitting at the table. — f crxy 3a cronom.

I work at the factory. — 51 paGoraro Ha chabpuke.

The children are at the lesson. — /IeTu Ha ypoke.

in [uH]

MECTOHAXOXICHNE BHYTPU OTPAHMYEHHOTO MTPOCTPAHCTBA:

Mother is in the house. — Mama B nome.

on [oH]

MECTOHAXOXICHNE Ha ITOBEPXHOCTH:

The book is on the table. — Kxura Ha ctose.

under ['aHa3|

MECTOHAXOXACHWE IO/ IPYTUM TTPEIMETOM:

The box is under the table. — Ay rmox cronom.

across [3'kpoc]

yepes:

The bank is across the street. — baHk HaxoaUTCs Yepe3 JOPOTY.

above [3'0aB]|

MECTOHAXOXICHWE HaJl IPYTUM TPEMETOM:

There is a lamp above the table. — Han croiom Bucur namia.

between [Ou'Tyn:H]|

MEXKITy:

Between you and me. — Mexay HaMu.

in front of [uH 'GpaHT 5B]

MECTOHaXOXJIeHUE TIpeaMeTa (JIN1a) BIIEpe Iy IPYroro IpeaMeTa
(uua), mepen;

There is a telephone in front of him. — ITepen HUM cTouT TeneoH.

behind [ou'xaitHz]

MEeCTOHaXOXIeHNE TIpeaMeTa (JIMIIa) o33y Ipyroro mpeameTa
(uua), 3a:

My house is behind the post-office. — Moii nom HaxoaUTCS TTO3aA1
MOYTHI (32 TTOYTOI).

around [3'payHn]

MECTOHAXOXICHHUE OHOTO IIPeAMeTa BOKPYT IPYToro mpeamMera:

We are sitting around the table. — MbI cuguM BOKpYT cTOJIA.

over ['oyB3]
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HaJ, Yepe3, CBEpX:

The book costs over 5 pounds. — Kxaura cTout cBbIiire sty (yHTOB.
near [Hu3|

BOJIM3H, OKOJIO, PSIIOM C:

I am sitting near the TV-set. — {1 cuxXy okoJi0 TeJieBU30pa.
up [an]

BBEpX:

up the river — BBepX 1o peke/TeUeHUIO.

down [mayH]

BHU3:

down the river — BHU3 110 peKe/Te4eHUIO

Mpepnorn Bpemexun
in [1H]
BHYTPU BPEMEHHOTO OTpe3Ka:
in September, in 1997 — B cents16pe, B 1997 rooy
in [uH]
yepe3 HEKOTOPOE BpeMsl:
in an hour, in two days — uepes yac, yepe3 nBa JHS
at [o7]
B (mouka 60 épemenu):
at 5 o’clock, at midnight — B 5 yacos, B o THOYb
on [oH]
B (¢ Ha3eéanuem OHell Hedeau, damamil):
on Monday, on the 21st of May — B moHenenbHUK, 21 mMas
by [0ait]
K OTIpeneJICHHOMY MOMEHTY:
by 5 o’clock tomorrow — K 5-T; 9acam 3aBTpa
from ... till / from ... to ... [bpoM... Ti| / [PpoM... TY]
OT ... IO:
from 5 till 6 o’clock / from 5 to 6 0’clock — ¢ 5-T1 YacoB 10 6-TK YacoB
for [o:]
B TeueHue (ompe30K epemeHu):
for an hour — B TeueHue yaca
during ['nbloapuHT]
BO BpeMsI (4eeo-1u00):
during the meeting — Bo Bpemsi coOpaHus
after ['a:p1o]
nocie (4eco-1u60):
after work — mociie paboTbl
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before [O1'do:]
repen (vem-aubo):
before breakfast — repen 3aBTpakom

Mpouue npeanoru
by [6aii|
TIPH, OKOJIO, TTIOCPENCTBOM:
by the river, by train — okos10 pexu, roe3aom
with [yun)]
¢, BMecTe C:
with a friend — c npyrom
without [ynm'ayT|
0e3:
I live without you. — {1 xxuBy 6e3 Tebs1.
for [o:]
JUIST:
I do it for you. — fI nenato aT0 17151 TEOS.

about [3'0ayT]
0, 0ko0J10: a book about politics — kHura o moauTuKe

1. Kak MbI BUIMM, psii aHIJIMACKUX TIPEAJIOrOB MOMUMYHK-
LIMOHAJICH, T.6. OOWH M TOT K€ MPEUIOT B Pa3HBIX 00JIACTSIX
npuMeHeHNS (IBIDKEHUE, MECTO, BPeMsI) MOXET UMETh pa3-
HbIC 3HAaYCHUS:

on Wednesday — B cpeny

on the table — Ha ctose u T.11.
ITosTOoMy BBIOMpPATH MPEIOT CIEAYET, UCXOAS U3 CUTYallH,
KOTOPYIO MBI OITMCHIBACM.
2. I[1pu BeIOOpE Mpeaiora Hejib3s1 OyKBaJbHO MEPEBOIUTH CO-
OTBETCTBYIOIIVIA PYCCKUI TTPEIJIOT: COOTBETCTBUE PYCCKUX U
AHTJIMUCKUX IIPEIJIOTOB — KaXyIeecs.
Ecnu dpasy «4 pabdorato Ha dhabpuke» Bbl MiepeBeaeTe, UC-
MOJIB3Ys Mepe ciioBoM factory rpeior on, To OYKBaJIBHO 3TO
OyzneT o3HayaTh: «f paboTaio Ha Kphilie (adpuKm».
ITpaBuibHbIi BapuaHT: I work at the factory
(T.e.: < mpuHagaexy gadpuKe Kak orpeaeaeHHON opraHu-
3allMU, MECTY, IIPOM3BOACTBEHHOMY IIPOIIECCY» U T.11.).
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YnpaxHeHue 88
3anoJHuTe MPOOEJIbI EPEBOIOM MPE/IIOTOB:
1. People are (B) the city. 2. There is a little tea (B)
the cup. 3. There are a few mice (11om) the
table. 4. The potatoes are (0K0JIO) the box. 5. The potatoes
are (3a) the box. 6. There is some milk (B)
thejar. 7. There is some sugar (Ha) the table. 8. Jane walks
(gepe3) the street. 9. My father drives the car (depe3)
the city. 10. My mother goes (B) Canada.
11. The girl stands (okoJ10) the building. 12. I take sugar
(u3) the table. 13. The TV-box is (Ham)
the table. 14. We have got a house (3a) the park. 15. T have
got a telephone (B) my car.
YnpaxHenue 89

3amo;HATE MPOOEIbI MPeaoraMu, BHIOPAB MPABWIbHBINA U3 CKO-
00K:

1. I'think I could start (in; with) asalad. 2. And what
do you take (by; for) the main course? 3. You’re allergic
(to; in) seafood, aren’t you? 4. I could do (at; with)

some salmon and chips. 5. I prefera good steak (behind;
with) vegetables. 6. Could you come (near; over)
here, please? 7. You can’t have sedatives (in; without)
aprescription. 8. What sizes have we already taken a look

(on; at) ?9. She has got there (with; by)

cab. 10. I couldn’t come (before; in) anhour. 11. We have
them prepared (until; for) you. 12. I have problems
(beyond; with) my sleep. 13. I am living in London
(over; with) my parents now. 14. She is watching TV
(under; at) home now. 15. They can try these jeans
(behind; on) . 16. She is wearing her jacket (without;
at) present. 17. I call him (to; from)

London now and then. 18. You run (on; to) the station.
19. She is coughing (by; at) present. 20. Have you made
(through; up) your mind?

YnpaxHenue 90
3anosiHMTe MPOOEIBI MPe/IOraMH, BbIOPAB NPABWIbHBIN U3 CKOOOK:
1. It’s Jake Brown, (from; out of) Argyle Road,
118. 2. Doctor Morgan is (out; behind) at the moment.
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3. Hold (on; in) a moment, please. 4. I’'m putting
you (through; beyond) . 5. I am calling (at; from)
home. 6. I am coming (on; in)
half an hour. 7. I am living in London (by; with) my

parents now. 8. We are speaking Russian (without; at)
present. 9. She is watching TV (at; on) home now. 10. He is driving

his car (through; at) the moment. 11. They are trying
jeans (on; within) now. 12. I am calling him (over;
from) London at the moment. 13. You are running
(in; to) the station now. 14. At present I am speaking
(in; to) Mr Brown. 15. At the moment they are looking
(at; without) us. 16. We are thinking (out of; about)
you now. 17. These drops are (in; for)
my wife. 18. We don’t have these drops (up; in) right
now. 19. Could you come, say, (without; in) a couple

of hours? 20. You can’t have those (without; at)
a prescription.



Ypok 15
U cHoBa o noroge

TekcT. U cHoBa 0 noroae
HpoanaﬁTe n HOCTapal?'ITer 3alIOMHHUTD CJI0OBA M BbIPAKECHUA:

like [naiik] moxox, moxoxa

umbrella [am'Gpa13] 30HTUK

rain [paiiH]| 1oX1b; UATU (0 dodxcde)

was [yo3] Obl1 (npowedwee epems
enaeona be)

restaurant ['p3cTpoHT| pecTopaH

listen [1vicH] ciyiiaTh

forecast ['o:kacT| mporHo3

sSnow [cHoy| cHer; untu (o cHeee)

mistake [Muc'TaiiKk| ommoKa

either ['aiins] mu6o; 11060i1, 06,
Jo0bIe

coat [KoyT] majbro, KypTKa

raincoat |'paitHKOYT| IUTaLII

wet [yaT| MOKpBbIii

such [cau] Takoii

substantial [c26'cToHImIMAI] cylie-
CTBEHHBIN

stay [cTaii]| ocTaBaTbes

Jane:
raining.
Loceiin:

Jake:
Lcelik:

Jane:
oceiin:

TTOTOIBI?

Jake:

last [na:cT] naUTBHCS; MOCAEIHUM,
TPOLLJIBIA

What is the weather like? Kaxas
noroga? (doca.: Ha uro moxoxa
noroaa?)

it is (it was) going to rain cobupaercs
(cobupajcs) UATH JOXIb

weather forecast mporao3s moromst

had to take nomxeH ObLT B34Th

either... or... 1100... 110O0...

get wet through npomMokHyTH Ha-
CKBO3b

Let’s... 1aBaii(te)...

Not me! Tosbko He 5!

get a taxi moiimaTp, 1OCTaBUTH Ta-
KcHu

All right! Xopomio! Otimnuno! Bee
TPaBUIBHO.

Oh, God! You haven’t taken your umbrella, have you? It is
O 60xe! Tol He B3s1J1 CBOU 30HTUK, na? JIoXIb UIET.

It was OK when we got to the restaurant.
Bce 6b110 HOpMaIbHO, KOLAA MbI IIPUILINA B PECTOPAH.

I know it was OK. Did you listen to the weather forecast?
A 3Haro, 4yTO Bce ObLIO HOpMabHO. Thl caylIag MPOrHo3

Yes, I did. But they didn’t say anything about the rain. They

said it was going to snow. They made a mistake.
Jceiix: Ha, cayuian. Ho oHM HUYero He TOBOPUWIIM PO A0k Ab. OHU
TOBOPUIIN, cOOUpaeTcst Mot cHer. OHU OLIMOINCH.
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Jane: It was you who made a mistake! You had to take something.
Either an umbrella or a raincoat. I am going to get wet
through.

Joceiin: D10 ObLT Thl, KTO oINOCs. Thl JOKEH ObLI B3SITh UTO-
HUOynb. JIn6o 30HTUK, N1uOO miam. S MPOMOKHY Ha-

CKBO3b.

Jake:  No! There is a taxi stand over there. Let’s run there and get
a taxi.

Jceiix: Het! Bon Tam cTostHKa Takcn. JlaBaii o0eXXuM 1 BO3bMEM
TaKCH.

Jane:  Run? Not me. I cannot run after such a substantial meal.
Ilcetin: bexatb? Tosbko He . I He Mory OexaTb Iocje Takou
TUIOTHOI €bl.

Jake:  All right. Stay here, and I am going to get a taxi for you. The
rain cannot last too long.

Iceiirc: Xopomro. OcTaBaiics 31eCh, a sl Uy TIOBUTH TAKCH JIJIsI TEOSI.
HoXIb He MOXKET JUTUTHCS CIUIIKOM JIOJITO.

YnpaxHeHue 91

OTBeTBTE HA BONPOCHI M0 TEKCTY:

1. Has Jake taken his umbrella? 2. What was the weather like?
3. What was the weather like when Jane and Jake got to the restaurant?
4. Did Jake listen to the weather forecast? 5. What did the weather
forecast say? 6. What did they say it was going to be (rain or snow)?
7. Who made a mistake? 8. What did Jake have to take? 9. Who is going
to get wet through? 10. Was there a taxi stand near the restaurant?
11. Who could not run after a substantial meal? 12.What was Jake
going to get?

YnpaxHeHue 92
3anoJiHuTe NPOOEJIbI EPEBOIOM CJIOB M3 TEKCTA:
1. Oh, (boxe!) ! 2. I haven’t taken my (30HTUK)
. 3. Ttis (MmeT noXab) .4.1didn’tlisten
to the (moromga) forecast. 5. But they didn’t say (uTo-
J100) about the rain. 6. They said it was (coGupaJicst)
to snow. 7. I’ve made a (omubka) .
8. You had to take (71160) an umbrella or a raincoat.
9. Jane is going to get wet (HaCKBO3b) . 10. (J1aBaii)
run there and get a taxi. 11. Jane could not (6exatb)
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after such a substantial meal. 12. Jake was going to
(m1OoCTaBUTD) a taxi for Jane.

YnpaxHenue 93
B npaBom cTo/10MKe HaiiuTe NPOI0KEHHE MPeAJI0KEeH I, JAHHBIX
B JIEBOM:

1. You haven’t taken a) such a substantial meal.
2. It was OK when we got to b) the weather forecast?

3. Did you listen to ¢) a mistake.

4. But they didn’t say d) your umbrella, have you?
5. They made e) a taxi for you.

6. There is a taxi f) the restaurant.

7.1 cannot run after g) stand over there.

8. I am going to get h) anything about the rain.

YnpaxHeHnue 94

IlepeBeauTe HA AHIIMIACKMWIA:

1. To1 B3s11 30HTUK? 2. Bce ObLI0 HOpMaJIbHO, KOTIA Mbl TPULLLUTU
B pectopaH. 3. I He ciyian mporHo3 rmorosl. 4. YTo oHM cKazanu o
noroze? 5. Mbl coBepimiv omuoKy. 6. Thl MOJIKEH ObLT B3ATh JIN00
30HTUK, MO0 TTanl. 7. bexxnm n moitmaem takcu! 8. OcraBaiica
31ECh.

Pa3roBopHbIiA aHMTMACKUNA:
BeNuKoe cnoBo get

B aHrnuiickom si3bike, B YaCTHOCTH, CYUIECTBYET 3aKOHO-
MEpPHOCTb: YeM KOpOYe U ynoTpeOuTeIbHee CI0BO, TEM OOJIbIIIE
3HaUYeHUI OHO MMeeT. MHOXECTBEHHOCTh 3HAUEHUI 3aBUCHUT U
OT CUTYallil, B KOTOPBIX 3TO CJIOBO yHOTPEOJISIETCS, U OT CIIOCO-
060B codeTaHMs 3TOTO CJIOBA C APYTMMHU ciioBaMh. K momo6HbeIM
MHOTO3HAYHBIM W CBEPXYMOTPEOUTEIHLHBIM CJIOBAaM OTHOCHUTCS
CJIOBO get.

B mpuBeneHHOM BBIIIE TEKCTE ITOT IJIATOJ yMOTPeOsIeTcs B
3HAYCHUSIX:

It was OK when we got o the restaurant — IipuIILIA B pECTOPaH.

I am going to get wet through — TpOMOKHYTb HACKBO3b.

Let’s run there and get a taxi — noiiMaTh TakCH.

MoxxHO TpUBeCTU ApyTrue MPUMEPHI, KOTOPbIE MOKA3bIBAIOT
MHOTO3HAaYHOCTh CJIOBa get:
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get into — BoiiTH

get up — MPOCHYTHCS, BCTaTh C TTOCTEIN

get ill — 3a0oseTh

get mad — coiitu c yma

U T.0I.

YT0OBI YMENIO MOJIB30BaTHCS ITUM UCKITIOYUTETBHO MPOITYKTUB-
HBIM TJIaTOJIOM U TPAaBUJIBHO OMO3HABATh €T0 3HAYEHME B TEKCTaX
U B peuM, HEOOXOAMMO TOHSITh, YTO OOBEAMHSET BCE ATU CIIydyau
ynotpeOeH s U BCe 3HAYCHUSI.

[lepBoe cioBapHOe 3HaueHMe riaroja get — moayuutb. Ho B
coueTaHUM ¢ Ipyrumu cioBamu (to the restaurant; wet, a taxi,
into, up, ill, mad u T.1.) c10BO get, cCOXpaHssl 3TO CBOE «sIAEpPHOE»
3HA4YeHUE, MPUOOPETAET NOMOJTHUTEIbHBIE OTTEHKN U MOXET T10-
HUMAaThCS (HO HE EPEBOAUTHCST — TIEPEBOIST, MbI IIPUIEPXKUBAEMCS
HOPM PYCCKOTO $SI3bIKa) KaK «IIPUXOIUTHh B COIPUKOCHOBEHNE, B
KOHTaKT ¢ KaKUM-JI10O MpeIMeTOM, IpeaMeTaMu, CUTyalluei,
TOJIOXKEHUEM»:

we got to the restaurant — MbI «IIpUIILIA B KOHTaKT C pecTopa-
HOM — KaK MTOCETUTETN»

get wet through — «BoliTH B MoJsOXXeHME HAMOKHYBLIETO YeJIO-
BEKa»

get up — «IIPUIATH B BEPTUKAJIbHOE ITOJOKEHUE»

get ill — «puiiT B KOHTAKT ¢ 60J1e3HbIO» WK get mad — «c cy-
MacIlIeICTBUEM>».

Pas3roBopHbIit aHrNMIACKKiA: No3sonum cebde Bee!

Let’s get a taxi. — /laBaii moiimaem Takcu, — roBopuT [>keik,
HCITOJIb3YSl COKpalleHHYI0 (hopMy OT KOHCTpyKIuH let us (6yxs.:
ITO3BOJINM ce0e), MCITOIE3YeMOt B TOOYIUTETbHBIX IIPEII0XKECHUSIX,
BBIPaXAOIINX XEJIaHWE TOBOPSILIEro CAeJaTh YTO-IN00 BMECTE C
TeM, K KOMY 00pallleHO 3TO TPeUIOXKEeHUE:

Let’s go home. — JlaBaii(Te) mmoiimeM T1OMOIA.

Let’s do it. — /IaBaii(Te) caenaeM 3To.

Let’s run for a taxi! — bexxum 3a Takcu!

Pa3roBopHbIi aHrTUACKWIA:
YTO Mbl FOBOPUM, KOria Kyaa-Hmoyab cobmpaemcs
3HayeHMne «cobUpaloch, cobrpaemMcs, cCooOnpacst, COOMpaaTnch»
B HACTOSIIIIEM U MPOIIEAIIEM BpEMEHU B PAa3rOBOPHOM aHIJIMICKOM
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repenaeTcst KOHCTPYKIIMeEH ¢ rarojiom be B COOTBETCTBYIO1IIEH (hOp-
Me 1 mpuuactueM I rnarosa go (going):

I am going to the park. — I cobupatoch B mapx.

She is going to see her father. — Ona codupaeTcs TOBUIATH CBOETO
oTIIa.

They were going to the country. — OHu cobupaniuch 3a ropoj.

He was going to see his mother. — OH coOupascs HaBeCTUTB CBOIO
Marb.

Kpome ntoneit, «cobupaThCsi» MOTYT U HEOAyIIEBJIEHHBIE ITpeIMe-
ThI ¥ CYIIIHOCTH. B 3TOM city4yae peub uieT ckopee 0 HEOTBPaTUMOCTH
HaJBUTAIOIIETOCS COOBITHSI, HEXETN O TOM, UTO «4TO-TO» COOMPAETCS
YTO-JTM0O0 CAeNIaTh:

It is going to rain. — Iloiiget 1oXb.

It’s going to be very interesting. — 910 OyneT 0o4eHb UHTEPECHO.

ITocne naHHO KOHCTPYKUMHU HUCIIOJIB3YETCSI JUOO CYIIECTBU-
TEJbHOE, Tepell KOTOPBIM CTOUT TIPENJIOT HampasieHus to, 1o
MH(PUHUTUB (OCHOBHAS (hopMa Tarojia ¢ yactuiieit to).

ITocne naHHOW KOHCTPYKIIUM HEJb3s1 CTaBUTh UH(PUHUTUB
rnarosa to go.

Mpowepwee npocToe Bpems

ToBOpST 0 eAMHUYHOM JIEICTBUU B IIPOIILIOM, O ITOCIeI0BATE/Ib-
HOCTH ACHCTBHI B IIPOIIJIOM, O PETYISIPHOM, OOBITHOM ICUCTBUU B
TMPOIILJIOM, MbI UCIIOJIb3yeM (hOPMY IIPOIIEIIIETO IIPOCTOIO BpEMEHM
rmaroia. Ilpu 3ToM Hac MHTepecyeT AeiicTBUE KaK (akT — BHE 3a-
BUCHMOCTHU OT €r0 JUIMTSIbHOCTU WU pe3y/bTara.

DOopMHI TJIaTOJIOB AEHCTBUS IPOIICAIIETO HEOMPeIeJIeHHOTO
BPEMEHU B IOBECTBOBATEIbHOM IIPEIUIOKEHUU OCHOBAHBI Ha MC-
ITOJTb30BAaHNY TaK Ha3bIBa€MOU BTOPOI (hOpPMEI Ii1arojia — (pOpMbI
TMPOLLIEAIIETO BpeMEHH, KOTOpasi 00pa3yeTcsl y IIPaBWIbHBIX [JIar0JI0B
MMproOaBIeHeM OKOHYAHUSA -ed, a y HEeIIPaBUJILHBIX — IO OCOOBIM
npaBwiaM (cM. Tabnuily HempaBUIbHBIX I1arojioB Ha c. 221). ITpu
5TOM JaHHbBIC (POPMBI OYIYT €AWHBI IJIST BCEX JIUII U YUCEJT:

We wanted ['yonTtus] to go there by train. — MbI XoTe1u moexatb
Ty/la Ha Ioe3Ie.

He wanted to stay at home. — OH xoTeJ1 ocTaTbCs TOMa.
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Jake bought some meat in the shop. — JI>xeiik Kyrnua B MarasuHe
HEMHOTO Msica.

B xauecTBe 00CTOSITEIbCTBA BPEMEHM, YKa3bIBAIOIIIETO Ha TO,
YTO ACHCTBHUE MPOUCXOAMIIO B IIPOIILIOM, UCITOIB3YIOTCS pa3InyHbIC
Hapeuyusl M HapeyHble KOHCTPYKIIMM, a TAKXKE MHbIE BhIpAKEHUS 1
LIeJIbIe TIPEIJIOXKEHNS:

yesterday ['iiecTanm| Buepa

the day before yesterday mozaBuepa (6yke.: 1eHb Tiepe] BUepa)

last week [yu:Kx] Ha mpouuioil Henene

last month [MaHT] B mpolitoM Mecsiue

last year [ii3a] B mpouuiom roay

a week ago [2'roy| Henemo Ha3as

a year ago roj Hazap

when Jake came xorna nipuiien ek

B npepioxxeHusix ¢ raarosiom to be B mpocToM HEONPEAEIEHHOM
BPEMEHHU CKa3zyeMoe U3MEHSIETCS T10 JIMIIAaM 1 YMCIaM:

I was [yo3]

you were [yé:]

he (she, it) was

we were

you were

they were

I was there in 1995. — B 1995 romy 51 Tam ObLI.

Jane was in the country yesterday. — JIxeiiH Buepa Obliia 3a To-
POIIOM.

We were at home when Jake came. — Mb1 ObUIN IoMa, KOTAa IIpU-
men Jxeink.

Mpowepawee paurenbHoe Bpems

[Tpoweniiee nnuTeapbHOE BpeMsi, 0003HayYarolee IeicTBUE,
MpoTeKalollee B OMpPeAeJeHHbIA MOMEHT B MPOUIJIOM, CTPOUTCS
npudasieHueM rpudactus I (-ing-oBoii popmbl r1arosa) K rjiaroy
be B poireaiieM BpemeHu (was/were).

MoMeHT MpoTeKaHUsT ITOTO JEHCTBUSI MOXET ObITh 0003HAUEH
B MIPEIVIOKEHUY TOYHBIM YKa3aHUEM BpeMeHU: at six yesterday, at a
quarter to eleven p.m. the day before yesterday, a Mmoxxet — ykazaHuem
Ha Apyroe, MPOUCXOAUBIIEE B MPOLLUIOM, NeicTBUE (OOBIYHO BbI-
paXkeHHOE MPOUIEIIINM ITPOCTHIM BPEMEHEM):

when I saw you, when Jake came.
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I was reading yesterday at 5. — B 5 yacoB Buepa s uuTai.

Jane was living in Canada then. — JIxeiin Torna xxuna B Kanane.

We were watching TV when Jake came. — MbI cMoTpeiu TeJieBU30pD,
Koraa npuiien JIxeik.

BonpocurenbHble npeanoXxeHus
B npowieawiemMm BpeMeHu U 0TBeTbl Ha HUX

BOHpOCI/ITCIII)HI)IG MIPEAJIOKEHHMA B IIpOoICAIEM BPpEMCHU U OT-
BC€TbI HA HUX CTPOATCA 110 TEM K€ ITpaBUJiaM, IO KOTOPbLIM CTPOATCA
BOITPOCHI 1 OTBETHI HA HUX B HACTOAIIIEM BPEMEHU.

OOwMi1 BONpOC C rnaronamm gencTeus

OO011Mii BOIIPOC € TJIarojaMu JAeMCTBUS B MPOLIEAIIEM TPOCTOM
BPEMEHHU CTPOMTCS BBIHECEHMEM BCITOMOTATeJbHOTO Tiiaroia do B
¢dopmMme nipoiueniiero BpeMeHu did nepes moajiexaluM; Npu 3ToM
CMBICJIOBOM IJIaroJji 1aeTcsl B CBOeit OCHOBHOI (hopMe (0e3 OKOHYa-
Hus -ed):

HcxonHble peitoKeHMsT C TJIarojIoM JIeCTBUS:

I made a mistake yesterday! — S cnenan Buepa omnoky!

You made a mistake yesterday! — Bei cnenanu Buepa ommoky!

He made a mistake yesterday! — OH cnenan Buepa ommoky!

They made a mistake yesterday! — OHu crenanu Buepa olmoKy!

OO6mwmit BOmpoc, a TakXe MOJOXUTETbHBI U OTPULIATETbHBIN
OTBETHI Ha HETO:

Did I make a mistake yesterday? — Yes, I did. No, I didn’t
[mumHT].

Did you make a mistake yesterday? — Yes, you did. No, you didn’t.

Did he make a mistake yesterday? — Yes, he did. No, he didn’t.

Did they make a mistake yesterday? — Yes, they did. No, they
didn’t.

1. BcriomoratenbpHEIN IIarol B BOITPOCHUTENBHBIX IIPEIIIO-
JKEHUSIX C [JIarojlaMu JeMCTBUSI UCITOIb3yeTCs B hopme mpo-
meaiiero BpeMeHu did.

2. B bopMax TpeThero JnIa eIMHCTBEHHOTO YK CJIa B CMBICIIO-
BOM TIJIarojie He MCMOoJAb3YyeTCs OKOHUYaHME -S (-€es).
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CneuuanbHbI BONPOC
C rnaronamv AencTeus

CrienajabHBIN BOIIPOC CTPOUTCS BEIHECEHUEM BOTIPOCUTEITh-
HOTO CJI0Ba (BOIIPOCHUTEILHOM TPYIIITHI) IEPE CTPYKTYPOl 00IIIETO
Bompoca. Borpoc K momjiexaiemy, Kak 1 B cIydae ¢ HaCTOSIIIIAM
IIPOCTEIM BpeMeHeM, He CONEPKUT BCIIOMOTATEILHOTO TJIaroja
did, cmbIcTIOBOI Xe TiaroJ naetrcs B (popMme MpOIIeallero Bpe-
MEHU:

K TojyIexXaIiemy:

Who made a mistake yesterday?

K CKa3yeMOMY:

What did you do yesterday?

K IPSIMOMY JOTOJHEHUIO:

What did he make yesterday?

K 00CTOSITEJTCTBY BpEMEHH:

When did they make a mistake?

PaznenutenbHbIN BOIpOC:

They made a mistake yesterday, didn’t they?

BonpocutenbHble npeanoXxeHus
C rnarosiom coctosiius be B npolueLwemM npocTomM
U npouwealemMm anuTesibHoM BpemMeHu

HcxonHble pemtoxKeHusI ¢ riiarojiom be:

Jane was in the country yesterday. — /I>keiiH Buepa ObL1a B Je-
pEBHE.

Jane and Jake were living in the country last year. — JIxxeitH u JI>keiik
B IIPOIIJIOM IOy XXWJIU B IEpEBHE.

O6wwuit BONpoC
U OTBEeTbl HA Hero
Was Jane in the country yesterday? — Yes, she was. No, she wasn’t
[yo3HT].
Were Jane and Jake living in the country last year? — Yes, they were.
No, they weren’t [yé:HT].
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CneuunanbHbIi BONPOC

K TIOJjIeXKallIeMy:

Kak u B HacTosillieM BpeMeHHU, BOMPOC K MOJIexXalieMy Ha

OCHOBe TIJ1arosia be B rpolieaieM BpeMeH! COIEPXKUT hopMy
€IMHCTBEHHOTO YKCJIa 9TOTO TJIarojia — was:

Who was in the country yesterday?

Who was living in the country last year?

®  « uMeHHOIT YacTH CKa3yeMoro:
Where was Jane yesterday?
Where were Jane and Jake living last year?

K OOCTOSITEJIbCTBY BpEMEHU:
When was Jane in the country?
When were Jane and Jake living in the country?

PaznenutenbHbIi BOMpoc:
Jane was in the country yesterday, wasn’t she?
Jane and Jake were living in the country last year, weren’t

||:they?

Fnaron have KkaKk 3ameHuTenb MOAANbHOIO rnarona must

Inaron must (1oKeH), B OTIMYKME OT MOJAJbHBIX IV1aroJioB can 1
may, He UMeeT (hOpMBbI TTPOIIIEAIIETO BpEMEHHU U, KaK IIPaBUIIO, B 3TOM
BpeMeHHU He ymoTpeObasieTcss. BMecTo Hero mcrob3yercs: OMm3Kuit
eMy 10 3HAYCHUIO T71aros1 have B MomaabHOM (PYHKIINY CO 3HAUCHUEM
doadiceH, 8biHydcOeH (dallle BCETO — B CUJTY CJIOXKMBILIMXCSI 0OCTOSI-
TeJIbCTB). B 3THX e 3HaueHUsIX raaroJ have MoXeT MCoab30BaThCs
U B HACTOSIIIEM, U B IIPOLIEAIIEM, U B OyayIlleM BpeMEeHU:

I have to go there. — I nomkeH (BBIHYXIEH) IMTOUTH Tya;

I had to go there. — {1 noxeH (BbIHYX/I€H) ObUT MONTH Tyaa.

BormpocurenbHbIe ¥ OTpUIIATEIBHEIC TIPEIIOKCHMS C TJIaTOJIOM
have B MomaTbHO# (DYHKIIMM CTPOSITCS TT0 TIPABIJIAM, TTIPUHSITHIM JIJIst
MPEeUTOKEHUI ¢ TIarojaMu AeACTBUS:

WcxonHble peaioXeHUsI:

I have to go there. — {1 nosxeH nmoexath Tyaa.

I had to go there. — S moxeH ObLT MoexaTh Tyaa.
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OO01MIT BOIPOC ¥ OTpULIATEIbHBIE OTBEThI HA HETO:
Do I have to go there? — Yes, I do. No, I don’t.

Does he have to go there? — Yes, he does. No, he doesn’t.
Do we have to go there? — Yes, we do. No, we don’t.
Did I have to go there? — Yes, I did. No, I didn’t.

Did he have to go there? — Yes, he did. No, he didn’t.
Did we have to go there? — Yes, we did. No, we didn’t.
CrieliMaibHbIA BOMPOC:

Who has to go there?

What do I have to do?

Where do I have to go?

Who had to go there?

What did I have to do?

Where did I have to go?

PaspenuTenbHbIi BOIIPOC:

I have to go there, don’t I?

He has to go there, doesn’t he?

We have to go there, don’t we?

I had to go there, didn’t I?

He had to go there, didn’t he?

We had to go there, didn’t we?

YnpaxHeHue 95

Ha ocHoBe npuBeIeHHBIX NMpeI0KeH A MOCTPOoiiTe 00IIMiT BOTPOC:

1. This was my family. 2. I had a father and a mother. 3. My family
was living in Brighton. 4. My daughter could read English. 5. There
was little furniture in the room. 6. There was an armchair and a table
in front of the TV box. 7. I could have some biscuits and jam. 8. Jake
wanted some sugar. 9. We were drinking tea with sugar. 10. Jane had
to have some milk with her tea. 11. There was a little milk in the milk
jug. 12. Jake had to get on the bus at the bus stop. 13. He might get off
the bus at the Central Park. 14. The city centre was around the corner.
15. I'left my parents near the Post Office building.

YnpaxHeHue 96

Ha ocHoBe npuBeeHHBIX NPE1I0KEHHI MOCTPOTE CHenuaIbHbIe
BOIPOCHI B MOCJIeI0BATEILHOCTH — K MOJJIeKanieMy, CKa3yeMoMmy, 10-
MOJIHEHUSIM, 00CTOSTE/ILCTBAM, ONPeeTCHHAM:

1. We were driving along Highgate Street. 2. Jake had to turn
left at the Central Park. 3. The city centre was straight ahead of me.
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4. Her parents were living in Brighton. 5. We had a house in the country.
6. I worked there from five to nine. 7. I could have my dinner at the
restaurant in the evening. 8. She could have breakfast in the room or
in the kitchen. 9. Jane had to cook her meals there. 10. There was a
gas stove there. 11. We were drinking tea in the kitchen. 12. We could
get to the city centre by bus.

YnpaxHenue 97

Ha ocHoBe npuBeieHHBIX NPeI0KEHHIA MOCTPOITE Pa3aenuTelb-
HbIiA BONPOC:

1. He couldn’t tell me the way to the railway station. 2. We wanted
to take the train to Greenford. 3. You were going to the country.
4. The railway station was in the suburbs. 5. We were near Brighton
Bridge. 6. They had to get there by cab or by bus. 7. The bus stop was
around the corner. 8. It took me an hour to get to the station. 9. The
city centre was straight ahead of me. 10. Her parents were living in
London.

YnpaxHeHue 98

IlepeBenuTe HA AHIIMIACKMIA:

1. Mol oTen He yMeN YUATaTh MO-pyccKu. 2. B KoMHaTe ObLIO
MmHoro mebenu. 3. I